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Valid from Serial No. - Safety Information

STa 6000 8059095660
STa 6000 Plus 8059095661
/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing I

any such task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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STa 6000

[oe]

A [mm] B [mm] C [mm] D [mm] E [mm] Weight*
209 105 72 37 196 500 g 1.10 1b

* With battery.
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Safety Information

STa 6000

Technical Data

Environmental conditions

Indoor use only
Altitude

Ambient temperature range

Maximum relative humidity
80 % for temperatures up to
31 °C decreasing linearly to
50 % relative humidity at 40
°C

Environmental class
Pollution degree

Up to 2000 m

+5 t0 +40 °C
(+41 to +104 °F)

II

IRC-W/B module

IRC-W mode

Type
Maximum conducted output
power

Maximum radiated output
power

Receiver conducted sensitiv-
ity

802.11a/b/g/n
15 dBm

18 dBm EIRP (including
maximum antenna gain 3 dBi)

-90 dBm

Regulatory
Domain Band TxChannels
ETSI 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz and 20 GHz channel separation.

IRC-B mode

Output frequency

2.402 - 2.480 GHz, ISM band

Maximum conducted output 11 dBm

power
Maximum radiated output
power

14 dBm EIRP (including
maximum antenna gain 3 dBi)
Receiver conducted sensitiv- -90 dBm

ity

Barcode reader module

Visible laser diode 655 nm
Output power 390 pW maximum

Compliant with IEC 60825-1:2014 class 1 (class 2 when
open)

@ Values measured on the radiation emitted by the device
with the optical filter.

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

 change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

+ change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

+ any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

+ Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Harmonized standards applied:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00



STa 6000

Safety Information

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Signature of issuer

___/' i F __J’f e 4 ;
Yt = et e y
¥

y:

Radio equipment directive (RED)

The tool may be operated in the following countries:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

The abbreviations of the member States concerned are: Aus-
tria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Switzerland (CH),
Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Germany (DE), Denmark
(DK), Estonia (EE), Greece (EL), Spain (ES), Finland (FI),
France (FR), Croatia (HR), Hungary (HU), Ireland (IE), Italy
(IT), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), Lithuania (LT), Luxem-
bourg (LU), Latvia (LV), Malta (MT), Netherlands (NL),
Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO),
Sweden (SE), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkey (TR) and
the United Kingdom (UK).

@ 5150 + 5350 MHz allowed for indoor use only.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2017/1206

Designated Standards applied:

BS EN 61326-1:2021 BS EN 300328 v2.2.2, BS
EN 301893 v2.1.1, BS EN 301489-1 v2.2.3, BS
EN 301489-17v3.2.4

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Signature of issuer

4

S/
A

/
Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead
Hertfordshire HP2 7EA

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device. The antenna is fixed to the de-
vice and no change in antenna or fixation of the antenna is ac-
ceptable and such modification is considered to violate the
Compliance Statement.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@us.atlascopco.com

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 5



Safety Information

STa 6000

This device contains FCC ID: PVH0965

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence when the equipment is operated in a commercial en-
vironment. This equipment generates, uses, and can radi-
ate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be re-
quired to correct the interference at his own expense.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-1 (A)/NMB-1(A)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

ISED Responsible party:
Company Name: Woodstar Inc
Contact Name: Stephane Mercure

Street Address: 46 chemin du Faisan, Saint Sauveur, Que-
bec, Canada, JOR RIR

Telephone No: 514-667-6868

Fax No: 514-6676870

Email: ms@woodstar.ca

This device contains IC: 5325A-0965

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.
* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

The only recommended use is that specified by the manufac-
turer.

This product is intended for tightening operations and quality
control tests. No other use permitted.

Do not use while charging.

Label

The tools designation can be checked on the identification la-
bels in the figures below:

" STa 6000

Art. no. 8059 0956 60 r————
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technique www.atlascopco.com
SE 1056 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S 2
2
CEAE ® U5

CMIIT ID: 2016AJ1633

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00



STa 6000

Safety Information

/ STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 I
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB

Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockhalm, Swadan Made in ltaly

BV==—=2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Gontains IC 1D 532840965
il
CEAE @S

CMIIT ID: 2016AJ1533

Product Specific Instructions

Barcode reader

/\ WARNING Ocular Hazard

Never expose eyes to laser light beam. The barcode
reader produces a laser light beam that will cause eyes
damage.

» Avoid eye exposure.
» Do not stare into beam.

» Do not use the tool if the barcode reader optical filter
is damaged and/or broken.

Electrostatic discharges

A The product components are electrostatic sen-
sitive devices; DO NOT touch any electrical
M contact to avoid risk of module damages. To
i avoid electrostatic discharges, touch a metal-
lic object before handling any module.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00

Cyber Security

A WARNING Risk of system control loss and exposure
of proprietary data

» Do not install the product with a direct interface or
connection to a Public Network outside the control
of the user of this product, as for example Internet.

» Make sure that systems connected to the product are
under your full control. Make sure that these inter-
faces and systems are protected by security fire-
wall(s) with relevant and appropriate physical and
digital authentication, access control and other nec-
essary security measures applied in the product's en-
vironment, for example digital network, to securely
access and operate the product.

» The product shall be isolated from those parts of the
network(s) that are not designed or required for the
product.

» Make sure that all software and firmware used with
the product are regularly updated to the latest secure
versions provided by the manufacturer.

» Limit access to the product only to those individuals
who require it for operational purposes. Make sure
that these individuals are trained in cybersecurity
best practices.

» Monitor network traffic to and from the product for
any unusual activity that may indicate a security
breach or attempted intrusion.

A WARNING In Case of a Suspected Security Breach

» Immediately report the incident to your internal IT or
cybersecurity team.

» Isolate the product from the network to prevent fur-
ther damage or unauthorized access.

» Collect information about suspicious activity, as for
example system logs, recent access, or unauthorized
changes, to support investigation.

» Contact the product manufacturer’s technical support
for assistance in managing the incident and receiving
further guidance.

/\ WARNING

This product complies with RED-DA-2022/30 from
firmware version 05.00a onwards.

/\ WARNING

To ensure compliance with RED-DA-2022/30, establish-
ment of a password is mandatory.

Security Support and Contact Information

For any questions or issues related to product security, please
contact official technical support.

Service and Maintenance

Maintenance recommendations
The tool should be calibrated regularly once a year.

Replace the battery in case of any sign of malfunctioning and/
or overheat.

NOTICE: Use only batteries supplied by Atlas Copco.



Safety Information

STa 6000

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

General safety instructions
Safety instructions

 This equipment is only to be serviced by the manufac-
turer or his authorized representatives.

* Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Must not be used in explosive atmospheres.

Information on Environmental Labeling of
Packaging

+ Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

* Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Conditions environnementales

Utilisation en intérieur uni-

quement

Altitude Jusqu'a 2 000 m
Plage de température am- +5a+40 °C
biante (+41 a+104 °F)
Humidité relative maximum

de 80 % pour des tempéra-

tures maximales de 31 °C

avec une diminution linéaire

jusqu'a 50 % d'humidité rela-

tive a 40 °C

Classe environnementale 11

Degré de pollution 2

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS 6
Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

Module IRC-W/B

Mode IRC-W

Type 802.11a/b/g/n

Puissance de sortie conduite 15 dBm
maximale

Puissance de sortie irradiée
maximale

18 dBm EIRP (gain maximal
de I’antenne 3 dBi inclus)

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

» Technical Data

Sensibilité du récepteur -90 dBm
Domaine ré-
glementaire Bande Canaux Tx
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00
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STa 6000

Safety Information

Domaine ré-

glementaire Bande Canaux Tx
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Séparation des canaux 5 GHz et 20 GHz.

Mode IRC-B

Fréquence de sortie Bande ISM 2,402 -
2,480 GHz

Puissance de sortie conduite 11 dBm

maximale

14 dBm EIRP (gain maximal
de I’antenne 3 dBi inclus)

-90 dBm

Puissance de sortie irradiée
maximale

Sensibilité du récepteur

Module du lecteur de code-barres

655 Nm
Puissance de sortie 390 uW maximum

Conforme a la norme IEC 60825-1:2014 classe 1 (classe 2 en
cas d'ouverture)

Diode laser visible

@ Valeurs mesurées sur le rayonnement émis par le disposi-
tif avec le filtre optique.

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation aprés tout
éveénement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événe-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou ¢élec-
triques

+ changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le contrble devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00

+ Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars EkI6f, Managing Director

Signature du déclarant

F -'.I?"f ...z" ‘ﬁ
£ — et
¥

y:

Directive sur les équipements radio (RED)

L’outil peut étre utilisé dans les pays suivants :

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT Lu
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Les abréviations des Etats membres concernés sont : Autriche
(AT), Belgique (BE), Bulgarie (BG), Suisse (CH), Chypre
(CY), République tchéque (CZ), Allemagne (DE), Danemark
(DK), Estonie (EE), Gréce (EL), Espagne (ES), Finlande (FI),
France (FR), Croatie (HR), Hongrie (HU), Irlande (IE), Italie
(IT), Islande (IS), Liechtenstein (LI), Lituanie (LT), Luxem-
bourg (LU), Lettonie (LV), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Nor-
vége (NO), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO),
Suéde (SE), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Turquie (TR) et
Royaume-Uni (UK).

@ 5150 + 5350 MHz autorisé pour une utilisation en inté-
rieur uniquement.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.
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Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des picces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traite-
ment.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver l'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

» Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

La seule utilisation recommandée est celle spécifiée par le fa-
bricant.

Ce produit est congu pour les opérations de serrage et les
contréles de qualité. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Ne pas utiliser pendant la charge.

Etiquette

Les caractéristiques des outils peuvent étre vérifiées sur les
étiquettes signalétiques dans les figures ci-dessous :

—

L~

" STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnann HAtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigue www.stlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V===2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
4
CEAH® S

CMIIT ID: 2016AJ1533

/" STa 6000 Plus

Art. no. B059 0956 61 I
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB

Industrial Technique wrw.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Swaden Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Gontain IC 1D 532540065
el
CEAT @

CMIIT ID: 2018AJ1533

Instructions spécifiques au produit

Lecteur de code-barres

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00
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Safety Information

/\ AVERTISSEMENT Risque oculaire

Ne jamais exposer les yeux au faisceau de lumiére laser.
Le lecteur de code-barres produit un faisceau de lumiére
laser qui cause des Iésions aux yeux.

» Eviter d'exposer les yeux.
» Ne pas regarder dans le faisceau.

» Ne pas utiliser 'outil si le filtre optique du lecteur de
code-barres est endommagé et/ou cassé.

Décharges électrostatiques

A Les composants du produit sont des disposi-
tifs sensibles a I'¢lectrostatique ; NE toucher

M AUCUN contact ¢électrique afin d'éviter tout

i risque de dégats sur le module. Pour éviter les

décharges ¢électrostatiques, toucher un objet

métallique avant de manipuler un module.

Cybersécurité

A AVERTISSEMENT Risque de perte de contréle du
systéme et d'exposition des données exclusives

» N'installez pas le produit avec une interface ou une
connexion directe a un réseau public hors du controle
de I'utilisateur de ce produit, comme par exemple In-
ternet.

» Assurez-vous que les systémes connectés au produit
sont sous votre contrdle total. Veillez a ce que ces in-
terfaces et systémes soient protégés par un ou plu-
sieurs pare-feu de sécurité, avec une authentification
physique et numérique appropriée, un contrdle d'ac-
ces et d'autres mesures de sécurité nécessaires appli-
quées dans I'environnement du produit, par exemple
le réseau numérique, afin d'accéder au produit et de
['utiliser en toute sécurité.

» Le produit doit étre isolé des parties du ou des ré-
seaux qui ne sont pas congues ou requises pour le
produit.

» Veillez a ce que tous les logiciels et firmwares utili-
sés avec le produit soient régulierement mis a jour
vers les derniéres versions sécurisées fournies par le
fabricant.

» Limitez I'accés au produit aux seules personnes qui
en ont besoin a des fins opérationnelles. Veillez a ce
que ces personnes soient formées aux meilleures pra-
tiques en maticre de cybersécurité.

» Surveillez le trafic réseau entrant et sortant du pro-
duit afin de détecter toute activité inhabituelle pou-
vant indiquer une faille de sécurité ou une tentative
d'intrusion.

A AVERTISSEMENT En cas de suspicion de violation
de la sécurité

» Signalez immédiatement l'incident a votre équipe in-
formatique ou de cybersécurité interne.

» Isolez le produit du réseau afin d'éviter tout dégat
supplémentaire ou acces non autorisé.

» Collectez des informations sur les activités sus-
pectes, telles que les journaux systéme, les accés ré-
cents ou les modifications non autorisées, afin de fa-
ciliter les enquétes.

» Contactez le support technique du fabricant du pro-
duit pour obtenir de l'aide dans la gestion de 1'inci-
dent et recevoir des instructions supplémentaires.

/\ AVERTISSEMENT
Ce produit est conforme a la norme DER-DA-2022/30 a
partir de la version 05.00a du firmware.

/\ AVERTISSEMENT

Pour garantir la conformité avec la norme DER-
DA-2022/30, un mot de passe est obligatoire.

Assistance en matiére de sécurité et coordonnées
de contact

Pour toute question ou probléme li¢ a la sécurité des produits,
veuillez contacter le support technique officiel.

Entretien et maintenance

Recommandations de maintenance
L’outil doit étre étalonné régulierement une fois par an.

Remplacer la batterie si elle présente un signe quelconque de
dysfonctionnement et/ou de surchauffe.

REMARQUE : Utiliser uniquement des batteries fournies
par Atlas Copco.

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges ¢lectrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a I'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un
exemple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Consignes générales de sécurité
Consignes de sécurité

* L'entretien de ce matériel doit étre confié uniquement au
fabricant ou a ses représentants agréés.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 11



Safety Information

* Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphere explo-
sible.

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

¢ Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de pi¢ces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Umgebungsbedingungen

Nur zur Verwendung in In-

nenrdumen

Hoéhe Bis zu 2000 m

Umgebungstemperaturbereich +5 bis +40 °C
(+41 bis +104 °F)

Maximale relative Luftfeuch-
tigkeit von 80 % bei Tempe-
raturen bis zu 31 °C, linear
abnehmend bis zu 50 % bei

40 °C
Umweltklasse II
Verschmutzungsgrad 2
IRC-W/B-Modul
IRC-W-Modus
Typ 802.11a/b/g/n
Maximale gefiihrte Sendeleis- 15 dBm
tung
Maximale abgestrahlte Sende- 18 dBm EIRP (einschlieBlich
leistung maximaler Antennenverstar-
kung von 3 dBi)
Empfangerempfindlichkeit  -90 dBm
Regulie-
rungsbereich Band TxChannels
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48

STa 6000
Regulie-
rungsbereich Band TxChannels
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/I1C 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36,40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5-GHz- und 20-GHz-Kanaltrennung.

IRC-B-Modus

Ausgangsfrequenz 2,402 - 2,480 GHz, ISM-
Band

Maximale gefiihrte Sendeleis- 11 dBm

tung

Maximale abgestrahlte Sende- 14 dBm EIRP (einschlieBlich

leistung maximaler Antennenverstir-
kung von 3 dBi)

Empfangerempfindlichkeit ~ -90 dBm

Modul, Barcode-Lesegerit

Sichtbare Laserdiode 655 nm
Ausgangsleistung 390 pW Maximum

Im Einklang mit IEC 60825-1:2014 Klasse 1 (Klasse 2 wenn
geoffnet)

@ Die Messwerte entsprechen der vom Gerédt mit dem opti-
schen Filter abgegebenen Strahlung.

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zéhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

12 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00
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STa 6000

Safety Information

. Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

» Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
Fa ;:.__.- __rf/é:; . A
AP
A

A

y:

(™

Funkanlagen-Richtlinie (RED)

Das Werkzeug darf in den folgenden Léndern betrieben wer-
den:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Die Abkiirzungen der betroffenen Mitgliedstaaten lauten: Os-
terreich (AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH),
Zypern (CY), Tschechien (CZ), Deutschland (DE), Danemark
(DK), Estland (EE), Griechenland (EL), Spanien (ES), Finn-
land (FI), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Ungarn (HU), Ir-
land (IE), Italien (IT), Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen

(LT), Luxemburg (LU), Lettland (LV), Malta (MT), Nieder-
lande (NL), Norwegen (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Ru-
ménien (RO), Schweden (SE), Slowenien (SI), Slowakei
(SK), Tiirkei (TR) und das Vereinigte Konigreich (UK).

@ 5150 + 5350 MHz nur zur Verwendung in Innenrdumen
zugelassen.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-
nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Ihre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schlagen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 13



Safety Information

STa 6000

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Die einzige empfohlene Verwendung ist die vom Hersteller
angegebene.

Dieses Produkt ist fiir Verschraubungsvorgiange und Quali-

tatskontrollen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuléssig.

Nicht bei laufendem Ladevorgang verwenden.

Etikett

Die Bezeichnung der Werkzeuge kann den unten dargestell-
ten Typenschildern entnommen werden:

o

"~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 e ——
Ser. no. Annnnnnn HAilasCopco
Atlas Copco AB ]

Industrial Technique www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V ===2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

G 2o
2
CEAE ® UK

CMIIT ID: 2016AJ1533

" STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB I
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in Italy

6V===21A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PVH0965

Contains IC ID: 532bA-0966 {:E
~ UK
C € A E cA

CMIIT ID: 2016AJ1533

Produktspezifische Anweisungen

Barcodescanner

/\ WARNUNG Gefahr von Augenschiidigungen

Setzen Sie Ihre Augen niemals dem Laserstrahl aus. Das
Barcode-Lesegerit erzeugt einen Laserstrahl, der Augen-
schidigungen verursachen kann.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen.
» Nicht in den Strahl schauen.

» Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn der opti-
sche Filter des Barcode-Lesegerits beschéadigt und/
oder zerstort wurde.

Elektrostatische Entladungen

A Die Produktkomponenten sind elektrostatisch
empfindliche Gerite; beriihren Sie KEINES-
M FALLS die elektrischen Kontakte, um Sché-
i den am Modul zu vermeiden. Um elektrosta-
tische Entladungen zu vermeiden, beriihren
Sie vor dem Umgang mit den Modulen ein
metallisches Objekt.

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00
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Safety Information

Cybersicherheit

A WARNUNG Risiko des Kontrollverlusts iiber das
System und der Offenlegung geschiitzter Daten

» Installieren Sie das Produkt nicht mit einer direkten
Schnittstelle oder Verbindung zu einem 6ffentlichen
Netzwerk au3erhalb der Kontrolle der Nutzer dieses
Produktes, wie zum Beispiel dem Internet.

» Stellen Sie sicher, dass die mit dem Produkt verbun-
denen Systeme sich vollstdndig unter Threr Kontrolle
befinden. Gewihrleisten Sie, dass diese Schnittstel-
len und Systeme in der Umgebung des Produkts
durch Sicherheits-Firewalls mit geeigneter und ange-
messener physischer und digitaler Authentifizierung,
Zugangskontrolle und sonstigen erforderlichen Si-
cherheitsmaBnahmen geschiitzt sind, zum Beispiel
durch digitale Netzwerke, um sicher auf das Produkt
zugreifen und dieses betreiben zu kdnnen.

» Das Produkt sollte von denjenigen Teilen des Netz-
werks bzw. der Netzwerke isoliert werden, die nicht
fiir das Produkt vorgesehen oder erforderlich sind.

» Stellen Sie sicher, dass simtliche mit dem Produkt
verwendete Software und Firmware regelméafig auf
die neuesten vom Hersteller bereitgestellten sicheren
Versionen aktualisiert werden.

» Begrenzen Sie den Zugang zum Produkt ausschlief3-
lich auf solche Personen, die diesen fur betriebliche
Zwecke benoétigen. Stellen Sie sicher, dass diese Per-
sonen in den bewahrten Verfahren fiir Cybersicher-
heit geschult wurden.

» Uberwachen Sie den eingehenden und ausgehenden
Netzwerkverkehr des Produkts auf ungewdhnliche
Aktivitaten, die auf eine Sicherheitsverletzung oder
einen Eindringversuch hinweisen kdnnten.

A WARNUNG Im Falle einer vermuteten Sicherheits-
verletzung

» Melden Sie den Vorfall unverziiglich Threm internen
IT- oder Cybersicherheits-Team.

» Isolieren Sie das Produkt vom Netzwerk, um weitere
Schédden oder unbefugten Zugriff zu verhindern.

» Sammeln Sie Informationen {iber verdéachtige Aktivi-
taten, zum Beispiel Systemprotokolle, kiirzliche Zu-
griffe oder unbefugte Anderungen, um die Untersu-
chung zu unterstiitzen.

» Wenden Sie sich zur Unterstiitzung beim Umgang
mit Vorfillen und fiir weitere Anleitung an den tech-
nischen Support des Herstellers.

/\ WARNUNG

Ab der Softwareversion 05.00a entspricht dieses Produkt
den Vorgaben der RED-DA-2022/30.

/\ WARNUNG

Um die Einhaltung der RED-DA-2022/30 zu gewéhrleis-
ten, muss verpflichtend ein Passwort eingerichtet wer-
den.

Sicherheits-Support und Kontaktdaten

Wenden Sie sich bei Fragen oder Problemen im Zusammen-
hang mit der Produktsicherheit bitte an den offiziellen techni-
schen Support.

Instandhaltung und Wartung
Wartungsempfehlungen

Das Werkzeug sollte regelméBig einmal pro Jahr kalibriert
werden.

Tauschen Sie die Akkus bei Anzeichen einer Fehlfunktion
und/oder Uberhitzen aus.

HINWEIS: Nur von Atlas Copco bereitgestellte Akkus
verwenden.

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegentiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genechmigten Arbeits-
umgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allgemeine Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise

e Dieses Gerat darf nur vom Hersteller oder von dessen
Beauftragten gewartet werden.

* Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrichtigen.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

* Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

o Zubehor

* Malzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 15
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STa 6000

Datos técnicos

Condiciones medioambientales

Solamente para uso en

interiores

Altitud Hasta 2000 m
Rango de temperaturas del ~ De +5 a +40 °C
ambiente (de +41 a +104 °F)

Humedad relativa maxima del
80 % para temperaturas maxi-
mas de 31 °C, disminuyendo
linealmente hasta el 50 % con
una humedad relativa del 40

°C
Clase ambiental 11
Grado de contaminacion 2
Médulo IRC-W/B
Modo IRC-W
Tipo 802.11a/b/g/n
Potencia de salida conducida 15 dBm
maxima
Potencia de salida radiada 18 dBm EIRP (incluida ga-
maxima nancia de antena maxima 3
dBi)
Sensibilidad conducida de -90 dBm
receptor
Dominio
normativo Banda Txcanales
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Separacion de canal de 5 Ghz y 20 GHz.

Modo IRC-B

2,402 - 2,480 Ghz, banda ISM
Potencia de salida conducida 11 dBm

Frecuencia de salida

maxima

Potencia de salida radiada 14 dBm EIRP (incluida ga-

maxima nancia de antena maxima 3
dBi)

Sensibilidad conducida de -90 dBm

receptor

Moédulo del lector de codigos de barras

Diodo de laser visible 655 nm
Potencia de salida 390 uW maximo

De conformidad con IEC 60825-1:2014 clase 1 (clase 2 si es-
ta abierto)

@ Valores medidos en la radiacion emitida por el disposi-
tivo con el filtro optico.

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracioén o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

+ Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

* cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica

responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
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Safety Information

guientes Directivas:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Firma del emisor
Fa ;:.__.- __rf/é:; . A
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Directiva de equipos radioeléctricos (RED)

La herramienta puede utilizarse en los siguientes paises:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Las abreviaturas de los estados miembros en cuestion son:
Austria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Suiza (CH), Chi-
pre (CY), Republica Checa (CZ), Alemania (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grecia (EL), Espaiia (ES), Finlandia (FI),
Francia (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE), Italia
(IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lu-
xemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises Bajos
(NL), Noruega (NO), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania
(RO), Suecia (SE), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) y el Reino Unido (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permitidos solo para uso en interiores.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tinica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con

la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

El tinico uso recomendado es el especificado por el fabrican-
te.

Este producto esta disefiado para realizar trabajos de ajuste y
pruebas de control de calidad. No se permite ningun otro uso.

No utilizar durante la carga.

Etiqueta

El nombre de las herramientas puede comprobarse en las eti-
quetas de identificacion que aparecen en las imagenes si-
guientes:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 17
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2 ' Descargas electroestaticas

' STa 6000 . A Los componentes del producto son disposi-
Art. no. 8059 0956 60 —————— tivos electrostaticos sensibles, NO tocar
Ser. no. ANNNANNA AtlasCopeo M ningln contacto eléctrico para evitar dafios en
Atlas Copco AB I : el modulo. Para evitar descargas electros-
Industrial Technique www.atlascopco.com taticas, toque un objeto metalico antes de ma-
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in Italy nipular cualquier moédulo.

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah
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2
CEAH® K

CMIIT ID: 2016AJ1533

" $Ta 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
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BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC |D: 5325A-09656 {\:TF
=~ UK
C € A ﬁ cAa

CMIIT ID: 2016AJ1533

Instrucciones especificas para el producto

Lector de cédigos de barras

A ADVERTENCIA Peligro ocular

No exponga nunca los ojos al haz de luz laser. El lector
de codigos de barras produce un haz de luz laser que cau-
sara dafios en los 0jos.

» Evite la exposicion ocular.
» No mire fijamente a la luz.

» No utilice la herramienta si el filtro dptico del lector
de codigos de barras esta dafiado o roto.

Ciberseguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de pérdida de control del sis-
tema y exposicion de los datos protegidos

» No instale el producto con una interfaz o conexion
directa a una red publica fuera del control del usuario
de este producto, como por ejemplo, internet.

» Asegurese de que los sistemas conectados al produc-
to estan completamente bajo su control. Aseglrese
de que estas interfaces y sistemas estan protegidos
mediante cortafuegos de seguridad con autenticacion
fisica y digital adecuadas, control de acceso y otras
medidas de seguridad necesarias aplicadas en el en-
torno del producto, por ejemplo, una red digital, para
acceder de forma segura y operar el producto.

» Se debe aislar el producto de aquellas partes de la red
que no estén disenadas ni se requieran para el pro-
ducto.

» Asegurese de que todo el software y firmware utili-
zado con el producto esté regularmente actualizado a
las wltimas versiones seguras proporcionadas por el
fabricante.

» Limite el acceso al producto tnicamente a aquellas
personas que lo necesiten para fines operativos.
Asegurese de que estas personas estén formadas en
practicas recomendadas de ciberseguridad.

» Controle el trafico de red hasta y desde el producto
para detectar cualquier actividad inusual que pueda
indicar una violacion de la seguridad o un intento de
intrusion.

A ADVERTENCIA En caso de sospecha de fallo de
seguridad

» Informe inmediatamente del incidente a su equipo
interno de TI o ciberseguridad.

» Aisle el producto de la red para evitar mas dafios o el
acceso no autorizado.

» Recopile informacion sobre la actividad sospechosa,
como registros del sistema, acceso reciente o0 modi-
ficaciones no autorizadas para respaldar la inves-
tigacion.

» Pongase en contacto con el soporte técnico del fa-
bricante del producto para obtener ayuda en la ges-
tion del incidente y recibir mas orientacion.

/\ ADVERTENCIA

Este producto cumple con la norma RED-DA-2022/30 a
partir de la version de firmware 05.00a.

/\ ADVERTENCIA

Para garantizar el cumplimiento de la norma RED-
DA-2022/30, es obligatorio establecer una contrasefia.
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Safety Information

Soporte de seguridad e informacién de contacto

Para cualquier pregunta o problema relacionado con la seguri-
dad del producto, poéngase en contacto con el soporte técnico
oficial.

Servicio y mantenimiento

Recomendaciones de mantenimiento

La herramienta se debe calibrar con regularidad una vez al
afio.

Sustituya la bateria en caso de sefiales de mal funcionamiento
y/o sobrecarga.

AVISO: utilice inicamente baterias suministradas por At-
las Copco.

Prevencién de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manteni-
miento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a des-
cargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un ejemplo
de una estacion de servicio adecuada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instrucciones generales de seguridad
Instrucciones de seguridad

 Este equipo solo debe ser reparado por el fabricante o sus
representantes autorizados.

* El incumplimiento de estas instrucciones de funciona-
miento puede afectar a la seguridad del equipo.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacién sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Condigbes ambientais

Apenas para uso em locais

abrigados

Altitude Até 2000 m
Faixa de temperatura ambien- +5 a +40 °C

te (+41 a +104 °F)

Umidade relativa maxima de

80% para temperaturas de até
31 °C, diminuindo linearmen-
te até 50% de umidade relati-

vaa40 °C

Classe ambiental 11

Grau de poluigdo 2

Modulo IRC-W/B

Modo IRC-W/B

Tipo 802.11a/b/g/n
Poténcia de saida conduzida 15 dBm
maxima:

Poténcia de saida radiada 18 dBm (EIRP) (incluindo um

maxima ganho de antena maximo (3
dBi))
Sensibilidade conduzida do  -90 dBm
receptor
Dominio Re-
gulatério Banda TxChannels
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Separagao de canais de 5 GHz e 20 GHz.
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Modo IRC-B

Faixa de frequéncia ISM
2,402 - 2,480 GHz

Poténcia de saida conduzida 11 dBm
maxima:

Frequéncia de saida

Poténcia de saida radiada 14 dBm (EIRP) (incluindo um

maxima ganho de antena maximo (3
dBi))
Sensibilidade conduzida do  -90 dBm

receptor

Modulo leitor de codigo de barras

655 nm
Poténcia de saida 390 uW (maxima)

Atende a IEC 60825-1:2014 classe 1 (classe 2 quando aber-
to)

Diodo laser visivel

@ Valores medidos na radiagdo emitida pelo dispositivo
com o filtro 6tico.

Declaragoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

+ alteracdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

* qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto
A inspecdo deve:
* Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alte-
radas por situagdes de influéncia.

 Ser realizada ap0s a instalacdo inicial, manuteng@o ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva

responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)

seguinte(s) Diretiva(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director

Assinatura do emissor
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Diretiva de equipamentos de radio (RED)

A ferramenta pode ser operada nos seguintes paises:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

As abreviaturas dos Estados-membros em questio sdo: Aus-
tria (AT), Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Sui¢a (CH), Chipre
(CY), Republica Checa (CZ), Alemanha (DE), Dinamarca
(DK), Estonia (EE), Grécia (EL), Espanha (ES), Finlandia
(FI), Franga (FR), Croacia (HR), Hungria (HU), Irlanda (IE),
Italia (IT), Islandia (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT),
Luxemburgo (LU), Letonia (LV), Malta (MT), Paises Baixas
(NL), Noruega (NO), Pol6nia (PL), Portugal (PT), Roménia
(RO), Suécia (SE), Eslovénia (SI), Eslovaquia (SK), Turquia
(TR) e Reino Unido (UK).

@ 5150-5350 MHz permitidos somente em locais abriga-
dos.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-

20 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00



STa 6000

Safety Information

gulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pecas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-
te” para manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacio, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragéao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo de
rotina no produto.

Finalidade

O uso recomendado ¢ somente aquele especificado pelo fabri-
cante.

Este produto foi projetado para operagdes de aperto e testes
de controle da qualidade. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo
de uso.

Nao use enquanto estiver carregando.

Roétulo

A designagao das ferramentas pode ser confirmada nas eti-
quetas de identifica¢@o nas figuras a seguir:

’ STa 6000 \
Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1533

" $Ta 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in ltaly

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC 1D: PYH0965

Contains IC |ID: 5326A-08656 {\:TF
™ UK
CENAE ® ES

CMIIT ID: 2016AJ1533

Instrugcées especificas do produto

Leitor de cédigo de barras

A AVISO Perigo para os olhos

Nunca exponha os olhos a um feixe de luz de laser. O lei-
tor de codigo de barras produz um feixe de luz de laser
que causa danos aos olhos.

» Evite a exposi¢do dos olhos.
» Nao olhe fixamente para o feixe.

» Nao utilize a ferramenta se o filtro 6ptico do leitor de
codigo de barras estiver danificado ou quebrado.
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Descargas eletrostaticas

A Os componentes do produto sao dispositivos
sensiveis a eletricidade estatica; NAO toque

M em nenhum contato elétrico para evitar o ris-

i co de danos ao mddulo. Para evitar descargas
eletrostaticas, toque em um objeto metalico

antes de manusear qualquer um dos modulos.

Segurancga Cibernética

A AVISO Risco de perda de controle do sistema e expo-
sicao de dados proprietarios

» Nao instale o produto com a interface ou conexao di-
reta com uma Rede Publica fora do controle do usua-
rio deste produto, por exemplo, a Internet.

» Confirme se os sistemas conectados ao produto estdo
sob o seu total controle. Confirme se essas interfaces
e sistemas estdo protegidos por firewalls de seguran-
¢a com autenticagdo fisica e digital, e controle de
acesso que sejam relevantes e adequados, além de
outras medidas de seguranga necessarias aplicadas
no ambiente do produto, por exemplo, rede digital,
para acessar e operar o produto com seguranca.

» O produto deve ficar isolado das demais partes da(s)
rede(s) que ndo sdo projetadas nem necessarias para
o produto.

» Certifique-se de que todo o software e firmware utili-
zados com o produto sejam atualizados regularmente
para as versdes seguras mais recentes fornecidas pelo
fabricante.

» Limite o acesso ao produto apenas as pessoas que o
necessitem para fins operacionais. Certifique-se de
que essas pessoas sejam treinadas nas melhores
praticas de seguranca cibernética.

» Monitore o trafego de rede de e para o produto em
busca de qualquer atividade incomum que possa in-
dicar uma violacao de seguranga ou tentativa de in-
vasao.

A AVISO Em Caso de Suspeita de Violacdo de Seguran-
ca
» Comunique o incidente imediatamente a sua equipe
interna de TT ou de seguranga cibernética.

» Isole o produto da rede para evitar maiores danos ou
acesso nao autorizado.

» Recolha informagdes sobre atividades suspeitas, co-
mo conexdes ao sistema, acessos recentes ou altera-
¢Oes ndo autorizadas, para auxiliar na investigagao.

» Entre em contato com o suporte técnico do fabricante
do produto para obter assisténcia no gerenciamento
do incidente e receber mais orientagdes.

/\ AVISO

Este produto atende 8 RED-DA-2022/30 da versao
05.00ade firmware em diante.

/\ AVISO

De modo a garantir a conformidade com a RED-
DA-2022/30, é obrigatério configurar uma senha.

Suporte de Segurancga e Informagoes de Contato

Para quaisquer duvidas ou problemas relacionados a seguran-
¢a do produto, entre em contato com o suporte técnico oficial.

Manutengoes de Rotina e Manutengodes
Corretivas

Recomendagées de manutengao

A ferramenta deve ser recalibrada uma vez por ano.

Troque a bateria em caso de sinais de mau funcionamento e/
ou superaquecimento.

AVISO: Use baterias fornecidas exclusivamente pela Atlas
Copco.

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sao
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau funci-
onamento futuro, realize o servi¢o ¢ a manutengdo em um
ambiente de trabalho com aprovacdo ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instrugbes gerais de seguranga
Instrucdes de seguranca

* A manutengdo deste equipamento devera ser feita apenas
pelo fabricante ou por seus representantes autorizados.

+ Deixar de atender a estas instru¢des de operacdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

» Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .
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Dati tecnici

Condizioni ambientali

Solo per l'uso al chiuso

Altitudine Fino a 2000 m
Intervallo di temperatura am- Da 5 a 40 °C
biente (da 41 a 104 °F)
Umidita relativa massima

80% per temperature fino a

31 °C, in diminuzione lineare

fino a un'umidita relativa del

50% a 40 °C

Classe ambientale 11

Grado di inquinamento 2

Moduli IRC-W/B

Modalita IRC-W

Tipo 802.11a/b/g/n
Potenza massima in uscita 15 dBm

condotta

Potenza massima in uscita ra- 18 dBm EIRP (incluso guada-
diata gno massimo antenna 3 dBi)

Sensibilita condotta ricevitore -90 dBm

Ambito rego-

lamentare Banda Canali tx
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Separazione dei canali a 5 GHz e 20 GHz.

Modalita IRC-B

Frequenza di uscita 2,402 - 2,480 GHz, banda

ISM

Potenza massima in uscita 11 dBm
condotta

Potenza massima in uscita ra- 14 dBm EIRP (incluso guada-
diata gno massimo antenna 3 dBi)

Sensibilita condotta ricevitore -90 dBm

Modulo lettore codice a barre

Diodo laser visibile 655 nm
Potenza di uscita 390 pW massimo

Conforme alla norma IEC 60825-1:2014 classe 1 (classe 2 se
aperto)

@ Valori misurati sulla radiazione emessa dal dispositivo
con il filtro ottico.

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
At sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

 variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

 essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4
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Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Firma del dichiarante

L™
N

b5 ”/@;
Y
,»',:'/?J

y:

Direttiva sulle apparecchiature radio (RED)

L'uso dello strumento ¢ ammesso nei seguenti Paesi:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T is Ll LT L
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Abbreviazioni degli Stati membri interessati: Austria (AT),
Belgio (BE), Bulgaria (BG), Svizzera (CH), Cipro (CY), Re-
pubblica Ceca (CZ), Germania (DE), Danimarca (DK), Esto-
nia (EE), Grecia (EL), Spagna (ES), Finlandia (FI), Francia
(FR), Croazia (HR), Ungheria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT),
Islanda (IS), Liechtenstein (LI), Lituania (LT), Lussemburgo
(LU), Lettonia (LV), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Norvegia
(NO), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Svezia
(SE), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Turchia (TR) ¢ Regno
Unito (Regno Unito).

@ 5150 + 5350 MHz sono consentiti solo per uso interno.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'unico uso raccomandato ¢ quello indicato dal produttore.
Questo prodotto ¢ destinato ad operazioni di serraggio e prove
di controllo qualita. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Non usare durante la ricarica.

Etichetta

E possibile verificare la designazione degli strumenti sulla
targhetta di identificazione riportata nelle figure sottostanti:
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Istruzioni specifiche del prodotto

Lettore di codici a barre

A ATTENZIONE Pericolo per gli occhi

4

Non esporre gli occhi al fascio di luce laser. Il lettore di
codici a barre produce un raggio di luce laser che potreb-

be causare danni agli occhi.
» Evitare l'esposizione agli occhi.

» Non guardare direttamente il raggio.

» Non utilizzare lo strumento se il filtro ottico del let-

tore di codici a barre ¢ danneggiato e/o rotto.

Scariche elettrostatiche

Arad

I componenti del prodotto sono sensibili alle
cariche elettrostatiche; NON toccare i contatti
elettrici per evitare il rischio di danneggiare il
modulo. Per evitare scariche elettrostatiche,
toccare un oggetto in metallo prima di ma-
neggiare un modulo.

Sicurezza informatica

A ATTENZIONE Rischio di perdita di controllo del si-
stema e diffusione di dati proprietari

>

Non installare il prodotto con interfacce o connessio-
ni dirette a reti pubbliche fuori dal controllo
dell'utente di questo prodotto, ad esempio a Internet.

Assicurarsi che i sistemi connessi al prodotto siano
completamente sotto il proprio controllo. Assicurarsi
che queste interfacce e sistemi siano protetti da fi-
rewall di sicurezza muniti di relativa e appropriata
autenticazione fisica e digitale, controllo accessi e al-
tre misure di sicurezza necessarie attive nell'ambito
del prodotto, ad esempio rete digitale, per l'accesso e
l'uso sicuro del prodotto.

Il prodotto dovra essere isolato dalle parti delle reti
che non sono concepite o richieste per il prodotto.

Assicurarsi che tutti i software e i firmware utilizzati
con il prodotto siano regolarmente aggiornati alle ul-
time versioni sicure fornite dal produttore.

Limitare 'accesso al prodotto solo alle persone che
ne hanno bisogno per scopi operativi. Assicurarsi che
queste persone siano formate sulle migliori pratiche
di cybersicurezza.

Monitorare il traffico di rete da e verso il prodotto
per individuare eventuali attivita insolite che potreb-
bero indicare una violazione della sicurezza o un ten-
tativo di intrusione.

A ATTENZIONE In caso di sospetta violazione della si-
curezza

>

>

Segnalare immediatamente 1'incidente al team IT o di
cybersicurezza interno.

Isolare il prodotto dalla rete per evitare ulteriori dan-
ni 0 accessi non autorizzati.

Raccogliere informazioni sulle attivita sospette, co-
me ad esempio i registri di sistema, gli accessi recen-
ti o le modifiche non autorizzate, per supportare le
indagini.

Contattare l'assistenza tecnica del produttore del pro-
dotto per ottenere assistenza nella gestione dell'inci-
dente e ricevere ulteriori indicazioni.

/\ ATTENZIONE

Questo prodotto ¢ conforme a RED-DA-2022/30 a parti-
re dalla versione firmware 05.00a.

/\ ATTENZIONE

Per garantire la conformita con RED-DA-2022/30, ¢ ob-
bligatorio stabilire una password.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 25



Safety Information STa 6000
Supporto alla sicurezza e informazioni di contatto Materiale Abbreviazione Numerazione
Per qualsiasi domanda o problema relativo alla sicurezza del Legno FOR 50
prodotto, contattare il supporto tecnico ufficiale. Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Assistenza e manutenzione

Consigli di manutenzione
Calibrare regolarmente lo strumento una volta all'anno.

Sostituire la batteria in presenza di segni di malfunzionamen-
to e/o surriscaldamento.

AVVISO: utilizzare solo batterie fornite da Atlas Copco.

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti,
eseguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di la-
voro approvato per le ESD. La figura seguente indica un
esempio di stazione di lavoro adeguata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Norme di sicurezza generali
Istruzioni di sicurezza

» La manutenzione di questa attrezzatura deve essere ese-
guita esclusivamente dal produttore e dai suoi rappresen-
tanti autorizzati.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢é un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
+ Elenchi delle parti di ricambio

+ Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Omgevingsomstandigheden

Alleen binnen gebruiken
Hoogte Tot 2000 m

Omgevingstemperatuurbereik +5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)

Maximale relatieve lucht-
vochtigheid 80% voor tempe-
raturen tot 31 °C, lineair da-
lend tot een relatieve lucht-
vochtigheid van 50% bij 40

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS

Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22

°C

Milieuklasse 11
Vervuilingsgraad 2
IRC-W/B-module

IRC-W-modus

Type 802.11a/b/g/n
Maximaal geleid uitgangsver- 15 dBm
mogen

Maximaal uitgestraald uit- 18 dBm EIRP (inclusief

gangsvermogen maximale antenneversterking
3 dBi)

Ontvangen geleide gevoelig- -90 dBm

heid
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Regelgevings-
domein Band Tx-kanalen
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz en 20 GHz kanaalscheiding.

IRC-B-modus

2,402 - 2,480 GHz, ISM-band

Maximaal geleid uitgangsver- 11 dBm
mogen

Uitgangsfrequentie

Maximaal uitgestraald uit- 14 dBm EIRP (inclusief

gangsvermogen maximale antenneversterking
3 dBi)

Ontvangen geleide gevoelig- -90 dBm

heid

Barcodelezermodule

Zichtbare laserdiode 655 nm

Uitangsstroom 390 uW maximaal

Voldoet aan IEC 60825-1:2014 klasse 1 (klasse 2 indien geo-
pend)

@ Waarden gemeten op de straling afgegeven door het ap-
paraat met het optische filter.

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke

gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

» verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

» verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

« andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director

Handtekening van de opsteller

J

y:

Richtlijn radioapparatuur (RED)

Het gereedschap mag worden gebruikt in de volgende landen:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

De afkortingen van de betreffende lidstaten zijn: Oostenrijk
(AT), Belgié (BE), Bulgarije (BG), Zwitserland (CH), Cyprus
(CY), Tsjechié (CZ), Duitsland (DE), Denemarken (DK), Est-
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land (EE), Griekenland (EL), Spanje (ES), Finland (FI),
Frankrijk (FR), Kroatié (HR), Hongarije (HU), lerland (IE),
Itali¢ (IT), IJsland (IS), Liechtenstein (LI), Litouwen (LT),
Luxemburg (LU), Letland (LV), Malta (MT), Nederland
(NL), Noorwegen (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Roemenié
(RO), Zweden (SE), Slovenié (SI), Slowakije (SK), Turkije
(TR) en het Verenigd Koninkrijk (UK).

@ 5150 + 5350 MHz alleen toegestaan voor gebruik binnen.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring

* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het enige aanbevolen gebruik is dat opgegeven door de fabri-
kant.

Dit product is bedoeld voor vastdraaien en kwaliteitscontro-
les. Ander gebruik is niet toegestaan.

Niet gebruiken tijdens opladen.

Label

De naam van de gereedschappen kan worden gecontroleerd
op de identificatietabels in de afbeeldingen hieronder:

STa 6000

Art. no. 8059 0956 60 ———
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB e

Industrial Technique www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S o
4
CEAH ® U5

CMIIT ID: 2016AJ1633

" STa 6000 Plus

Art. no. B059 0956 61 I
Ser. no. Annnnnnn Atlas Copco
Atlas Copco AB I
Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Swaden Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC 1D: PVH0O65
Contains IC |D: b326A-0965b {}
CEAH G LS
cAa

CMIIT ID: 2018AJ1533
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Productspecifieke instructies

Barcodelezer

A WAARSCHUWING Gevaar voor ogen

Stel ogen nooit bloot aan de laserstraal. De barcodelezer
produceert een laserstraal die oogschade veroorzaakt.

» Vermijd blootstelling van de ogen.
» Kijk niet in de lichtstraal.

» Gebruik het gereedschap niet als het optische filter
van de barcodelezer beschadigd en/of kapot is.

Elektrostatische ontlading

A De onderdelen van het product zijn elektro-
statisch gevoelige apparaten. Raak elektrische
M contacten NIET aan om het risico op schade
: aan de module te voorkomen. Raak een meta-
len voorwerp aan voordat u een module aan-
raakt om elektrostatische ontladingen te voor-
komen.

Cyberveiligheid

A WAARSCHUWING Risico op verlies van systeem-
controle en blootstelling van bedrijfseigen gegevens

» Installeer het product niet met een directe interface
of verbinding naar een openbaar netwerk waarover
de gebruiker van dit product geen controle heeft, zo-
als het internet.

» Zorg dat de systemen aangesloten op het product
volledig onder uw controle zijn. Zorg dat deze inter-
faces en systemen worden beschermd door (een)
firewall(s) met relevante en passende fysieke en digi-
tale authenticatie, toegangscontrole en andere nood-
zakelijke beveiligingsmaatregelen die worden toege-
past in de omgeving van het product, bijvoorbeeld
een digitaal netwerk, voor veilige toegang tot en be-
diening van het product.

» Het product moet worden geisoleerd van die delen
van het (de) netwerk(en) die niet ontworpen of ver-
eist zijn voor het product.

» Zorg dat alle software en firmware die met het pro-
duct worden gebruikt regelmatig worden bijgewerkt
naar de nieuwste veilige versies die door de fabrikant
worden geleverd.

» Beperk de toegang tot het product tot personen die
het nodig hebben voor operationele doeleinden. Zorg
dat deze personen getraind zijn in de beste praktijken
op het gebied van cyberbeveiliging.

» Controleer netwerkverkeer van en naar het product
op ongebruikelijke activiteit die kan duiden op een
beveiligingsinbreuk of een poging tot binnendringen.

A WAARSCHUWING In geval van een vermoedelijke
beveiligingsinbreuk
» Meld het incident onmiddellijk aan uw interne IT- of
cyberbeveiligingsteam.

» Isoleer het product van het netwerk om verdere scha-
de of ongeautoriseerde toegang te voorkomen.

» Verzamel informatie over verdachte activiteit, zoals
bijvoorbeeld systeemlogs, recente toegang of onge-
autoriseerde wijzigingen, om onderzoek te onder-
steunen.

» Neem contact op met de technische ondersteuning
van de productfabrikant voor hulp bij het beheren
van het incident en voor verder advies.

/\ WAARSCHUWING

Dit product voldoet aan RED-DA-2022/30 vanaf firmwa-
reversie 05.00a.

/\ WAARSCHUWING

Om aan RED-DA-2022/30 te voldoen, is het instellen
van een wachtwoord verplicht.

Beveiligingsondersteuning en contactgegevens

Neem bij vragen of problemen met betrekking tot productbe-
veiliging contact op met de offici€le technische ondersteu-
ning.
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Service en onderhoud

Onderhoudsaanbevelingen
Het gereedschap moet eenmaal per jaar geijkt worden.

Vervang de batterij indien deze tekenen van defecten en/of
oververhitting vertoont.

KENNISGEVING: Gebruik alleen door Atlas Copco gele-
verde batterijen.

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de toe-
komst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud wordt
uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De onder-
staande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt ser-
vicewerkstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
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Algemene veiligheidsinstructies
Veiligheidsinstructies

» Laat deze apparatuur uitsluitend onderhouden door de fa-
brikant of door erkende vertegenwoordigers van de klant.

* Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

* - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data
Miljobetingelser

Kun til indenders brug

Hejde over havoverfladen: ~ Op til 2000 m

Omgivelsestemperaturomrade +5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)

Maksimal luftfugtighed pa 80

% for temperaturer op til 31

°C, faldende lineaert til 50 %

luftfugtighed ved 40 °C;

Miljoklasse I
Forureningsgrad 2
IRC-W/B-modul

IRC-W-tilstand

Type 802.11a/b/g/n
Maks. kondukteret udgangs- 15 dBm
effekt

Maks. udstralet udgangseffekt 18 dBm EIRP (inklusive mak-
simal antenneforsterkning 3

dBi)
Kondukteret folsomhed 1 -90 dBm
modtager
Regulatorisk
domaene Band TxKanaler
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz og 20 GHz kanalseparation

IRC-B-tilstand

Udgangsfrekvens 2,402 - 2,480 GHz, ISM-band
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Maks. kondukteret udgangs- 11 dBm
effekt

Maks. udstralet udgangseffekt 14 dBm EIRP (inklusive mak-
simal antenneforstaerkning 3

dBi)
Kondukteret folsomhed i -90 dBm
modtager
Stregkodeleesermodul
Synlig laserdiode 655 nm
Udgangseffekt 390 pW maksimum

Overholder IEC 60825-1:2014 klasse 1 (klasse 2 i dben
stand)

Veardier malt pa straling udsendt fra enheden med det
optiske filter.

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med galdende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver haendelse, der kan
indvirke pé tilspendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
handelser omfatter, men er ikke begrenset til:

* forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, veerktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

» @ndring af luft- eller elforbindelser

 @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operator

+ alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spaendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af handelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director
Udstederens underskrift

Fa " ; e r"/
/.- -.-:I__ ....z Iﬁ
S —— A y

y:

Radioudstyrsdirektivet (RED)

Vearktejet ma anvendes i folgende lande:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Forkortelserne for de pageeldende medlemsstater er: @strig
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjekkiet (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Grekenland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrig
(FR), Kroatien (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italien (IT),
Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxembourg
(LU), Letland (LV), Malta (MT), Holland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Sverige (SE),
Slovenien (SI), Slovakiet (SK), Tyrkiet (TR) og Storbritanni-
en (UK).

@ 5150 + 5350 MHz er kun tilladt til indenders brug.

WEEE

Oplysninger vedrorende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er merket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinveerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

» Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Den eneste anbefalede anvendelse er den som er specificeret
af producenten.

Produktet er beregnet til tilspeending samt kvalitetskontrol. In-
gen anden anvendelse er tilladt.

Anvend ikke under opladning.

Maerkat

Varktejsbetegnelsen kan kontrolleres pa identifikationsmaer-
katerne pé figuren herunder:

'~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB | ——
Industrial Technigue www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1633

" STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB [ ]
Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC |D: 5325A-0965 {\l}
= UK
C € A E cA

CMIIT ID: 2018AJ1533

Produktspecifikke instrukser

Stregkodelaeser

/\ ADVARSEL Ojenfare

Udsaet aldrig gjnene for laserstréler. Stregkodelaeseren
udsender en laserstrale som forarsager ojenskade.

» Undga at udsette gjnene for strilen.
» Se ikke direkte pa lysstralen.

» Anvend ikke vaerktajet hvis det optiske filter pa
stregkodelaseren er beskadiget eller itu.
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Safety Information

Elektrostatiske udladninger

A Produktets komponenter er elektrostatisk fol-
somme apparater; BEROR IKKE elektriske
M kontaktflader, da det medferer risiko for
i modulskader. For at undga elektrostatiske
udladninger, skal man rere ved en metalgen-
stand forud for handtering af moduler.

Cybersikkerhed

A ADVARSEL Risiko for at miste kontrollen over syste-
met samt eksponering af data omfattet af ejendoms-
rettigheder

» Produktet ma ikke installeres med en direkte graense-
flade eller forbindelse til et offentligt netveerk, som
brugeren af dette produkt ikke har kontrol over,
f.eks. internettet.

» Serg for, at du har fuld kontrol over alle systemer til-
sluttet produktet. Serg for, at disse granseflader og
systemer er beskyttet af én eller flere sikkerhedsfi-
rewalls, og at der foretages passende fysisk og digital
bekreftelse, adgangskontrol og andre nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger i produktets miljo, f.eks.
et digitalt netverk, sa produktet kan tilgas og betje-
nes sikkert.

» Produktet skal isoleres fra de dele af netverket, eller
netveerkene, som ikke er designet til, eller pakraevede
for, produktet.

» Serg for, at al software og firmware, der bruges med
produktet, labende opdateres til de nyeste sikre ver-
sioner fra producenten.

» Begrens adgangen til produktet til kun de personer,
der har brug for det i forbindelse med driften. Serg
for, at disse personer er uddannet i bedste praksis for
cybersikkerhed.

» Overvag netvarkstrafikken til og fra produktet for
usaedvanlig aktivitet, der kan indikere et sikkerheds-
brud eller forseg pa indtreengen.

/\ ADVARSEL Ved mistanke om sikkerhedsbrud

» Rapportér straks handelsen til din interne IT- eller
cybersikkerhedsafdeling.

» Isolér produktet fra netvaerket for at forhindre yderli-
gere skade eller uautoriseret adgang.

» Indsaml oplysninger om mistaenkelig aktivitet, f.eks.
systemlogs, seneste adgang eller uautoriserede @n-
dringer, til brug i undersogelsen.

» Kontakt producentens tekniske support for hjeelp til
at handtere hendelsen og fa yderligere vejledning.

/\ ADVARSEL

Dette produkt overholder RED-DA-2022/30 fra og med
firmwareversion 05.00a.

/\ ADVARSEL

For at sikre overholdelse af RED-DA-2022/30 er det ob-
ligatorisk at oprette en adgangskode.

Sikkerhedssupport og kontaktoplysninger

Ved spoargsmal eller problemer relateret til produktsikkerhed,
kontakt den officielle tekniske support.

Reparation og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesanbefalinger
Vearktojet bor kalibreres regelmaessigt, en gang om aret.

Batteriet skal udskiftes, hvis der er tegn pa funktionsfejl og/
eller overophedning.

BEMARK: Brug kun batterier fra Atlas Copco.

Sadan undgéar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undgé
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
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Generelle sikkerhedsanvisninger
Sikkerhedsinstruktioner

* Dette udstyr serviceres kun af producenten eller dennes
autoriserede reprasentanter.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfaerer.

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

» Tilbehor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.
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Tekniske data
Miljoforhold

Kun til innenders bruk.
Hoyde over havet:

Romtemperaturomrade

Maksimal relativ luftfuktighet
80 % for temperaturer opp til
31 °C, med lineer reduksjon
til 50 % relativ luftfuktighet
ved 40 °C

Opptil 2000 m

+5 il +40 °C
(+41 til +104 °F)

Miljeklasse II
Forurensningsgrad: 2

IRC-W/B modul

IRC-W modus

Type 802.11a/b/g/n

Maksimal utgangseffekt for
ledning

Maksimal utstralt utgangsef-
fekt

15 dBm

18 dBm EIRP (inkludert
maksimal antenneforsterkning
3 dBi)

Mottakerledet folsomhet -90 dBm
Regulatorisk
domene Band TxKanaler
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz og 20 GHz kanalseparasjon.

IRC-B modus

Utgangseffekt

34

2402 - 2480 GHz, ISM-band

Maksimal utgangseffekt for 11 dBm

ledning

Maksimal utstralt utgangsef- 14 dBm EIRP (inkludert

fekt maksimal antenneforsterkning
3 dBi)

Mottakerledet folsomhet -90 dBm

Strekkodelesermodul

Synlig laserdiode 655 nm

Utgangseffekt 390 W maksimalt

Samsvarer med IEC 60825-1:2014 klasse 1 (klasse 2 nér &p-
net)

@ Verdier malt pa stralingen som sendes ut av enheten med
det optiske filteret.

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pé slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

* innledende installasjon av verktoysystemet

* endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

+ endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

+ enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn

av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

* Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pé vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4
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Safety Information

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Utstederens signatur
4 -}7“” / Lp;?'/? r
5 = R y
7

A

y:

(™

Radioutstyr direktiv (RED)
Verktoyet kan brukes i folgende land:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Forkortelsene av de gjeldende medlemslandene er: @sterrike
(AT), Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveits (CH), Kypros (CY),
Tsjekkia (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland (EE),
Hellas (EL) , Spania (ES), Finland (FI), Frankrike (FR),
Kroatia (HR), Ungarn (HU), Irland (IE), Italia (IT), Island
(IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT) , Luxembourg (LU),
Latvia (LV), Malta (MT), Nederland (NL), Norge (NO),
Polen (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Sverige (SE),
Slovenia (SI) , Slovakia (SK), Tyrkia (TR) og Storbritannia
(UK).

@ 5150 + 5350 MHz kun tillatt for innenders bruk.

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imegtekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Den eneste anbefalte bruken er den som er spesifisert av
produsenten.

Dette produktet er beregnet for tiltrekking og kvalitets-
kontrolltest. Annen bruk er ikke tillatt.

Ikke bruk under lading.

Merke

Verktoytilordningen kan kontrolleres i identifikasjonsmer-
kene som vist under:
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' a8 ' Elektrostatiske utladninger

; ST a 6 00 0 . A Produktkomponentene er elektrostatisk fol-

— somme enheter. For & unnga risiko for

g;:.'r r"l.'on.. Tnﬁignﬁﬁ?\?\ 60 AtlasCopeo M modulskader md man IKKE berere noen
Atlas Copco AB I : elektrisk kontakter. For & unnga elektrostatis-
Industrial Technique www.atlascopco.com ke utladinger mad man berere en metallgjen-
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly stand for man héndterer moduler.

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
2
CEAH® K

CMIIT ID: 2016AJ1533

" $Ta 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweaden Made in ltaly

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC |D: 5325A-09656 {\:TF
=~ UK
C € A ﬁ cAa

CMIIT ID: 2016AJ1533

Produktspesifikke instruksjoner

Strekkodeleser

A ADVARSEL Fare for synene

Utsett aldri eynene for laserlysstrale. Strekkodeleseren
produserer en laserlysstrale som vil forarsake gyeskader.

» Unnga eyeeksponering.
» Ikke se rett inn i stralen.

» Ikke bruk verkteyet hvis det optiske filteret for strek-
kodeleseren er skadet og/eller adelagt.

Cybersikkerhet

A ADVARSEL Risiko for tap av systemkontroll og
eksponering for proprietzere data

» Ikke installer produktet med et direkte grensesnitt el-
ler tilkobling til et offentlig nettverk som brukeren av
dette produktet ikke har kontroll over, som for ek-
sempel Internett.

» Sorg for at du har systemene som er tilkoblet
produktet under full kontroll. Serg for at disse
grensesnittene og systemene er beskyttet av sik-
kerhetsbrannmur(er) med relevant og hensiktsmessig
fysisk og digital autentisering, tilgangskontroll og
andre nedvendige sikkerhetstiltak som brukes i
produktets miljo. Dette kan for eksempel vaere et
digitalt nettverk, for trygg tilgang til og drift av
produktet.

» Produktet skal veere isolert fra de delene av nettver-
ket(ene) som ikke er designet eller nadvendige for
produktet.

» Sorg for at all programvare og fastvare som brukes
med produktet oppdateres regelmessig til de siste
sikre versjonene fra produsenten.

» Begrens tilgangen til produktet kun til de personene
som trenger det av driftsmessige arsaker. Serg for at

disse personene er opplart i de beste rutinene for cy-
bersikkerhet.

» Overvak nettverkstrafikk til og fra produktet for
uvanlig aktivitet som kan indikere et sikkerhetsbrudd
eller forsek pé inntrenging.

/\ ADVARSEL Ved mistanke om sikkerhetsbrudd

» Rapporter hendelsen umiddelbart til ditt interne IT-
eller cybersikkerhetsteam.

» Isoler produktet fra nettverket for & forhindre ytter-
ligere skade eller uautorisert tilgang.

» Samle inn informasjon om mistenkelig aktivitet, som
for eksempel systemlogger, nylig tilgang eller
uautoriserte endringer, for a stette etterforskningen.

» Kontakt produktprodusentens tekniske stette for a fa
hjelp med handtering av hendelsen og for & fa ytter-
ligere veiledning.

/\ ADVARSEL

Dette produktet overholder RED-DA-2022/30 fra og med
programvareversjon 05.00a

/\ ADVARSEL

For a sikre samsvar med RED-DA-2022/30 er det pa-
krevd a etablere et passord.
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Sikkerhetsstotte og kontaktinformasjon

Ved spersmal eller problemer knyttet til produktsikkerhet,
kontakt offisiell teknisk stotte.

Service og Vedlikehold
Anbefalinger for vedlikehold

Verktoyet ma rekalibreres én gang arlig.

Batteriet skal skiftes ut hvis det forekommer tegn pé feilfunk-
sjon og/eller overoppheting.

MERK: Bruk kun batterier som leveres av Atlas Copco.

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for 4 unnga potensielle feil. Figuren
nedenfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbeidssta-
sjon.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Sikkerhetsanvisninger

» Dette utstyret skal kun vedlikeholdes av produsenten eller
hans autoriserte representanter.

» Huvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det reduse-
re sikkerheten til dette utstyret.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

 Tilbeher

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Ympéristén olosuhteet

Vain sisdkayttoon
2 000 metriin asti

+5-+40 °C
(+41-+104 °F)

Korkeus merenpinnasta

Lampdétila-alue

Korkeintaan 80 %:n
suhteellinen kosteus
lampétiloille 31 °C:n 1amp6on
asti laskien lineaarisesti 50
%:n suhteelliseen kosteuteen
lammossa 40 °C

Ymparistoluokka II
Likaantumisaste 2
IRC-W/B-moduuli

IRC-W-tila

Tyyppi 802.11a/b/g/n

15 dBm

Sdteilevd enimmadisantoteho 18 dBm EIRP (mukaan lukien
enimmadisantennivahvistus (3

Johdettu enimmaisantoteho

dBi))
Vastaanottimen johdettu -90 dBm
herkkyys
Saidntelyalue Kaista Lihetyskanavat
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz:n ja 20 GHz:n kanavaerotus.

IRC-B-tila

Lahtotaajuus 2,402-2.480 GHz, ISM-kaista
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11 dBm

Séteilevd enimmdisantoteho 14 dBm EIRP (mukaan lukien
enimmaisantennivahvistus (3
dBi))

-90 dBm

Johdettu enimmaisantoteho

Vastaanottimen johdettu
herkkyys

Viivakoodilukijamoduuli

Nékyvi laserdiodi 655 nm
Antoteho Enintdén 390 uW

Yhteensopiva [EC 60825-1:2014 -luokan 1 kanssa (luokka 2
kun auki)

@ Optisella suodattimella varustetun laitteen ldhettdmén
sdteilyn mitatut arvot.

Vakuutukset

Vastuu

Useat kéayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyviksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai madrdysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pySrimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jalkeen.
Naiden tilanteiden esimerkit siséltdvét seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

 tyOstojarjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkoliitdntdjen muutos

 ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjdn vaihdettavissa

» miki tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jélkeen.

* suorittaa vahintdédn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN

301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvat tekniset tiedot
kohteesta:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/’__.-'f "}7‘"" ...-‘_.- /@
s — £ o TS
/4

y:

Radiolaitedirektiivi (RED)

Tyokalua saa kédyttdd seuraavissa maissa:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT v
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Kyseisten jisenmaiden lyhennykset ovat: Itdvalta (AT),
Belgia (BE), Bulgaria (BG), Sveitsi (CH), Kypros (CY),
Tsekin tasavalta (CZ), Saksa (DE), Tanska (DK), Viro (EE),
Kreikka (EL), Espanja (ES), Suomi (FI), Ranska (FR),
Kroatia (HR), Unkari (HU), Irlanti (IE), Italia (IT), Islanti
(IS), Liechtenstein (LI), Liettua (LT), Luxemburg (LU),
Latvia (LV), Malta (MT), Alankomaat (NL), Norja (NO),
Puola (PL), Portugali (PT), Romania (RO), Ruotsi (SE),
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Turkki (TR) ja Yhdistynyt
kuningaskunta (UK).

() 5150 + 5350 MHz sallittu vain sisikayttdon.

WEEE

Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jéteastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvit osia,
jotka taytyy kisitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettdd kasiteltdvaksi
“Asiakaskeskukseesi”.
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéin sihkoétyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kiyttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttétiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Téti tuotetta ja sen lisdlaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Ainoa suositeltu kdyttd on valmistajan maérittelema kaytto.
Tama tuote on tarkoitettu kiristystoimintoihin ja
laadunvarmistuskokeisiin. Muut kéyttdtavat ovat kiellettyja.

Ali kiiytd latauksen aikana.

Tarra

Tyokalujen nimikkeet voidaan tarkastaa seuraavien kuvien
tunnusmerkinnoisté:

'~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1533

"~ STa6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in ltaly

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC 1D: PYH0965

Contains IC |ID: 5326A-08656 {\:TF
™ UK
CENAE ® ES

CMIIT ID: 2016AJ1533

Tuotekohtaiset ohjeet

Viivakoodilukija

A VAROITUS Silmiin kohdistuva vaara

Ali koskaan altista silmii lasersiteelle. Viivakoodilukija
tuottaa lasersdteen, joka aiheuttaa silmien
vaurioitumisen.

» Viltd silmien altistumista.
» Ali katso sdteeseen.

» Al kiiyti tyokalua, jos viivakoodilukijan optinen
suodatin on vaurioitunut ja/tai rikki.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00 39



Safety Information

STa 6000

Sidhkostaattiset purkaukset

A Tuotteen kompoqpnt_i_t ovat sdhkdstaattisesti
herkkié laitteita. ALA koske mihinkdén
M sdahkokoskettimeen, jotta valtit
i moduulivahinkojen riskin. Jotta véltat
sdhkostaattiset purkaukset, kosketa
metalliesinettd ennen moduulin kisittelya.

Kyberturvallisuus

A VAROITUS Jirjestelmén hallinnan menetyksen ja
omistusoikeuden alaisten tietojen paljastumisen riski

» Ali asenna tuotetta, jolla on suora liitéinti tai yhteys,
tdmén tuotteen kayttdjan hallinnan ulkopuolella
olevaan yleiseen verkkoon, esimerkiksi internetiin.

» Varmista, ettd tuotteeseen yhdistetyt jérjestelmét
ovat tdydessd hallinnassasi. Varmista, ettd ndméa
liitdnnét ja jarjestelmat on suojattu palomuureilla,
joissa on ajantasainen ja asianmukainen fyysinen ja
digitaalinen todentaminen, kédyttdoikeuksien
hallinnalla ja muilla tarpeellisilla suojaustoimilla
tuotteen ympadristdssd, esimerkiksi digitaalisessa
verkossa, jotta varmistetaan tuotteen turvallinen
kaytto ja toiminta.

» Tuote tulee eristdd niistd verkon/verkkojen osista,
joita ei ole suunniteltu tuotteelle tai joita tuote ei
vaadi.

» Varmista, ettd kaikki tuotteen kanssa kaytettavit
ohjelmistot ja laiteohjelmistot paivitetdan
sdaanndllisesti valmistajan toimittamiin uusimpiin
versioihin.

» Rajaa tuotteen kéyttd vain niille henkildille, jotka
tarvitsevat sité liiketoiminnan kaytt66n. Varmista,
ettd ndma henkildt saavat koulutuksen
kyberturvallisuuden parhaista kdytdnnoista.

» Valvo, ilmeneekd tuotteeseen tulevassa ja siiti
lahtevissa verkkoliikenteessé epétavallista toimintaa,
joka voi viitata tietoturvaloukkaukseen tai
tunkeutumisyritykseen.

A VAROITUS Jos tietoturvaloukkausta epéilléiin

» Ilmoita tapauksesta vélittomaisti sisdiselle IT-
tiimillesi tai kyberturvallisuustiimillesi.

» Eristé tuote verkosta, jotta voit vlttd lisdvahingot
tai luvattoman péasyn.

» Keridd tietoja epdilyttdvastd toiminnasta, esimerkiksi
jarjestelmilokeista, viimeaikaisesta kaytosta tai
luvattomista muutoksista tutkinnan tueksi.

» Ota yhteys tuotteen valmistajan tekniseen tukeen,
jotta saat apua tapauksen hallintaan ja saat
liséohjeita.

/\ VAROITUS

Tuote vastaa RED-DA-2022/30-vaatimuksia
laiteohjelmistoversiosta 05.00a alkaen.

/\ VAROITUS

Jotta RED-DA-2022/30-vaatimustenmukaisuus voidaan
varmistaa, salasanan asettaminen on pakollista.

Tietoturvatuki ja yhteystiedot

Jos sinulla on kysyttdvaa tai ongelmia tuotteen tictoturvaan
liittyen, ota yhteys viralliseen tekniseen tukeen.

Huolto ja yllapito

Ylldapitosuositukset
Tyokalu on kalibroitava sddnnoéllisesti kerran vuodessa.

Vaihda akku, jos siind havaitaan mitd tahansa merkkeja
toimintahdiridistd ja/tai ylikuumenemisesta.

HUOMAUTUS: Kiiyti vain Atlas Copcon toimittamia
akkuja.

ESD-ongelmien vélttdminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien héiriéiden
valttdmiseksi, ettd huolto ja yllapito suoritetaan ESD:n
hyviksymassé tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Yleiset turvamaaraykset
Turvaméiriykset

» Tamin laitteen kdyttdonoton saa ainoastaan suorittaa
valmistajan tai valtuutetun edustajan toimesta.

» Naiden kédyttoohjeiden laiminlyonti voi heikentdd tdman
laitteen turvallisuutta.

+ Taté tuotetta ei saa kiyttdd rdjahdysvaarallisissa
ymparistoissa.

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettivii portaali, joka sisiltii
teknisié tietoja, kuten:

+ Saintely- ja turvallisuustiedot

* Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisédvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.
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TexviIKa dedouéva

lNepiBaAAovrikéC ouvOnkes

Movo Y10, E6MTEPIKT XPNOM
Yyopetrpo "Ew¢ 2000 pétpa
+5 éwg +40 °C
(+41 ém¢g +104 °F)

Evpog Beppoxpaciog mept-
Barrovtog

Méyiom oyetikn vypacio
80% Yo, Oeppokpacisg péypt
31 °C petodpevn YpoppIKG og
50% oyeTikn vypacio GTOVG
40 °C

[Mepparrovtikn katnyopion 11
Babuog poumavong 2

Movada IRC-W/B

Agitoupyia IRC-W

Tomog 802.11a/b/g/n
Méyiot ayoyym eknepmope- 15 dBm
v 1o0g

Méyiot axtvofolovpevn
oyvg €660V

18 dBm EIRP (cvpumepirop-
Bavopévov tov péytetov Kép-
dovg kepaiag 3 dBi)

EvaioOnocio déktn -90 dBm
PoOpmetio
nedio Zovy TxChannels
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Awyopopdc kavorlav 5 GHz kot 20 GHz.

Agitoupyia IRC-B

Zvyvotnto €060V 2,402 - 2,480 GHz, {ovn ISM

Méyiot ayoyyn eknepndpe- 11 dBm
v 1o0¢

Méyiot axtivofoAovpevn
1006 €650V

14 dBm EIRP (cupmepiropt-
Bovopévov tov PEYIeTou KEP-
dovg kepaiog 3 dBi)

EvaioOnoia dékn -90 dBm

Movadda avayvwong ypaupuwTrou KwoIKa

Aiodoc opatov Aéilep 655 nm
Ioy0g e£6d0v 390 uW péyioto
Zoppopedveton pe to tpdtuno IEC 60825-1:2014 khdon |
(kKhdom 2 dtav eivorl avoikTo)

@ Ot tiég petprinkay oty ekmepmduevn aktivoBoiio tng
GLGKEVNG LLE TO OTTIKO QIATPO.

AnAwosig

guluvn

[ToAMG cvpPdavta oto mepPdilov Asttovpyiog propovv va
emnpedoovv  dadikacio cHGYIENG Kol VO, OToLT GOV EML-
KOPWON TOV OTOTEAEGUATOV. ZOUPOVOL LE TO 1GYVOVTO.
TPOTLTTO, 1/KOLL TOVG KAVOVIGLOVGE, LE TO Tapov 6og (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATESTNUEVT] PO GTPEYNG KOL TV KOTED-
Bvvon TeploTpoPg HETA and 0molodNToTE GLUPAEV TOL UTTO-
pei va ennpedoet to amotédespia g ovopiinge. [apadeiypo-
Ta TETOLOV GLUPAVTOV TEPAapPavouy, HeTa&d GAL®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTNLLOTOG EPYUAEL®V

o oALOYT G TOPTIONG LEPDY, EVOG LLAVTOL, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOG epyaieion, EVOC AOYIGLUKOV, LG O1evdE-
ong 1 evog mepPdArovtog

* UETAPOAT OTIS GUVOEGELS OEPO 1] OTIG NAEKTPIKES GUV-
déoelg

o petafoAr oV gpyovoytia, ™ dlepyaciol, TiG S10OIKAGIES
N TG TPAKTIKES TOLOTNTOG TNG YPOUUNG

*  oAAOyN YEPLOTY

*  omolONTOTE GAAY HETOPOAN OV emnpedlel TO AMOTENE-
opa g dradikaciog cOoEIENg

O éheyyog mpémet:

* No emBefardoet 6Tt 01 GLVONKEG GHVIEGNG dEV £XOVV Lle-
tafinBel Aoy copfdaviov mov propodv va Tig ennpe-
AooLvV.

* Noa npoypotonombetl Hetd v apyikn €yKatdoToct), Gu-
VIPNON 1 EMOKEVT] TOL EEOTAGLOD.

* Na yivetat tovAdytotov pio opd avé Papdia 1 pe dAAn
KaTdAIAN cuyxvoTNTO.

AHNAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dhA®vovye pe 0moKAEIGTIKT €V~
00V pag 61t 10 TPOidV (Le ovopaoia, TOTO Kot GEPLOKO aptd-
uo, PA. eEOELAAO) GUULOPPDVETOL LLE TNV/TIC TOPUKAT®
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Odnylo/eg:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ioyvovta evappovicpéve tpodTumaL:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Ot apyéc pmopov va {nTtoovy Tig OYETIKES TEYVIKES TANPO-
popieg amo:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director
Yroypoen koot

' . )
74

(™

A

y:

Odnyia padioséomrAiouou (RED)

To epyareio pmopet va Aertovpyei oTig akOAOVOES YDOPES:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Ot GuVTOpHOYPAPIES TOV EVOLUPEPOLEVOV KPUTOV HEADV &i-
vat: Avotpia (AT), Békywo (BE), Boviyapia (BG), EAPetia
(CH), Kbmpoc (CY), Togywn Anpoxpatia (CZ), I'epuavia
(DE), Aavia (DK), Ecbovia (EE), EALGSa (EL) , Iomavia
(ES), @whravdia (FI), Fadria (FR), Kpoatia (HR), Ovyyopia
(HU), IpAavdia (IE), Itaria (IT), Iohavdia (IS), Ayrevotduy
(LT), Abovavia (LT) , AovEeppovpyo (LU), Aetovia (LV),
MdAto (MT), OAlavdia (NL), NopPnyia (NO), ITorovia
(PL), IToptoyaria (PT), Povpavia (RO), Zovndia (SE), Zro-
Bevia (SI) , Zhopaxio (SK), Tovpkio (TR) kot Hveopévo Ba-
oilelo (HB).

@ 5150 + 5350 MHz gmitpénetot Lovo yio EOTEPIKN XPN-
on.

AHHE

[TImpopopieg oyetikd pe to ATépinta Hiektpikov kat
Hiektpoviko E€omhicpov (AHHE):

AvT6 10 TPOTOHV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG TPOUTO-
0éoeic g oonyiog/tov kavoviopod AHHE (2012/19/EU), kot
TPETEL VO YPTCLLOTOLOVVTOL COLPMVA LLE TNV 00N Yi0/TOV KO-
VOVIGLO.

To mpoidv pépet 1o akdLovBo cvpPoAro:

Ta mpoidvta mov Pépovv £va GUUPOAO daypapEVOL KAGOL
OTOPPLUHAT®V Kot pia pévo podpn papoo amod kdtw, me-
pLEYOLY COPTNUOTO TOL OTTOT0L TPETEL VOL PN GLOTOINO0VV
oopemva pe v odnyio/tov kovovioud yio to AHHE. To ov-
volo tov poidvtog 1 ta uépn AHHE pmopodv va otorodv
o710 "Kévtpo E&ummpémong [ehatov" yia dwayeipion.

lNMepipepeiakéS amaiTioeis
/\ MTPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPOidV Umopel va cag ekBEceL oe yNpKEG OVGi-
€, ovpmeptlapfavopévov tov pdAvPdoL, 0 omoiog eivat
Yvootdc oty ToAtteia ™ Kolpopviag ot tpokadel
KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAY avoTopoy@ytkn
BAGPN. o meprocdtepeg TANpoPOpies entokePOeite TNV
1GTOGEAIOO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dlAsia
Mnyv amoppintete - ddOTE GTO YPNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig mpogrdomon-
OEIS U0PUAEING, TIC 00N YiES, TA YPUPIKE KoL TIS TTPO-
O YPOPES TOV GLVOOEVOVY GVTO TO NAEKTPIKO EPYO-
Agio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0d1y1dV Tov avopEPOVTOL TOPO.-
Katm propet va mpokorésel niektponAnéio, TuopKayld 1/
Kot coPapd TPALUATIGUO.

DuAGETE OMES TIC TPOELOOTOUNGELS KOL TIS 00N YIES YL
vo. avoTpESeTe pEALOVTIKA 6€ OVTEC.

A IMPOEIAOIIOIHXH Ok\ot o1 Tomiké Ogopodetnpévor
KOVOVEG AGQUAEINS CYETIKA PUE TNV EYKOTAOTOO, TN
Agrtovpyio Kol T CUVTIPNON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveYAG.

AnAwon Xpnong

*  ATOKAEIGTIKG Y10 EXOYYEALOTIKY YPNOT.

* Avtd 10 TPOoidV KoL TaL EAPTNUATE TOL dEV TPETEL VL
TpomomomBolv pe Kovéva TpOTo.

* Mnv ypnoylomoteite avtd 0 TPOIOV €6V EYEl VITOoTEL {N-
Hd..

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTog 1] Ol TPOEWOOTOMTIKEG EV-
del&elc KivdHvov 6To TPOTOV TAVGOLV Vi Vol EVAVAYV®-
OTEG 1] OMOGVVIESEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE YMPIG Kobv-
oTEPNON).

* To mpoidv mpémel vo eykabictatat, vo Aettovpyel Kot va,
cuvtnpeitat Hovo omd TPOCHOTO LE TO KOUTOAANAW TPO-
o6vta o€ Plopnyaviko mteptPaAiov cuVapHOAGYNONG.

lMpoBAsmousvn xprion

H pévn ocvvictdpevn ypnon eivor avt mov kabopiletar and
TOV KOTOGKEVOOTH.

Avt6 10 TpOidV Tpoopiletar yia epyacieg cHOEIENG KoL SOKL-
pég eEléyyov modtrag. Aev emttpémetal GAAN (pNo.

Mnv 1o ypnoiponoteite Kotd tn eOpTIoN.
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STa 6000

Safety Information

Erikéra

O mpocdopiods tmv epyoreimv pmopet va eheyybel otic eTt-
KETEG OVAYVMPLOTG TOV POIVOVTOL GTO TOPUKATO GYNLLOTOL:

—

—~

' STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn HAtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technique www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
3
CEAH® S

CMIIT ID: 2016AJ1533

/" STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 ]
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB

Industrial Technique werw.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockhalm, Sweden Made in ltaly

BV===2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Gontains IC 1D 532540965
il
CEAE ®

CMIIT ID: 2016AJ1533

Ei1d1ké¢ odnyieg mpoiovrog

ZUOKEUN OAPWONG YPOUUHWTOU KW3IKA

A IMPOEIAOIIOIHXH Kivévvog Yo Tovg 0p8aipotg

IToté pnv ekBétete To patio og axtivo potog Aéilep. H
GLGKELT] AVAYVOONG YPOUULOTOD KAOJIKO TOPEYEL Lol
axtiva emtog Aélep mov Ba mpokarécetl fAAPn ota
pétio.

» Amo@iyete v ékBeon TV 0pBaAudV.

» Mnv kowtdlete oV aktiva.

> Mnv ypnoylomoteite to epyareio edv To onTiKd Oik-

TPO TNG GLGKELTG OVAYVOOTG YPOLUUMOTOD KOIKO &i-
Vo KOTESTPOAUILEVO 1/K0L GTOGLLEVO.

HAeKTPOOTATIKEG ATTOPOPTIOEIG

A Ta eEaptpata Tov TPoidvTog ivat nAexTpo-
oToTKd gvaicOnteg cvokedeg MHN akov-
M UTATE KOpio NAEKTPLKT ETAPN Y10 VO OTOQV-
i vete Tov Kivduvo BAAPNg tov dopoctotyeiov.
Mo v amo@uyN NAEKTPOCTUTIKMOV EKPOPTI-
cEMV, yYiETe Vol LETOAMKO OVTIKEILEVO
TPV XEPLOTELTE 001001 TOTE SOLOGTOLYETO.

Ac@dAsia oTOoV KUBEPVOXWPO

A IMPOEIAOITIOIHZH Kivovvog anmAieriag Tov ELEYY 0V
TOV GUGTILOTOG KOl £KOEGNS TOV 1O10KTNTOV 0E00-
pévav

> Mnv gykabiotdte T0 TPoidv pe dpeon dtachvdeon 1
ovvdeon e dNUoGLo dikTvo ToL Ppicketan EKTOC TOL
€AEYYOL TOV YPNOTI CLTOV TOL TPOIOVTOG, OTMS YL
mapdderypa to Atadiktvo.

» Befaiwbeite 6Tt T GLGTALOTO TTOL CLVOEOVTAL LLE TO
poidv Ppickovtot vid Tov TANpn Eheyyd cag. Be-
Bowbeite 0TL AVTEG 01 dlEMAPEG KOL TOL GLOTIHLOTOL
TpocTaTELOVTOL OO TElY0G(TElYM) OIoPaAElnS e OYE-
TIKN KO KATAAANAT QUGIKNY KO YNOLOKN TLGTOTO -
on, éleyyo mpocPaons Kot GALe amapaitnta HETpa
acpaieiog mov epappoloviat 6to mePPAALOV TOV
TPOIOVTOG, Y10 TOPAdELY[LO GTO YNPLokd diKTLO, Yio
™V 0o QaAn TpdSPacT Kol AE1ITovpyio TOV TPOi-
OVT0G.

» To mpoidv mpémet vor AmopOVMOVETOL OO TO T LOTOL
TOV SIKTVOL (TOV SIKTOH®V) OV deV £YOVV GYEdOTEL
N dev amotodVToL Y10 TO TPOiov.

» BeParwbeite 611 kdBe Loyiopukod Kol VAMKOAOYIGHKO
OV YPNOLOTOLEITAL LLE TO TPOIOV EVNLEPDVETOL TOL-
KTIKG 6TIC TAEOV TPOCPATEG AGPAAEIG EKOOGELS,
OTMMG 0VTES S10TifevTOL amd TOV KOTUGKEVLOOTH.

» Ilepropicte Vv mpdGPaocn 610 Tpoidv povo ce dto-
Ho ToL TN XPELGLOVTOL Y10 AEITOVPYIKOVG GKOTOVG,.
BePawmbeite 611 ta tpdcona avtd £xovv ekmadevtel
OT1S BEATIOTEG TTPOAKTIKES TNG KLPEPVOACPAAELOC.

» Noa mopakolovbeite Ty KukAo@opio SIKTHOV TPOG
KoL 076 TO TPOIOV Y10, TVYOV 0oLV OIoTN dPaoTH-
PLOTNTOL TTOL EVOEXETOL VO VTTOONADVEL TOpafioon
acpdAelog 1 andnelpa ELGPOANG.
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Safety Information

STa 6000

A MMPOEIAOIIOIHXH X¢ nepintmon vroyiog wapafio-
oG 0oPAAELNG

» Ewomomote dpeoa v ecmtepikn opdda IT 7 kv-
Bepvoacpdielag yio TO TEPIOTATIKO.

» ATocuvoEaTe TO TPOidV amd TO SIKTVLO Y10 VO 0O~
TPEYETE TVYOV TEPALTEP® PAAPeC N un e&ovo1060TN-
pévn mpdcPoon.

> ZUYKEVTIPOOTE 0EG0UEVO TTOV QLPOPOVV VITOTTEG EVEP-
yeleg, Ommg m.y. apyeio Kotaypaens, TpOGOATES TPO-
ofaocels, pn e£ovol0doTNEVES AAAOYEG TTPOG VITO-
oTNPEN TG EPEVLVOC.

» AmnevbuvOeite oty teYVIKN VITOGTNPIEN TOV KOTO-
GKELOOTN Y10l GUVOPOUTN 6T SlayEipPLoN TOV GV~
Bavtog kot yio T Aym enimiéov Katevhovoemv.

A ITPOEIAOIIOIHXH

Acest produs este conform cu RED-DA-2022/30
incepand cu versiunea de firmware 05.00a si
urmatoarele.

/\ TPOEIAOIIOIHZH

INo ™ ovppdpemon pe 1o RED-DA-2022/30, 1 dnpuovp-
vio K©dKoV TPOGPacNG EIVAL VTOYPEDTIKY.

YmooTtApi§n KuBepvoao@dAeciag kai NMAnpo@opisg
Emikoivwviag

I'o omoteodnmote epwtoelg 1 {nmpata wov apopodv v
0oQAAELD. TOV TPOIOVTOG, TAPOUKAAEIGTE VO EMIKOIVMOVI|GETE LE
NV enionun TEYVIKN VTOoTNPIEN.

AlaTApnon kai Zuvtipnon

Zuardoeig ouvripnong

To epyaieio mpémet va Pabpovopeitar TakTikd pio eopd to
XPOVvO.

Ye mepintmon evdeiEewv duahettovpyiog Kavn vrepOEpuov-
oMG, AVTIKOTAGTNOTE TNV Urotapio.

EINIXHMANZXZH: Xpnowonolgite pévo pratapisg mov wo-
péyovtal am6 Ty Atlas Copco.

Amrorpor) mpoBANUATWY AGYyw NAEKTPOOTATIKIG
gkpopriong (ESD)

Ta eEopmpota péca 6to gpyoreio Kot oty Hovado eAEyyov
etvat evaichnta otV nAektpootatikn ekeoption. [a va
AmoQUYETE TN LeALOVTIKY ducAettovpyia, Pefarmbeite 6TL
EMCKELY KOL 1] GUVINPNGCT TPUYULATOTOLOVVTIOL GE EYKEKPL-
HéVo epyactokd TePPAALOV NAEKTPOGTATIKNG EKQOPTIONG
(ESD). H moapaxdto sidva delyvel £va mopadety o KoTaAAn-
Aov otobov epyociag.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

lsvikéc Odnyisg yia tnv AopaAsia
Oodnyieg ac@aieiog

* AvT0¢ 0 €£0MMGUOC TPEMEL VO VTOPAAETOL GE GLVTNPTON
UOVO OTTo TOV KOTOGKELAGTN 1] TOVG E£0VGLOSOTNEVOVG
OVTUTPOGMOTOVS TOV.

* H pn mpnon ovtdv tov odnyidv Asttovpyiog propei va
drakvPedoet v ac@dAelo 0vToD TOV E0TAMGLLOV.

*  Amayopeletan 1 ypnon 6€ EKPNKTIKE TepPdArlovTa.

XpNOINEG TTANPO@OPpPIEG
ServAid

To ServAid givar pa TOAN TOV EVIUEPDVETUL GVVEYADS KL
nepiéyer Teyvikég TAnpogopies, 6wme:

* Kavoviotikéc TAnpopopieg Kot TANpoeopies acQareiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyleg eykatdotaocnc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg AVTOALAKTIKAV

* E&oaptipota

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESOYPAULOTO

[Mopakarodue emokepOeite: https:/servaid.atlascopco.com.

Ta mepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVI|GTE LLE TOV
Tomikd avimpocmmo ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Miljéforhallanden

Endast inomhusbruk
Hojd Upp till 2000 m

+5 till +40 °C
(+41 till +104 °F)

Brett temperaturomrade

Maximal relativ luftfuktighet
80 % for temperaturer upp till
31 °C, vilket minskar linjért
till 50 % relativ luftfuktighet

vid 40 °C

Miljoklass II
Fororeningsgrad 2
IRC-W/B-modul

IRC-W-lage

Typ 802.11a/b/g/n

Max uteffekt, ledningsbunden 15 dBm

18 dBm EIRP (inklusive max-
imal antennforstirkning

(3 dBi1))

Mottagarens ledningsbundna -90 dBm

kénslighet

Max uteffekt, stralning
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STa 6000 Safety Information
Regulatorisk * initial installation av verktygssystemet
domiin Band Tx-kanaler  4ndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10, konfiguration eller miljo
11 » 4ndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar
U-NII-1 36,40, 44,48  4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
U-NII-2 52, 56, 60, 64 eller praxis
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116, « byte av operatdr
120, 124, 128, 132, 136, . . g . . .
140 * nagon annan dndring som paverkar atdragningsproces-
sens resultat
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13 Kontrollen ska:
U-NII-1 36, 40, 44, 48 » Se till att sasmmanfogningen inte har dndrats pa grund av
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116, paverkande héindelser.
120, 124, 128, 132, 136, » Goras efter initial installation, underhall eller reparation
140 av utrustningen.
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10, « Intriffa minst en géng per skift eller vid annan 1dmplig
11 frekvens.
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 32,56, 60, 64 EU-FORSAKRAN OM
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116, 6VERENSSTA.MMELSE
132, 136, 140 ) . .
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165 Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

@ 5 GHz och 20 GHz kanalseparation.

IRC-B-lage

Utgédende frekvens 2,402-2,480 GHz, ISM-band
Max uteffekt, ledningsbunden 11 dBm

14 dBm EIRP (inklusive max-
imal antennforstérkning

(3 dBi))

Mottagarens ledningsbundna -90 dBm

kénslighet

Max uteffekt, stralning

Streckkodslasarmodul

Synlig laserdiod 655 nm

Uteffekt Max 390 uW
Overensstimmer med IEC 60825-1:2014 klass 1 (klass 2 om
Oppen)

@ Virdena uppmatta baserat pa den stralning som avges av
enheten med optiskt filter.

Deklarationer

Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hdndelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00

STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via G-
uglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Utfardarens underskrift

2 o /
Vi

i
Fa o T— —

y:

Direktivet om radioutrustning (RED)

Verktyget kan anvindas i foljande lander:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Férkortningarna av de berdrda medlemslinderna ir: Osterrike
(AT), Belgien (BE), Bulgarien (BG), Schweiz (CH), Cypern
(CY), Tjeckien (CZ), Tyskland (DE), Danmark (DK), Estland
(EE), Grekland (EL), Spanien (ES), Finland (FI), Frankrike
(FR), Kroatien (HR), Ungern (HU), Irland (IE), Italien (IT),
Island (IS), Liechtenstein (LI), Litauen (LT), Luxemburg
(LU), Lettland (LV), Malta (MT), Nederldnderna (NL), Nor-
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ge (NO), Polen (PL), Portugal (PT), Ruménien (RO), Sverige
(SE), Slovenien (SI), Slovakien (SK), Turkiet (TR) och Stor-
britannien (UK).

@ 5150 + 5350 MHz tillats endast for inomhusbruk.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr mérkt med féljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maéste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-

ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvénd inte denna produkt om den har skadats.

*  Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Den enda rekommenderade anvéndningen &dr den som specifi-
ceras av tillverkaren.

Denna produkt ar avsedd for atdragning och kvalitetskontroll-
test. Ingen annan anvindning &r tillaten.

Dra inte &t under laddning.

Maérkskylt

Verktygens beteckning kan kontrolleras pa markskyltarna i fi-
gurerna nedan:

" STa 6000

Art. no. 8059 0956 60 e
Ser. no. Annnnnnn HAtlasCopco
Atlas Copco AB I

Industrial Technique www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
3
CEAH® S

CMIIT ID: 2016AJ1533

/" STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0856 61 I
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB | ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockhalm, Swaden Made in Italy
BV==—=2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PVH0965
Contains IC 1D: 5326A-09656
CMIIT ID: 2018AJ15633

‘]/}
CENAH ® ES
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STa 6000

Safety Information

Produktspecifika anvisningar

Streckkodsldsare

A VARNING Fara — Risk for 6gonskador

Utsiitt aldrig 6gonen for laserljusstrélar. Streckkodsldsa-
ren genererar en laserljusstrdle som kommer att orsaka
skador pa dgonen.

» Utsétt aldrig 6gonen for exponering eller risker.
» Titta aldrig in i strilen.

» Anvind inte produkten om streckkodsldsarens optis-
ka filter ar skadat och/eller trasigt.

Elektrostatisk urladdning

A Produktkomponenterna ar elektrostatiskt
kénsliga enheter. Ror INTE vid négra elekt-
M riska kontakter — undvik risken for skador pa
: modulerna. Undvik elektrostatiska urladd-

ningar genom att vidrora ett annat metallfore-

mal innan du hanterar ndgon modul.

Cybersakerhet

A VARNING Risk for forlust av systemkontroll och ex-
ponering av skyddade data

» Installera inte produkten med direkt grénssnitt eller
anslutning mot ett allmént nédtverk som ligger utanfor
anvéndarens kontroll av denna produkt — till exempel
Internet.

» Kontrollera att systemen som ar anslutna till produk-
ten &r helt under din kontroll. Bekrifta att dessa
granssnitt och system skyddas av brandvégg(ar) som
har relevant och tillracklig fysisk och digital autenti-
sering, atkomstkontroll och 6vriga nodvéndiga siker-
hetsatgérder i produktens egen miljo, till exempel di-
gitala nétverk, for att kunna logga in och hantera pro-
dukten sdkert.

» Produkten ska isoleras fran de delar av nétverket
(natverken) som inte ar avsedda eller nodvéndiga for
produkten.

» Se till att all programvara och firmware som anvéands
med produkten regelbundet uppdateras till de senaste
sékra versionerna som tillhandahélls av tillverkaren.

» Begrinsa tillgdngen till produkten sa att endast per-
soner som behdver den for operativa dndamal kan
anvanda den. Se till att dessa personer ér utbildade i
basta praxis for cybersdkerhet.

» Overvaka nitverkstrafiken till och fran produkten for
att upptacka ovanlig aktivitet som kan tyda pa ett sa-
kerhetsintrang eller forsok till intrang.

A VARNING Vid misstinkt sikerhetsovertridelse

» Rapportera omedelbart incidenten till din interna IT-
eller cybersékerhetsavdelning.

» Isolera produkten fran néatverket for att forhindra yt-
terligare skador eller obehdrig dtkomst.

» Samla information om misstdnkta aktiviteter, till ex-
empel systemloggar, senaste atkomst eller obehoriga
andringar, for att underlitta utredningen.

» Kontakta produkttillverkarens tekniska support for
hjélp med att hantera incidenten och fa ytterligare
vagledning.

/\ VARNING
Denna produkt uppfyller RED-DA-2022/30 fran firmwa-
re-version 05.00a och senare.

/\ VARNING

For att sdkerstilla dverensstimmelse med RED-
DA-2022/30 ar det obligatoriskt att ange ett l16senord.

Sidkerhetssupport och kontaktuppgifter

Om du har fragor eller problem som rdr produktsékerhet ber
vi dig att kontakta den officiella tekniska supporten.

Service och underhall

Rekommendationer om underhall
Verktyget bor kalibreras regelbundet en gang om aret.

Byt ut batteriet vid tecken pa funktionsstdrning och/eller
overhettning.
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OBSERVERA: Anvind endast batterier som tillhanda-
hallits av Atlas Copco.

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allmédnna sakerhetsforeskrifter
Siakerhetsinstruktioner

 Endast tillverkaren eller den som representerar honom,
far ge service till denna utrustning.

» Underlatenhet att f6lja bruksanvisningen kan forsdmra sé-
kerheten for utrustningen.

 Far inte anvdndas i explosiv milj6.

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

* Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du behd-
ver ytterligare teknisk information.

TexHnyeckue gaHHbIe

Ycnoeus okpyxarouw,el cpedbi

Hcnons30BaHue TOJIBKO B I10-
MEIIEHUHT

Bricora pazmenienus Jlo 2000 M HajJ ypoBHEM MO-

pst
Ot +5 o +40 °C
(ot +41 10 +104 °F)

Jluana3oH TemIeparypsl
OKpY>Karollel cpeb

IIpenensHo nomycTumas otT-
HOCHTENbHAsl BIIaKHOCTh

80 % mpu Temmepartype 110

31 °C ¢ nTUHEHHBIM CHUKEHHU-
eM 110 50 % mpu NOBBIIICHUU
Temnepatypsl 10 40 °C

Kitace sxomorngnocT 1I

CreneHb 3arps3HEHUS OKpy- 2
JKarolIei cpesbl

Modyns IRC-W/B

Pexum IRC-W

Tum 802.11a/b/g/n
MaxkcumanbHas INIOTHOCTh 15 nbm
MIPOBOAMMON BBIXOJAHON MOLI-

HOCTH

MakcumasnbHO u3ydaemas
BBIXOJIHASI MOILIHOCTh

18 nbm DUNM (Bkir0Uas
MaKCUMaJIbHbIH K03 duiu-
€HT YCHJICHUS] aHTEHHBI, 3

nbu)
IIpoBogumas uyBcTBUTENb-  -90 1bm
HOCTB IPUEMHHUKA
Peryasitus-
Hblii fomen  Ilosoca Kanajbl
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
®enepaiab- 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
Hasl KOMHC- 11
cHsl 10 CBSI3H
CIIIA
(FCC) / Mu-
HHCTEPCTBO
MPOMBIIILJIEH-
noctu Kana-
bl (IC)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Pasngenenne xanamos 5 [Ty m 20 'L
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Pexum IRC-B

Brixonnas wacrtora Jwnamazon 2,402 — 2,480 [T,

ISM-nnamason

MaxkcumanbsHas INIOTHOCTh 11 nbm
MPOBOJUMON BBIXOJAHON MOLI-

HOCTH

MaxkcuManbHo u3nyyaemas
BBIXOJIHAsI MOILLHOCTh

14 n1bm DUNM (Bxmrogast
MaKCHMaJIbHbIH K03 duLu-
€HT YCUJICHHS] aHTCHHBI, 3
nbun)

IIpoBogumas uyBcTBUTENb-  -90 1bM

HOCTBH IPUEMHHUKA

Modynb cHumbleaHusi WMpPUXKOO08

Caeromsnyuaromuii nazep- 655 Hm

HBIN TUOJT
BrIxomHas MOITHOCTE 390 MxBT Mmakcumym

CootserctByer IEC 60825-1:2014 xmacc 1 (xmacc 2 B
OTKPBITOM COCTOSIHUM )

@ 3HaueHUs, H3MEPEHHBIE 110 UCIYCKaeMOMY YCTPOHCTBOM
W3JIYYEHHIO C ONITHYECKUM (PHIIBTPOM.

Oeknapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha Tporiecc 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSTHUE Pa3JIN4HbIE COOBITHS, KOTOPbIE TPEOYIOT IPOBEPKU
PpE3YyabTaTOB. B cootBeTcTBUM C MNPUMEHUMBIMU CTaHAapTaMHU
W/WITK TIPEANTMCAHUSMU, HACTOSIIIUM MbI TPEOyeM OT Bac Mpo-
BEPKH YCTaHOBJICHHOTO MOMEHTA U HalpaBJIECHUS BpPAIEHUS]
nocJie Jiro00ro COOBITHS, KOTOPOE MOJKET TOBJIMSTH Ha pe-
3yJIBTAT 3aTsHKKH. [IprMepamu TakKuX COOBITHH, TOMUMO ITPO-
4ero, SBISIOTCS:

* TIepBOHAYAIbHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON CHCTE-
MBI;

* 3aMeHa IPYIII JeTalieil, BAHTOB, OOJITOB, a TAKIKE
WHCTPYMEHTA, IPOTPAMMHOT0 00eCIieueHuUsI, KOH(DUTYpa-
WU WA CPEIIBL;

* 3aMeHa MHEeBMATUYECKHUX I MIEKTPHUCCKUX COSINHE-
HUH;

* K3MEHEHHE B YPrOHOMUKE JHMHHUHU, TEXIIPOLIECCE, MPOIIe-
Jypax KOHTPOJIS Ka4eCTBa WU METOIaX PabOTHL;

* 3aMeHa oTeparopa;

* J11000€ Apyroe N3MEHEHHE, BIHSIONIeE Ha pe3ysIbTaT Ipo-
1[ecca 3aTSKKH.

ITpoBepxka nomxHa:

* TMOJTBEPIUTH, YTO XapPAKTEPUCTUKHU COSTUHEHUN HE U3-
MEHUWJINCH B PE3YJIbTATE COOBITHH, OKA3bIBAIOIINX BIIHSI-
HUE;

¢ IMPOBOAUTHCA MOCIIC HGpBOHa‘IaJ'IBHOfI YCTaHOBKHU, T€X00-
CJIY’KUBAHHWA WM PEMOHTA O60pyZ[OBaHI/I$I;

* BBINOJIHATBHCA HE MEHEE OJHOTO pas3a 3a CMEHY WIIH C Jpy-
ol NOoAXOALIEH IEPUOJUYHOCTBIO.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ moJjiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3agBIISICT, UTO JAaHHOE M3/enne (HaMMEHOBAaHNE, TUTI U CEpUii-
HBIA HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbl Ha TUTYJIHHOM JIHCTE) COOT-
BETCTBYET MOJIOKEHHUAM CIICAYIOMINX TUPEKTHUB!

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Bbun mpuMeHeHs! ClleAyIoHe COrNIaCOBaHHbIE CTAHAAPTHI:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

OdurmansHbie OpraHbl MOTYT 3alIPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHAYCCKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICIYIONIIHX JIAIL:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

HO,HHI/ICL 3asABUTCIIA

- FEE rf/
F b -'.I?"f ...z" ‘ﬁ
£ - AW el
.-'/‘:_f

A

y:

Hupekmuea o paduoobopydoeaHuu (RED)

I/IHCprMeHT MOXKET IKCIITYATUPOBATHCA B CICAYIONIUX CTpa-
Hax:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT Lu
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Coxkpamiernns crpad-ydactHull: ABctpus (AT), bensrus (BE),
Bonrapus (BG), Lsetinapus (CH), Kump (CY), Yemickas
Pecniy6nuka (CZ), I'epmanns (DE), Harus (DK), Ocronuns
(EE), I'pennst (EL), Ucnianus (ES), @unnsaaus (FI), Opan-
nus (FR), Xopsatus (HR), Benrpus (HU), Upnanaus (IE),
Uramusa (IT), Ucnanaus (IS), JTuxtenmreitn (LI), JIntea
(LT), JlrokcemOypr (LU), Jlateus (LV), Mansta (MT), Hu-
nepnanns! (NL), Hopserust (NO), Ionsma (PL), [Topryranus
(PT), Pymbiaus (RO), HIseuus (SE), Cinosenus (SI), Cnosa-
kust (SK), Typuums (TR) u Benukoopuranus (UK).

@ 5150 + 5350 MI't gomyckaeTcst TOJIBKO ISl UCITOJIb30Ba-
HUS BHYTPU IOMEIICHUA.

HAupekmuea WEEE

Wudopmanusi, kacaromiasicsi [upeKTUBBI 06 0TX0AAX IEK-
TPUYECKOTO0 U AJIeKTpPoHHOTro o6opynoBanus (WEEE):
JlanHoe n3ene 1 nHPOpMAaIKs O HEM OTBEYAIOT TpeOOBaHHU-
sm {upextuser/Hopmam WEEE (2012/19/EU), n oHO 107KHO
YTUIIU3HPOBATHCS B COOTBETCTBHHU C IUPEKTUBOI/HOPMaMH.

Ha m3nennu mMeercst MapKUpOBKa B BUJE CIEIYIOMIETO 3HAY-
Ka:
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W3 nenus, MapkupoBaHHbBIE CHMBOJIOM IEPEUEPKHYTOT0 Iepe-
JIBIDKHOTO MYCOPHOTO KOHTEHHepa 1 0OlMHApHON YepHOH JH-
HUU NIOJT HUM, COJEP>KAT YaCTH, KOTOPbIE JOKHBI YTHUIIN3U-
poBaTbest B coorBeTcTBUM ¢ JlupextuBoii/Hopmamu WEEE.
W3nenue neankoM UM €ro AeTald, Ha KOTOpbIe PacIpocTpa-
nsercs aeiicreue dupexkrussl WEEE, MOXHO OTIIpaBUTh Ha
YTHIM3AIMIO B MECTHBIN IIEHTP 0OCITyKUBAHUS KIMEHTOB.

PezuoHanbHbIe mpe6ogaHusi
/\ IPEJYTIPEXKIEHUE

B mporiecce uCmonp30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTB MOJIBEPTHYTHCS BO3ACUCTBUIO XUMH-
YEeCKUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIii, CO-
[JIACHO JIaHHBIM, UMeIoIuMes B mrate Kanudopuus,
BBI3BIBAET PAKOBbIC 3200JICBaAHMSI, BPOXKICHHBIC T1E(EKThI
Pa3BUTHSI WK JIPyTUE MATOIOTHU PEPOAYKTUBHOMN CH-
crembl. bonee moapoOHas HHGOpMAIUs peCTaBIeHa Ha
BeO-caiiTe

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — IMEPEJIATH ITOJIb30BATEJIIO

A HOPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech cO BceMH
npeaynpe;kaeHusIMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPAIUAMH U crienupuKanmsi-
MH, KOTOPBI€ MIOCTABJSAIOTCS BMeCTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOoienne nmpruBeieHHBIX HUKE MHCTPYKIHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKESHUIO AIEKTPUUECKHM TOKOM, ITOXKapy
W/WIH CEephE3HOM TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpeKIeHns: 1 HHCTPYKIHH 115
CcNpaBKU Ha Oyayluee.

A HOPEAYHNPEXJIEHUE Heo0xonmMo HEyKOCHUTEIb-
HO €00JII0JaTh BCe MECTHbIE 3aKOHOAATeIbHO 3aKpel-
JIeHHbIE NPABUWJIA TEXHUKH 0€30MaACHOCTH, KACAIOLIH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCILUIYaTAllUM U TeX00C1y:KUBaHUSI.

ﬂpe,qnucal-wle no ncnosfib3oBaHUKO
* Tounbko [J1st MPO(ecCHOHATBHOTO UCIOIb30BAHMSI.

° 3anpemaeTc51 MO}_'[I/I(l)I/I]_[I/IpOBaTL JaHHOC U3JICTIUEC U €TI0
MPUHAJICIKHOCTU KaKUM-JI100 O6pa30M.

* B cirydae moBpexaeHus TaHHOTO H3/IEIHE €T0 HCIOIB30-
BaHHE 3aIMPEINICHO.

* Ecmu atukeTka ¢ nHpOpManueit 00 U3 UK C
MPeIyPEeIUTEIHHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE H3ICIHS
cTaJjia Hepa300pUYHBOH HITH OTKJICHIIACK, Oe3 TIpOoMe]LIe-
HUsSI 3aMCHUTE €e.

» JlaHHOE yCTpPOMCTBO AOJKHO YCTaHABIMBAThCSI, IKCILITya-
TUPOBATHCA U OGCJIy)KI/IBaTBCSI TOJIBKO KBaJ'[I/I(bI/IHI/IpOBaH-
HbBIM IIEPCOHATIOM B IPOMBIIIJICHHBIX YCIIOBHUAX.

HasHayeHue

PexomeHntyeTcst HCIIONb30BaTh UCKIFOYUTEIBHO B COOTBET-
CTBUH C UHCTPYKLHMAMH IIPOH3BOIUTEILS.

JaHHOE M31emHe peIHa3HaueHO JUTS BBITOJIHEHHUS 3aTSKKH
U [IPOBEPKH ypOBHS KadecTBa. JIlo6oe Apyroe NCroIb30BaHue
3ampernieHo.

3anpemaeTcsi HCIIOJIB30BaTh BO BpEMs 3apsAIKU.

Omukemka

Haznauenne nHCTpyMEHTa MOKHO IIPOBEPUTH 0 MJICHTU(H-
KaI[MOHHBIM 3THKETKaM, IPUBE/ICHHBIC HA PUCYHKAX HIDKE:

STa 6000

Art. no. 8059 0956 60 ———
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I

Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V===2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
3
CEAH® S

CMIIT ID: 2016AJ15633

" STa 6000 Plus

Art. no. 8058 0956 61 I
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Swadan Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Gontain I 1D 532840965
e
CEAE @Y

CMIIT ID: 2018AJ1533
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Ocobbie uHCMpyKuyuu no ycmpolucmey

YCTPONCTBO CUUTBLIBAHUSA LITPUXKOAOB

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocts 11 ria3

Hukorna He noasepraiite riaza BO3ACHCTBUIO JIA3€PHOTO
Jyqa. Y CTPOHCTBO CUNTHIBAHUS IITPUXKOAOB M3ITydaeT
JIa3epHBIN J1y4, KOTOPBII MOXKET MOBPEIUTH IJ1a3a.

» M30eraliTe BO3aeHCTBHUS Ha Ia3a.
» 3amperniaeTcs HampaBJIATh Iy B TJIa3a.

» 3ampermiaeTcs UCIOIb30BaTh HHCTPYMEHT, €CIIH OIl-
TUYECKHN (UIBTP YCTPOWCTBA CUNUTHIBAHUSI IITPUX-
KOJIOB MOBPEXKJICH W/UIIH Pa3OHUT.

AneKkTpocTtaTuyeckue paspaabl

A KoMmoHeHTs! u3aenus siBasoTCA yCTPOu-
CTBAMH, YyBCTBUTEILHBIMU K CTATHYECKOMY
M AJIEKTPUUECTBY; BO N30€KaHHE TTOBPEXKICHUS
: Moyt HE npukacaiiTech K 3J1€eKTpUYECKUM
KoHTaKkTaM. Bo n30exanue anekrpocrarnye-
CKHX pa3psii0B, NPEex/e 4eM padoTarh C JIro-
ObIM MOAyJIeM, TIPHKacaiiTech K MeTaJIHYe-
CKOMY MPEIMETY.

KnbepbesonacHocTb

/\ IPEAYTNPEKEHHE Puck notepu KOHTpO.Ist Haj
CHCTeMOM U pACKPBITHS KOHPUAEHUHATbHBIX JaH-
HBIX

» He ycranaBnuBaiiTe NIpOAYKT C PSIMBIM HHTEPEi-
COM MJIM TIO/IKIIFOUEHHEM K OOIIEI0CTYITHOI ceTH,
HaxXoJsIIeNCss BHE KOHTPOJIS M0JIb30BaTENsl JaHHOTO
IPOAYKTA, KAK HAIIPUMED, UHTCPHET.

» VYObeantech, YTO CUCTEMBI, HOAKIIOUYEHHBIE K ITPO-
JOYKTY, HAXOJATCS IO/ BAIlIM IIOJIHBIM KOHTPOJIEM.
Yo6enurtech, 9To 3TH UHTEP(DENUCHI U CUCTEMBI 3aIlH-
IIEHBI CETEBBIM(-BIMHI) S9KPAaHOM(-aMH) C COOTBET-
CTBYIOILIEH (pU3MUECcKOil M NpPOBOIt ayTeHTHPHKa-
e, KOHTPOJIEM JOCTYTA U IPYTMMHU HEOOXOUMBbI-
MU Mepamy 0€30MacHOCTH, IPUMEHSIEMBIMHU B CPE/ie
UCIIONIb30BaHMS IIPOJIYKTa, HarIpuMep B [udpoBoit
certu, Jyist 6€30MacHOro JIOCTyNa K IPOJAYKTY U €ro
9KCIUTyaTaLUH.

» [IpoayKT DOKEH OBITh H30JIMPOBAH OT ITUX YaCTeH
ceTH(-eif) KOTOphIe HE MPEHAa3HAYCHbI UM HE Tpe-
OyIOTCS 11 JAHHOTO MPOAYKTA.

» YOenurech, 4TO BCE UCIIOIBb3YEMOE C IIPOLYKTOM
HpOrpaMMHOE 00ecieYeHHe 1 MUKPOIIPOrpaMMbl 00-
HOBJICHBI 10 IOCIEHEH NPENI0KEHHON TPOU3BOIH-
TeneM 0e30IacHOM BepCHU.

» JlocTym K IPOAYKTY AOJDKCH OBITh TOJBKO Y TEX JIHII,
KOTOPBIC HYXXJIAIOTCS B HEM B ILICJIAX SKCILTyaTalvuu.
YOenuTeck, 4TO ATH JIOAN 00yUEHBI ITEPEIOBBIM
NpaKkTHKaM KHOepOe301macHoCTH.

» Crenure 3a CETEBBIM TPAaQUKOM, UIYIIUM K IIPOIYK-
Ty 1 OT HETO, Ha MPEMET JIOOBIX HEOOBIYHBIX JCH-
CTBUI{, KOTOpPBIE MOTYT CBUJICTEJILCTBOBATh O Hapy-
[IEHUH 0€30ITaCHOCTH MJIH MOIBITKE BTOPXKCHUA.

A NPEAYHPEXJIEHHWE B ciy4yae nmoao3penus Ha Ha-
pyLIeHue 6e301aCHOCTH

» HememneHHo coobmuTe 006 MHIMICHTE BHYTPEHHEH
UT-cnyx0Oe nin komanje knoepoe30nacHOCTH.

» U3zomupyiiTe IPOJAYKT OT CETH, YTOOBI IPEOTBpa-
THUTD JaJbHEHIIee TOBPEKACHIE WIIN HECAHKIMOHH-
POBAHHBIN IOCTYII.

» Jlns monaepKku paccieaoBanus codepure nadop-
MAIIHIO O MOJI03PUTEIIbHON ACATEIBHOCTH, HAIIPU-
Mep, CUCTEMHBIC KYPHAJIbI, HEJIABHUE CIIydaH JOCTY-
Ta WM HECAHKIIMOHUPOBAHHBIC H3MCHCHUS.

» Jlnst momydeHus MOMOIIN B YIIPaBJICHUH WHIUICH-
TOM U TIOJIyYEHUs JaIbHEHITNX yKa3aHui 00paTH-
TECh B CIyKOYy TEXHUUECKOH MOJAEPKKH ITPOU3BO-
JUTEIIs TIPOAYKTA.

/\ MPEYTIPEXKIEHUE

Jannsnii npoaykt coBmectuM ¢ RED-DA-2022/30, naun-
Has ¢ Bepcun Mukpornporpammbl 05.00a.

/\ MPEYTIPEXKIEHUE

Jlnsa obecnieuennst copmectumoctu ¢ RED-DA-2022/30
HE00X0IMMO 00513aTEIFHO HACTPOUTD MAPOJIb.
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Moapepxka 6e30MacHOCTU U KOHTAKTHasA
nHcpopmauusa
ITo J'IIO6LIM BOIIpocaM UJin l'IpO6J'IeMaM, CBs3aHHBIM C 663-

OIIaCHOCTBIO MPOAYKTA, 00OpaIaiiTech B OPUIIHAIBHYIO CITyXK-
Oy TEXHHUYECKOH MOJICPIKKH.

Mepuoanyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKOE
obcnyxuBaHue

PexkomeHdauyuu no mexHu4ecKomy oﬁcny)kueano

WHCTpyMEHT JOJIKEH eKETOHO MOBEPraThesl nepeKanno-
pOBKe.

3aMeHHTE aKKyMYJISITOP TIPH JTI00BIX TPU3HAKAX HEHCIPABHO-
CTH W/WJIN TIeperpeBa.

NPEAYHNPEXIEHUE! Ucnoab3yiiTe TOJLKO 6aTapeu,
nocrasJjsieMmbie Atlas Copco.

lpedomepauwjeHue Henonadok e ESD

KoOMIOHEHTBI BHYTPH MPOAYKTA ¥ KOHTPOJUICPA YYBCTBH-
TEJIbHBI K 3JICKTPOCTAaTUYCCKOMY paspsiay. Bo usbdexanue
cOoceB B OyayiieM, yOeIUTeCh, 9YTO PEMOHTHOC U TCXHHYC-
CKO€ 00CITy’)KHBaHUEC BEITIOJHSACTCS B paboUeii cpefie ¢ moJI-
TBEPKJICHHOM 3alIUTOH OT AJIEKTPOCTATUICCKOTO pa3psa.
Ha prcyHke HMKe TTOKa3aH PUMEP KOPPEKTHOH CEPBUCHON
paboudeii cTaHIHH.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6buwue npasusia mexHuku 6eszonacHocmu
HNHeTpyKUIMM 110 TeXHUKE 0e30MaCHOCTH

» CepBucHOE 00CITy’)KUBaHHE 3TOT0 000PYAOBAHUS MOKET
BBINOJIHATHCSI TOJIBKO MTPOM3BOANUTEIIEM HITH €T0 YIIOJIHO-
MOYCHHBIMH TPE/ICTABUTEISIMH.

* Hecobmonenne HHCTPYKIMH MO AKCIUTyaTaI[i MOKET
CKa3aThCsl Ha 0€30IIaCHOCTH JJAHHOTO YCTPOMCTRA.

* DKcIuTyaTalus BO B3PBIBOOIMIACHOM aTMoc(epe 3amperie-
Ha.

NMone3Hble cBegeHus

lpoepamma ServAid

ServAid — nocTostHHO 00HOBJIsIEMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeqyIomAas TeXHnyeckasi nHgopmanms.

* Uudpopmariysi 0 HOpMAaTUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30MIacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIC

* VIHCTpYKLIMM IO YCTaHOBKE, SKCIUTyaTallK 1 TeX00Cy-
KHMBAHHIO.

* IlepeueHb 3anacHbIX YacTeH.

* IlpunaanexHocTu.
» [abapuTHBIC YEPTEIKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JUi1st oSty YeHMs TOTIOTHUTENBHON HHMOPMALMK 00paTHTECh
K MecTHOMY ripejictaBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Warunki srodowiskowe

Tylko do uzytku w pomiesz-
czeniach

Maks. 2000 m

Zakres temperatur otoczenia od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)

Wysokos$¢ n.p.m.

Maksymalna wilgotnos¢
wzgledna 80% w zakresie
temperatur do 31°C, malejgca
liniowo do 50% w temperatu-

rze 40°C

Klasa srodowiskowa II

Stopien zanieczyszczenia 2

Moduf IRC-W/B

Modut IRC-W

Typ 802,11a/b/g/n
Maksymalna moc wyjsciowa 15 dBm
przewodzenia

Maksymalna wypromienio-
wana moc wyjsciowa

18 dBm EIRP (z uwzglednie-
niem maksymalnego zysku

anteny (3 dBi))
Czuto$¢ przewodzenia od- -90 dBm
biornika
Domena
prawna Pasmo Kanaly Tx
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII/2e 100, 104, 108, 112, 116,

120, 124, 128, 132, 136,
140

Identyfikator 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,

FCC/IC 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
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Domena
prawna Pasmo Kanaly Tx
U-NI1/2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Separacja kanatow 5 GHz i 20 GHz.

Tryb IRC-B

Czestotliwos¢ wyjsciowa 2,402-2,480 GHz, pasmo
ISM

Maksymalna moc wyjsciowa 11 dBm

przewodzenia

14 dBm EIRP (z uwzglednie-
niem maksymalnego zysku
anteny (3 dBi))

-90 dBm

Maksymalna wypromienio-
wana moc wyjsciowa

Czuto$¢ przewodzenia od-
biornika

Modut czytnika kodéw kreskowych

655 Nm
Moc wyjsciowa: Maksymalnie 390 pW

Zgodna z norma IEC 60825-1:2014 klasa 1 (klasa 2 w przy-
padku otwartym)

Widoczna dioda laserowa

@ Warto$ci promieniowania emitowanego przez przyrzad
zmierzone za pomocy filtra optycznego.

Deklaracje

Odpowiedzialnosé¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w §rodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikow. Zgodnie z obowigzujagcymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotdéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktdre moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii cze$ci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

» zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
ko$ciowych

* zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych

mie¢ wptyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang robo-
cza lub z inng odpowiednig czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN o$wiadcza na swoja wyltaczna od-
powiedzialnosé, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Wiadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars EkI6f, Managing Director

Podpis wystawcy
p—— i =
f’f iy /é_?
i — AP e r
L A
4
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y:

Dyrektywa radiowa (RED)

Narzedzie moze by¢ uzywane w nastepujacych krajach:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Skroty panstw cztonkowskich, w ktérych moze byé uzywane
urzadzenie s nastgpujace: Austria (AT), Belgia (BE), Bulga-
ria (BG), Szwajcaria (CH), Cypr (CY), Republika Czeska
(CZ), Niemcy (DE), Dania (DK), Estonia (EE), Grecja (EL) ,
Hiszpania (ES), Finlandia (FI), Francja (FR), Chorwacja
(HR), Wegry (HU), Irlandia (IE), Wtochy (IT), Islandia (IS),
Liechtenstein (LI), Litwa (LT) , Luksemburg (LU), Lotwa
(LV), Malta (MT), Holandia (NL), Norwegia (NO), Polska
(PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), Szwecja (SE), Stowe-
nia (SI) , Stowacja (SK), Turcja (TR) i Wielka Brytania (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, wylacznie do uzytku wewngtrznego.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.
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Produkt jest oznaczony nast¢gpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na koétkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawieraja cze$ci, z ktérymi nalezy postgpowac zgod-
nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czgséci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi olowiem, ktoéry wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnos$ci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-

go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane

produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wytacznie przez wykwalifikowang osobe w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Jedynym zalecanym sposobem uzycia jest ten okreslony
przez producenta.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wykonywania dokre-
cania oraz testow kontroli jako$ci. Uzywanie do innych celéw
jest niedozwolone.

Nie uzywac¢ podczas tadowania.

Etykieta

Oznaczenie narz¢dzi mozna sprawdzi¢ na etykietach identyfi-
kacyjnych pokazanych na rysunku ponizej:

" STa 6000

Art. no. 8059 0956 60 ———
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I

Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V===2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
3
CEAH® S

CMIIT ID: 2016AJ15633

" STa 6000 Plus

Art. no. 8058 0956 61 I
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Swadan Made in Italy
BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC |D: PYH0965
Contains IC ID: b325A-09656
CMIIT ID: 2018AJ1533

{}
CEANAX ®EX
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Instrukcje dotyczace produktu

Czytnik kodow kreskowych

A OSTRZEZENIE Zagrozenia dla oczu

Nigdy nie naraza¢ oczu na dziatanie wigzki §wiatta lase-
rowego. Czytnik kodéw kreskowych wytwarza wigzke
$wiatla laserowego, ktoére powoduje uszkodzenie oczu.

» Unika¢ narazania oczu na dziatanie wigzki lasero-
wej.

» Nie wolno patrze¢ wprost w wigzke laserows.

» Nie wolno uzywacé narzedzia, jesli filtr optyczny
czytnika kodow kreskowych jest uszkodzony/lub

peknigty.

Wytadowania elektrostatyczne

A Komponenty produktu sg urzgdzeniami wraz-
liwymi na wytadowania elektrostatyczne;

M NIE WOLNO dotyka¢ Zzadnych stykéw elek-
: trycznych, aby unikna¢ ryzyka uszkodzenia
modutu. Aby unikna¢ wytadowan elektrosta-
tycznych, przed dotknigciem jakiegokolwiek
modutu nalezy dotkna¢ metalowego przed-
miotu.

Cyberbezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko utraty kontroli nad syste-
mem i ujawnienia zastrzezonych danych

» Nie nalezy instalowa¢ produktu bezposrednio po-
przez interfejs lub potaczenie z siecig publiczna, kto-
re sg si¢ poza kontrolg uzytkownika tego produktu,
jak na przyktad Internet.

» Nalezy upewnic sig¢, ze systemy podiaczone do pro-
duktu znajduja si¢ pod pelng kontrola uzytkownika.
Nalezy upewnic sig, ze te interfejsy i systemy sa
chronione przez zapore lub zapory bezpieczefistwa z
odpowiednim i wlasciwym uwierzytelnianiem fi-
zycznym i cyfrowym, kontrola dostgpu i innymi nie-
zbednymi srodkami bezpieczenstwa stosowanymi w
srodowisku produktu, na przyktad w sieci cyfrowej,
w celu bezpiecznego dostgpu do produktu i jego ob-
shugi.

» Produkt powinien by¢ odizolowany od tych czgsci
sieci, ktére nie zostaly zaprojektowane lub nie sa
wymagane dla produktu.

» UpewnicC sig, ze cate oprogramowanie komputerowe
i oprogramowanie sprzgtowe uzywane z produktem
sa regularnie aktualizowane do najnowszych bez-
piecznych wersji dostarczonych przez producenta.

» Ograniczy¢ dostep do produktu tylko do tych oséb,
ktore potrzebuja go do celéw operacyjnych. Upew-
ni¢ sig, ze osoby te zostaty przeszkolone w zakresie
najlepszych praktyk cyberbezpieczenstwa.x

» Nalezy monitorowac ruch sieciowy do i z produktu
pod katem wszelkich nietypowych dziatan, ktore
moga wskazywac na naruszenie bezpieczenstwa lub
prébe wlamania.

A OSTRZEZENIE W przypadku podejrzenia narusze-
nia bezpieczenstwa

» Natychmiast zglosi¢ incydent wewngtrznemu zespo-
towi IT lub zespotowi ds. cyberbezpieczenstwa.

» Odizolowac produkt od sieci, aby zapobiec dalszym
uszkodzeniom lub nieautoryzowanemu dostgpowi.

» Zebra¢ informacje o podejrzanej aktywnos$ci (np.
dzienniki systemowe, informacje o ostatnim uzyska-
niu dostgpu lub nieautoryzowanych zmianach) w ce-
lu przeprowadzenia dochodzenia.

» Skontaktowac si¢ z pomoca techniczng producenta
produktu w celu uzyskania pomocy w zarzadzaniu
incydentem i otrzymania dalszych wskazdwek.

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt jest zgodny z RED-DA-2022/30 od wersji
oprogramowania 05.00a.

/\ OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ zgodnos¢ z RED-DA-2022/30, ustawienie
hasta jest obowigzkowe.

Wsparcie w zakresie bezpieczenstwa i dane
teleadresowe

W razie pytan lub kwestii zwigzanych z bezpieczenstwem
produktu prosimy o kontakt z oficjalnym wsparciem technicz-
nym.
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Serwis i konserwacja

Zalecenia dotyczgce konserwacji

Raz do roku nalezy przeprowadzi¢ ponowng kalibracj¢ narze-
dzia.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek objawow wadliwego
dziatania i/lub przegrzewania nalezy wymieni¢ akumulator.

UWAGA: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatorow firmy
Atlas Copco.

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. Aby unikngé
przysztych usterek, wszelkie czynnosci serwisowe i konser-
wacyjne nalezy wykonywac¢ w Srodowisku roboczym zabez-
pieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi. Na ry-
sunku ponizej pokazano przyktad wiasciwie zaprojektowane-
go stanowiska serwisowego.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa
Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Niniejszy sprz¢t moze by¢ serwisowany wyltacznie przez
producenta lub jego autoryzowanych przedstawicieli.

* Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczenstwo uzytko-
wania opisywanego sprzetu.

» Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obshugi i serwisowania
 Listy czesci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Okolité podmienky

Len na pouzitie v interiéri

Nadmorska vyska Az do 2000 m
Rozsah teploty okolia +5 az+40 °C

(+41 a7 +104 °F)

Maximalna relativna vlhkost’
80 % pri teplote do 31 °C,
klesajuca linearna do 50 % pri

40 °C

Environmentalna trieda II

Stupeii znecistenia 2

Modul IRC-W/B

Rezim IRC-W

Typ 802.11a/b/g/n
Maximalny vedeny vystupny 15 dBm
vykon

Maximalny vyzarovany vy- 18 dBm EIRP (vratane maxi-

stupny vykon malneho zisku antény 3 dBi)
Vedena citlivost prijimaca  -90 dBm
Regula¢na
doména Pasmo TxKanaly
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz a 20 GHz oddelenie kanalov.

Rezim IRC-B

Vystupna frekvencia 2 402 —2 480 GHz, pasmo

ISM
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Maximalny vedeny vystupny 11 dBm
vykon

Maximalny vyzarovany vy-
stupny vykon

14 dBm EIRP (vratane maxi-
malneho zisku antény 3 dBi)

Vedena citlivost prijimaca  -90 dBm

Modul ¢itacky ¢iarového kédu

655 Nm

Vystupny vykon Maximalne 390 uW
Vyhovuje norme IEC 60825-1:2014 trieda 1 (trieda 2, ked’ je
otvorena)

Viditel'na laserova didda

@ Hodnoty namerané na ziareni emitovanom zariadeni s
optickym filtrom.

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti su o.1.:

» pociatocna montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergonémii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

e zmena operatora

* akakol'vek ina zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cicho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncend po pociatonej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Organy si mézu vyziadat prislusné technické informacie od:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director

Podpis emitenta

2 o /
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Smernica o radiovych zariadeniach (RED)

Nastroj smie prevadzkovat’ v nasledujtcich krajinach:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is L LT Lv
Lv MT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Skratky dotknutych ¢lenskych $tatov su: Rakusko (AT), Bel-
gicko (BE), Bulharsko (BG), Svajéiarsko (CH), Cyprus (CY),
Ceska republika (CZ), Nemecko (DE), Dansko (DK), Eston-
sko (EE), Grécko (EL), Spanielsko (ES), Finsko (FI),
Francuzsko (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), frsko
(IE), Taliansko (IT), Island (IS), Lichtenstajnsko (LI), Litva
(LT), Luxembursko (LU), Lotyssko (LV), Malta (MT),
Holandsko (NL), Norsko (NO), Pol'sko (PL), Portugalsko
(PT), Rumunsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Sloven-
sko (SK), Turecko (TR) a Spojené kralovstvo (UK).

@ Pre pouzitie v interiéri je povolenych iba 5150 + 5350
MHz.

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spiiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mozu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipu-
laciu.
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Regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanti byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad'te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcéené pouzitie

Jediné odportcané pouzitie je pouzitie Specifikované vyrob-
com.

Vyrobok je ur¢eny na utahovacie operacie a na skusky kon-
troly kvality. Iné pouzitie nepovolené.

Nepouzivajte pocas nabijania.
Stitok

Urcené pouzitie nastrojov si mozete overit’ na identifikacnych
Stitkoch na nizsie uvedenych obrazkoch:

'~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB | ——
Industrial Technigue www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1633

" STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB [ ]
Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC |D: 5325A-0965 {\l}
= UK
C € A E cA

CMIIT ID: 2018AJ1533

Pokyny Specifické pre vyrobok

Citacka ¢iarového kodu

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pre oci

Nikdy nevystavujte o¢i laserovému svetelnému lacu.
Citacka ¢iarového kodu vytvara laserovy svetelny 14¢,
ktory spdsobi poskodenie o¢i.

» Zabrante vystaveniu oci.
» Nepozerajte sa do luca.

» Nastroj nepouzivajte, ak je opticky filter Citacky
¢iarového kodu poskodeny a/alebo zlomeny.
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Safety Information

Elektrostatické vyboje

A Komponenty vyrobku su elektrostatické citli-
vé zariadenia; NEDOTYKAJTE sa ziadneho
M elektrického kontaktu, aby ste predisli riziku
i poskodeni modulu. Aby nedoslo k elektro-
statickym vybojom, pred manipulaciou s
modulom sa dotknite kovového predmetu.

Kyberneticka bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko straty kontroly nad systémom a
odhalenia chranenych tidajov

» Neinstalujte produkt s priamym rozhranim alebo pri-
pojenim k verejnej sieti mimo kontroly pouzivatel'a
tohto produktu, ako napriklad internet.

» Uistite sa, Ze systémy pripojené k produktu st pod
vasou uplnou kontrolou. Uistite sa, ze tieto rozhrania
a systémy su chranené bezpecnostnym(-i) firewal-
lom(-mi) s prislusnou a vhodnou fyzickou a digital-
nou autentifikaciou, kontrolou pristupu a d’al§imi po-
trebnymi bezpecnostnymi opatreniami uplatnovany-
mi v prostredi produktu, napriklad v digitalne;j sieti,
na bezpecny pristup a prevadzku produktu.

» Produkt musi byt’ izolovany od tych Casti siete
(sieti), ktoré nie st ur¢ené alebo potrebné pre
produkt.

» Uistite sa, Ze vSetok softvér a firmvér pouzivany s
produktom je pravidelne aktualizovany na najnovsie
bezpecné verzie poskytované vyrobcom.

» Obmedzit’ pristup k produktu len pre tie osoby, ktoré
ho potrebuji na prevadzkové tcely. Uistite sa, ze
tieto osoby su vyskolené v oblasti osvedéenych po-
stupov kybernetickej bezpecnosti.

» Monitorujte siet'ovi prenos do produktu a z neho, ¢i
sa nevyskytuje neobvykla aktivita, ktora by mohla
naznacovat’ naruSenie bezpec¢nosti alebo pokus o
vniknutie.

A VAROVANIE V pripade podozrenia na naruSenie
bezpecnosti

» Incident okamzite nahlaste internému timu IT alebo
kybernetickej bezpecnosti.

» Izolujte vyrobok od siete, aby ste zabranili d’alSiemu
poskodeniu alebo neopravnenému pristupu.

» Zhromazd'ujte informacie na podporu vysetrovania o
podozrivej ¢innosti, ako su napriklad systémové den-
niky, nedavny pristup alebo neopravnené zmeny.

» Obrat'te sa na technicku podporu vyrobcu vyrobku,
ktora vam pomdze pri rieSeni incidentu a poskytne
dalSie pokyny.

/\ VAROVANIE

Tento vyrobok je v sulade s nariadenim RED-
DA-2022/30 od verzie firmvéru 05.00a.

/\ VAROVANIE

Na zabezpecenie suladu s nariadenim RED-DA-2022/30
je povinné nastavenie hesla.

Podpora zabezpecenia a kontaktné informacie

V pripade akychkol'vek otazok alebo problémov tykajucich sa
bezpecnosti produktu kontaktujte oficialnu technickt podpo-
ru.

Servis a udrzba

Odporucéania na udrzbu
Nastroj sa musi pravidelne raz ro¢ne kalibrovat’.

Batériu vymeite v pripade akéhokol'vek naznaku nespravne-
ho fungovania a/alebo prehriatia.

UPOZORNENIE: PouzZivajte iba batérie dodané spolo¢-
nost’ou Atlas Copco.

Predchdadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej
jednotky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v bu-
ducnosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a drz-
bu v pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uve-
denom obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stani-
ce.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Bezpecnostné pokyny

» Toto zariadenie smie servisovat iba vyrobca alebo jeho
autorizovani zastupcovia.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze
ovplyvnit’ bezpecnost tohto zariadenia.

* Nesmie sa pouzivat vo vybuSnom prostredi.

Uzitoéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

* InsStalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* PrisluSenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.
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Technické udaje

Podminky okolniho prostredi

Pouze pro pouziti v interiéru

Nadmotska vyska
Velky rozsah teplot

Maximalni relativni vlhkost
80 % pfi teploté do 31 °C,

klesajici linearné na relativni
vlhkost 50 % pfi teplote 40 °C

Ttida ochrany zivotniho
prostiedi

Uroven zneciSténi

Do 2 000 m

+5 a7 +40 °C
(+41 az +104 °F)

II

Modul IRC-W/B

Rezim IRC-W

Typ
Max. vedeni vystupniho vy-
konu:

Max. vyzafovany vystupni
vykon:
Vedena citlivost pfijimace

802.11a/b/g/n
15 dBm

18 dBm EIRP (v¢etné maxi-
malniho zisku antény (3 dBi))

-90 dBm

Regulaéni
doména Pasmo Kanaly Tx
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Kanalové rozdé€leni s odstupem 5 GHz a 20 GHz.

Rezim IRC-B

Vystupni frekvence

60

2,402-2,480 GHz, pasmo
ISM band

Max. vedeni vystupniho vy- 11 dBm

konu:
Max. vyzatrovany vystupni
vykon:

14 dBm EIRP (v€etné maxi-
malniho zisku antény (3 dBi))

Vedena citlivost pfijimace -90 dBm

Modul ¢te¢ky ¢arového kédu

Viditelna laserova dioda 655 Nm

Vystupni napajeni Maximalné 390 uW

V souladu s normou IEC 60825-1:2014, tfida 1 (pfi otevieni
téida 2)

@ Hodnoty naméfené na zaklad¢ zareni vyzafovaného za-
fizenim s optickym filtrem.

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostiedi mtize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo pfedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:
* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;
+ zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubti, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;
« zména pripojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojent;
* zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;
e vymeéna operatora
* jakakoliv jind zména, kterda mtize ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.
Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
je;
* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opraveé
zafizenti;
* byt provadéna alespoinl jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4
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Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director
Podpis vydavatele
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Smérnice o radiovych zafizenich (RED)

Nastroj se smi provozovat v nasledujicich zemich:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Zkratky dotéenych ¢lenskych stati jsou nasledujici: Rakousko
(AT), Belgie (BE), Bulharsko (BG), Svycarsko (CH), Kypr
(CY), Ceska republika (CZ), Némecko (DE), Dansko (DK),
Estonsko (EE), Recko (EL), Spanélsko (ES), Finsko (FI),
Francie (FR), Chorvatsko (HR), Mad’arsko (HU), Irsko (IE),
Italie (IT), Island (IS), Lichtenstejnsko (LI), Litva (LT), Lu-
cembursko (LU), Lotyssko (LV), Malta (MT), Nizozemsko
(NL), Norsko (NO), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Ru-
munsko (RO), Svédsko (SE), Slovinsko (SI), Slovensko (SK),
Turecko (TR) a Velka Britanie (UK).

@ Rozsah 5150+5350 MHz je povolen pouze pro pouziti v
interiéru.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliiuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na kolec-
kéach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, Ize odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického strediska®.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miZzete byt vystaveni pasobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpenostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zdkonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Jediné povolené pouziti je pouziti uvedené vyrobcem.

Tento produkt je uréen k provadéni operaci utahovani a testi
kontroly kvality. Jiné pouziti neni povoleno.

Nepouzivejte béhem nabijeni.

Stitek

Oznaceni nastroju lze zkontrolovat na identifika¢nich Stitcich
na obrazcich nize:
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2 ' Elektrostatické vyboje

; ST a 6 000 . A Soucasti produktu jsou zafizeni citliva na

— elektrostaticky naboj; NEDOTYKEIJTE se

g;:.'r r"l.'on.. Tnﬁignﬁﬁ?\?\ 60 AtlasCopeo M zadného elektrického kontaktu, abyste prede-
Atlas Copco AB I : §li riziku poskozeni modulu. Abyste predesli
Industrial Technique www.atlascopco.com elektrostatickym vybojim, dotknéte se pied
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Pokyny specifické pro produkt

Ctecka é¢arového kodu

A VYSTRAHA Nebezpeti pro oéi

Nikdy nevystavujte oci laserovému svételnému paprsku.
Ctecka carovych kodt vytvari laserovy svételny paprsek,
ktery zptsobuje poskozeni o¢i.

» Vyvarujte se namifeni paprsku do oka.
» Nedivejte se do paprsku.

» Nepouzivejte nastroj, pokud je opticky filtr Ctecky
carovych kodt poskozeny a/nebo rozbity.

predmétu.

Kyberneticka bezpe¢nost

A VYSTRAHA Riziko ztraty kontroly systému a od-
haleni chranénych udaji

» Neinstalujte produkt s pfimym rozhranim nebo pfi-
pojenim k vefejné siti mimo kontrolu uzivatele toho-
to produktu, jako je naptiklad internet.

> Ujistéte se, ze systémy piipojené k produktu mate
plné pod kontrolou. Ujistéte se, ze tato rozhrani a
systémy jsou chranény bezpec¢nostnim(i) fi-
rewallem(y) s pfislusnym a vhodnym fyzickym a
digitalnim ovefovanim, fizenim pfistupu a dalSimi
nezbytnymi bezpecnostnimi opatfenimi pouzitymi v
prostredi produktu, napiiklad v digitalni siti, pro bez-
pecny pristup k produktu a jeho provoz.

» Produkt musi byt izolovan od téch ¢asti sité (siti),
které nejsou pro produkt uréeny nebo vyzadovany.

» Ujistéte se, ze veskery software a firmware pouzi-
vany s timto vyrobkem je pravidelné aktualizovan na
nejnovejsi zabezpecené verze poskytované vyrob-
cem.

» Omezte pfistup k vyrobku pouze na osoby, které jej
pottebuji pro provozni ucely. Ujistéte se, Ze tyto 0so-
by jsou proskoleny v osvédcenych postupech
kybernetické bezpecnosti.

» Sledujte sitovy provoz do vyrobku a z n¢j kvuli pfi-
padné neobvyklé aktivite, kterd by mohla naznacovat
naruseni bezpec¢nosti nebo pokus o neopravnény pii-
stup.

A VYSTRAHA V ptipadé podezieni na naruSeni bez-
pecnosti

» Okamzité nahlaste incident internimu IT oddéleni
nebo tymu kybernetické bezpeénosti.

» Izolujte vyrobek od sité, aby se zabranilo dal$im Sko-
dam nebo neopravnénému piistupu.

» Shromazdéte informace o podezrelé aktivité, na-
ptiklad systémové protokoly, nedavné ptistupy nebo
neopravnéné zmény, které mohou pomoci pii vyset-
fovani.

» Kontaktujte technickou podporu vyrobce, aby vam
pomohla situaci fesit a poskytla dalsi pokyny.

/\ VYSTRAHA
Tento produkt je v souladu s RED-DA-2022/30 od verze
firmwaru 05.00a vyse.

/\ VYSTRAHA

Pro zajisténi souladu s RED-DA-2022/30 je vyzadovano
nastaveni hesla.
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Podpora v oblasti bezpeénosti a kontaktni udaje

V piipadé jakychkoli dotazli nebo problémi tykajicich se bez-
pecnosti vyrobku kontaktujte prosim oficialni technickou
podporu.

Servis a udrzba

Doporuceni k udrzbé

Nastroj je nutno jednou ro¢né piekalibrovat.

V piipadé jakéhokoli naznaku poruchy a/nebo prehrati baterie
proved'te jeji vyménu.

UPOZORNENI: Pouzivejte vyhradné baterie dodavané
spolecnosti Atlas Copco.

Predchazeni problémum ESD

Soucasti uvnitf produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbej-
te na to, aby servisni a udrzbarské prace byly provadény

v pracovnim prostiedi schvaleném z hlediska ESD. Na obraz-
ku niZe je uveden piiklad vhodné servisni pracovni stanice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Obecné bezpecnostni pokyny
Bezpecnostni pokyny

» Servis tohoto zafizeni mize provadét pouze vyrobee nebo
jeho opravnéni zastupci.

» Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtize zhorsit bez-
pecnost tohoto zatizeni.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Pfislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Kérnyezeti feltételek

Kizarélag beltéri hasznalatra

Tengerszint feletti magassag 2000 méterig
Koérnyezeti hdmérséklet tarto- +5 — +40 °C
manya (+41 — +104 °F)
Maximalis relativ paratarta-

lom 80% legfeljebb 31 °C hé-

mérsékletig, 40 °C-on lineari-

san 50%-ra csokkenden;

Kornyezetvédelmi besorolas 11
Légszennyezési fokozat 2

IRC-W/B modul

IRC-W lizemmoéd

Tipus 802.1a/b/g/n
Maximalis vezetett kimeneti 15 dBm
teljesitmény

Maximalis sugarzott kimeneti 18 dBm EIRP (a maximalis

teljesitmény antennanyereséggel egylitt (3
dBi))
Vevbegység vezetett érzé- -90 dBm
kenysége
Szabalyozasi
teriilet Sav Tx-csatornak
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz-es és 20 GHz-es csatornaszétvalasztas

IRC-B lizemmod

Kimeneti frekvencia 2,402-2,480 GHz, ISM sav
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Maximalis vezetett kimeneti 11 dBm
teljesitmény
Maximalis sugarzott kimeneti 14 dBm EIRP (a maximalis

teljesitmény antennanyereséggel egyiitt (3
dBi))
Vevobegység vezetett érzé- -90 dBm

kenysége

Vonalkédolvasé modul

Lathat6 1ézerdioda 655 Nm
Kimeneti teljesitmény Maximum 390 uyW

Megfelel az IEC 60825-1:2014 szabvany 1. osztalyanak (nyi-
tott allapotban a 2. osztalynak)

(i) Az eszkdz éltal az optikai sziirével kibocsatott sugérzas
alapjan mért értékek.

Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghtzasi miveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozd standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak vald megfelelség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar eldzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megvalto-
z4sa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

* akezeld megvaltoztatasa
* barmilyen més valtozas, amely befolyasolja a meghtzasi
folyamat eredményét
Az ellendrzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 FEllendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kdvetkeztében.

» Az ellendrzést az els6 telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

» Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miiszaki informaciokat:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director
A kiado alairasa

% S /
o ..?-" _..;’ L’:?
-'/':_/

A

y:

Radioberendezésekre vonatkozo iranyelv
(RED)

Az eszkoz a kovetkezd orszagokban miikddtethetd:

AT BE BG CH (24 cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is LI LT v
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Az érintett tagallamok és roviditett jelei a kovetkezok: Auszt-
ria (AT), Belgium (BE), Bulgaria (BG), Svajc (CH), Ciprus
(CY), Csehorszag (CZ), Németorszag (DE), Dania (DK),
Esztorszag (EE), Gorogorszag (EL), Spanyolorszag (ES),
Finnorszag (FI), Franciaorszag (FR), Horvatorszag (HR), Ma-
gyarorszag (HU), frorszag (IE), Olaszorszag (IT), Izland (IS),
Liechtenstein (LI), Litvania (LT), Luxemburg (LU), Lettor-
szag (LV), Malta (MT), Hollandia (NL), Norvégia (NO), Len-
gyelorszag (PL), Portugalia (PT), Roméania (RO), Svédorszag
(SE), Szlovénia (SI), Szlovakia (SK), Torokorszag (TR) és
Egyesiilt Kiralysag (UK).

@ 5150 + 5350 MHz — kizardlag beltéri hasznalatra.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok el6irasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya ala tartoz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.
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Regionalis kbveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6z¢ sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé

oOsszes biztonsagi eldirast, itmutatoét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztet cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az egyediili ajanlott hasznalat az, amit a gyarto eldir.
Ez a termék csavarmeghuzasi miiveletekhez és mindségellen-
Orzéshez késziilt. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Toltés kozben ne hasznalja.

Cimke

A szerszamok megjeldlése az alabbi abrakon lathatd azonosi-
t6 cimkéken ellendrizhet6:

’ STa 6000 \
Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1533

" $Ta 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in ltaly

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC 1D: PYH0965

Contains IC |ID: 5326A-08656 {\:TF
™ UK
CENAE ® ES

CMIIT ID: 2016AJ1533

Termékspecifikus utasitasok

Vonalkéd-leolvasé

A FIGYELEM Szemsériilés veszélye

Soha ne tegye ki sajat vagy mas szemét 1ézeres fénysu-
garnak. A vonalkodolvaso 1ézer fénysugarat bocsat ki,
amely szemkarosodast okozhat.

» Kertilje a szembe vilagitast.
» Ne nézzen a fénycsovaba.

» Ne hasznalja a szerszamot, ha a vonalkddolvasé opti-
kai sziirgje sériilt és/vagy elromlott.
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Elektrosztatikus kistlilések

A A termék alkatrészei elektrosztatikusan érzé-
keny eszkdzok; a modul karosodasanak elke-
M riilése érdekében NE érjen semmilyen elekt-
: romos csatlakozashoz. Az elektrosztatikus ki-
stilések elkertilése érdekében a modulok ke-
zelése eldtt érintsen meg egy fémtargyat.

Kiberbiztonsag

A FIGYELEM A rendszer feletti iranyitas elvesztésének
és védett adatok kikeriilésének kockazata

» Ne telepitse a terméket kozvetlen csatlakozasi felii-
lettel vagy kapcsolattal a termék felhasznaldjanak el-
lendrzésén kiviil esé nyilvanos halozat felé.

» Ugyeljen arra, hogy a termékhez csatlakoztatott
rendszerek teljes mértékben az On ellendrzése alatt
alljanak. A termék biztonsagos elérése és lizemelte-
tése érdekében tigyeljen arra, hogy ezeket a csatlako-
zasi feliileteket és rendszereket biztonsagi tiizfal(ak)
védje/védjék a megfeleld fizikai és digitalis hitelesi-
téssel, hozzaférés-ellendrzéssel ¢s mas sziikséges
biztonsagi intézkedésekkel a termék kornyezetében,
példaul a digitalis haldzaton.

» A terméket el kell kiiloniteni a hal6zat(ok) azon ré-
szeitél, amelyeket nem a termékhez alakitottak ki, il-
letve nem sziikségesek ahhoz.

» Gy6z0djon meg arrol, hogy a termékkel hasznalt
0sszes szoftvert és firmware-t rendszeresen frissitik a
gyarto altal biztositott legujabb biztonsagos verziok-
ra.

» A termékhez vald hozzaférést csak azokra a szemé-
lyekre korlatozza, akiknek miikodési célra van sziik-
ségiik ra. Gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek a szemé-
lyek képzésben részesiiltek a kiberbiztonsaggal kap-
csolatos bevalt gyakorlatok terén.

» Figyelje a halozati forgalmat a termék felé és a ter-
meék feldl, hogy nem észlel-e szokatlan tevékenysé-
get, amely a biztonsag megsértésére vagy behatolasi
kisérletre utalhat.

A FIGYELEM A biztonsag megsértésének gyaniija ese-
tén

» Azonnal jelentse az incidenst a belsé informatikai
vagy kiberbiztonsagi csapatanak.

» A tovabbi karok vagy az illetéktelen hozzaférés meg-
elézése érdekében szigetelje el a terméket a halozat-
tol.

» Gyljtson informacidkat a gyanus tevékenységekrol,
példaul a rendszernaplokrol, a legutdbbi hozzaférés-
r6l vagy a jogosulatlan modositasokrol a kivizsgalas
tamogatasa érdekében.

» Forduljon a termék gyartoéjanak technikai tdmogata-
sdhoz segitségért az incidens kezeléséhez és tovabbi
utmutatasért.

/\ FIGYELEM

Ez a termék a 05.00a firmware verziétol kezdve megfelel
a RED-DA-2022/30 sz. Radioberendezésekrdl szolo
iranyelv felhatalmazasan alapulé jogi aktusnak.

/\ FIGYELEM

A RED-DA-2022/30 jogi aktusnak valéo megfelelés biz-
tositasa érdekében a jelszo megadasa kotelezo.

Biztonsagi tamogatas és elérhetdségek

A termékbiztonsaggal kapcsolatos barmilyen kérdéssel vagy
problémaval forduljon a hivatalos technikai tdamogatashoz.

Szervizelés és karbantartas

Karbantartasi javaslatok

A szerszamot rendszeresen, évente egyszer ujra kell kalibral-
ni.

Az akkumulatort meghibasodas vagy tilmelegedés esetén ki
kell cserélni.

MEGJEGYZES: Csak az Atlas Copco altal szallitott ak-
kumulatort hasznaljon.

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék és a vezérldegység belsejében talalhato részegysé-
gek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovébeni meghi-
basodasok elkeriilése érdekében a javitasnak ¢s karbantartas-
nak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan biz-
tonsagos kdrnyezetben kell térténnie. Az alabbi dbran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Altaldnos biztonsdgi utasitésok
Biztonsagi eldirasok

» Ezt a berendezést csak a gyartd vagy az altala meghatal-
mazott képviseld szervizelheti.

* A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

* Nem hasznalhat6 robbanékony kérnyezetben.

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal Kkiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
o Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Me¢éretrajzok
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Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviselohoz.

Tehnic¢ni podatki

Okoljski pogoji

Samo za notranjo uporabo

Nadm. viSina Do 2000 m
Obseg temperature okolice ~ +5 do +40 °C

(+41 do +104 °F)

Najvedja relativna vlaznost 80
% za temperature do 31 °C, ki
pada linearno na 50 % relativ-
ne vlaznosti pri 40 °C;

Okoljski razred I

Stopnja onesnazevanja 2

Modul IRC-W/B

Nacin IRC-W/B

Tip 802.11a/b/g/n
Maksimalna prevajana izho- 15 dBm

dna moc¢

Najvecja sevana izhodna mo¢ 18 dBm EIRP (vkljucno z
maksimalnim ojacanjem ante-

ne 3 dBi)
Prevajana obcutljivost spreje- -90 dBm
mnika
Regulativna
domena Pas Kanali Tx
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Locevanje kanalov 5 GHz in 20 GHz.

Nacin IRC-B

Izhodna frekvenca 2.402 - 2.480 GHz, pas ISM

Maksimalna prevajana izho- 11 dBm

dna moc¢

Najvecja sevana izhodna mo¢ 14 dBm EIRP (vkljucno z
maksimalnim ojacanjem ante-
ne 3 dBi)

Prevajana obcutljivost spreje- -90 dBm
mnika

Modul bralnika ¢rtnih kod
Vidna dioda laserja 655 nm

Izhodna mo¢ 390 pW maksimum

Skladno z IEC 60825-1:2014 razreda 1 (razreda 2, ¢e je od-
prto)

@ Vrednosti, izmerjene na sevanju, ki ga oddaja naprava z
opti¢nim filtrom.

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:
» zaCetna namestitev orodnega sistema
» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja
» sprememba zracnih ali elektricnih povezav
* sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks
* zamenjava operaterja
» vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:
» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
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ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director
Podpis izdajatelja

C e L
74

A

y:

Direktiva o radijski opremi (RED)

Orodje lahko obratuje v naslednjih drzavah:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s LI LT LU
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Kratice doti¢nih drzav ¢lanic so: Avstrija (AT), Belgija (BE),
Bolgarija (BG), Svica (CH), Ciper (CY), Ceska (CZ), Nem¢i-
ja (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gréija (EL), Spanija
(ES), Finska (FI), Francija (FR), Hrvaska (HR), Madzarska
(HU), Irska (IE), Italija (IT), Islandija (IS), Lihtenstajn (LI),
Litva (LT), Luksemburg (LU), Latvija (LV), Malta (MT), Ni-
zozemska (NL), Norveska (NO), Poljska (PL), Portugalska
(PT), Romunija (RO), Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovaska
(SK), Turcija (TR) in Zdruzeno kraljestvo (UK).

@ 5150 + 5350 MHz je dovoljeno samo za notranjo upora-
bo.

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcrta-
nega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-

vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢énega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Edina priporo¢ena uporaba je tista, ki jo dolo¢a proizvajalec.
Ta izdelek je namenjen za operacije privijanja in preizkuse
preverjanja kakovosti. Druge uporabe niso dovoljene.

Ne uporabljajte med polnjenjem.

Oznaka

Oznacbo orodja lahko preverite na identifikacijskih nalepkah
na spodnjih slikah:

68 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00



STa 6000 Safety Information
: > ' Elektrostati¢ne razelektritve
; ST a 6 000 3 A Sestavni deli orodja so na elektrostatiko ob-
e — cutljive naprave; NE dotikajte se elektricnih

g;tr" ':;'_ iuniiﬂﬁﬁﬁ 60 AtlasCopco M kontaktov, saj lahko to poSkoduje modul. V
Atlas Copco AB || : izogib elektrostati¢ni razelektritvi se pred ro-
Industrial Technique www.atlascopco.com kovanjem s katerim koli modulom dotaknite
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in Italy kovinskega predmeta.

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn 2
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1633

/" $Ta 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technique wwrw.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockhalm, Sweden Made in ltaly

BV=—=21A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC ID: 5325A-09656 {\;E
= UK
C € A E cA

CMIIT ID: 2016AJ1533

Navodila, specificna za izdelek
Bralnik ¢rtnih kod

A OPOZORILO Tveganje za o€i

Oc¢i nikoli ne izpostavljajte laserskemu svetlobnemu zar-
ku. Citalnik ¢rtne kode proizvaja laserski svetlobni zarek,
ki lahko povzroci poskodbe oci.

» Izogibajte se izpostavljenosti ocCi.
» Ne glejte v zarek.

» Orodja ne uporabljajte, e je opticni filter bralnika
¢rtne kode poskodovan in/ali zlomljen.

Kibernetska varnost

A OPOZORILO Tveganje izgube nadzora nad siste-
mom in izpostavljenost podatkov

» Izdelka ne namescajte z neposrednim vmesnikom oz.
povezavo z javnim omrezjem, ki je zunaj nadzora
uporabnika tega izdelka, kot je na primer internet.

» Prepricajte se, da so sistemi, s katerimi je izdelek po-
vezan, pod vasim popolnim nadzorom. Prepricajte
se, da so ti vmesniki in sistemi za$¢iteni z varnostni-
mi pozarnimi zidovi z ustreznim fizi¢nim in digital-
nim preverjanjem pristnosti, nadzorom dostopa in
drugimi potrebnimi varnostnimi ukrepi, ki se upora-
bljajo v okolju izdelka, na primer digitalnem omrez-
ju, za varen dostop do izdelka in upravljanjem z
njim.

» Izdelek mora biti locen od delov omrezja, ki jih izde-

lek ne potrebuje oz. niso zasnovani za povezavo z iz-
delkom.

» Prepricajte se, da se vsa programska oprema in vde-
lana programska oprema, ki se uporabljata z izdel-
kom, redno posodabljata na najnovejse varne razli¢i-
ce, ki jih zagotavlja proizvajalec.

» Dostop do izdelka omejite samo na tiste, ki ga potre-
bujejo v operativne namene. Prepricajte se, da so ti
posamezniki usposobljeni na podro¢ju najboljsih
praks kibernetske varnosti.

» Spremljajte omrezni promet do izdelka in od njega in
bodite pozorni na kakrsne koli nenavadne dejavnosti,

ki lahko kaZzejo na varnostni incident ali poskus vdo-
ra.

A OPOZORILO V primeru suma na varnostni incident

» Incident takoj prijavite svojemu internemu oddelku
za IT oz. kibernetsko varnost.

» Izdelek odklopite iz omrezja, da preprecite nadaljnjo
Skodo ali nepooblaséen dostop.

» Za lazji potek preiskave zberite informacije o sumlji-
vi dejavnosti, na primer iz sistemskih dnevnikov,
dnevnikov nedavnih dostopov ali iz seznama nepoo-
blas¢enih sprememb.

» Obrnite se na oddelek za tehni¢no podporo proizva-
jalca izdelka, kjer vam lahko pomagajo pri upravlja-
nju incidenta in podajo nadaljnje napotke.

/\ OPOZORILO

Ta izdelek je skladen z zahtevami RED-DA-2022/30 od
programske opreme razli¢ice 05.00a naprej.

/\ OPOZORILO

Za zagotavljanje skladnosti z RED-DA-2022/30 je nasta-
vitev gesla obvezna.
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Varnostna podpora in kontaktni podatki Date tehnice
Vsa vprasanja ali tezave, povezane z varnostjo izdelkov, na- . .
slovite na uradno tehni¢no podporo. Conditiile de mediu

L. . . A se folosi exclusiv la interior
Servisiranje in vzdrzevanje Altitudine Maximum 2000 m
Priporodila za vzdrzevanje Gama de temperatura ambian- De la +5 la +40 °C

ta (de la +41 la +104 °F)

Orodje morate redno umerjati enkrat letno.

V primeru kakr$nih koli znakov okvare in/ali pregrevanja za-
menjajte baterijo.

OPOMBA: Uporabljajte le baterije, ki jih dobavi druzba
Atlas Copco.

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektrosta-
ti¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se prepri-
Cajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v okoljih,
ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika prikazuje
primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Splosna varnostna navodila
Varnostna navodila

» To opremo lahko servisira samo proizvajalec ali njegovi
pooblasceni predstavniki.

« Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Umiditate relativa maxima 80
% pentru temperaturi de pana
la 31 °C, cu descrestere linia-
ra pana la o umiditate relativa
de 50 % la o temperatura de

40 °C

Clasa de mediu II

Grad de poluare 2

Modulul IRC-W/B

Modul IRC-W

Tip 802.11a/b/g/n
Puterea de iesire maxima con- 15 dBm

dusa

Putere de iesire maxima radi- 18 dBm EIRP (inclusiv casti-
ata gul maxim al antenei 3 dBi)
Sensibilitatea conductiva a re- -90 dBm

ceptorului

Domeniul de

reglementare Banda TxCanale
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Separare canal la 5 GHz si 20 GHz.
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Modul IRC-B Directive:
— 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
Frecventa de emisie 2,402 - 2,480 GHz, banda (RoHS amendment)
ISM . .
Puterea de iesire maxima con- 11 dBm Standarde armonizate aplicate:

dusa

Putere de iesire maxima radi- 14 dBm EIRP (inclusiv casti-
ata gul maxim al antenei 3 dBi)
Sensibilitatea conductiva a re- -90 dBm

ceptorului

Modul cititor de coduri de bare

655 nm
Putere de iesire 390 uW maxima

Conform cu IEC 60825-1:2014 clasa 1 (clasa 2 cand este
deschis)

Dioda laser vizibil

@ Valori masurate pentru radiatia emisa de dispozitiv cu
filtru optic.

Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de stringere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

* modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

 schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica in urma evenimentelor produse.

+ Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de n-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria rdspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele

EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Autoritétile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director

Semnatura emitentului

2 o /

i
Fa o T— —

y:

Directiva privind echipamentele radio
(RED)

Unealta poate fi utilizatd in urmatoarele tari:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT L
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Abreviatiile Statelor membre vizate sunt: Austria (AT), Bel-
gia (BE), Bulgaria (BG), Elvetia (CH), Cipru (CY), Republica
Ceha (CZ), Germania (DE), Danemarca (DK), Estonia (EE),
Grecia (EL), Spania (ES), Finlanda (FI), Franta (FR), Croatia
(HR), Ungaria (HU), Irlanda (IE), Italia (IT), Islanda (IS), Li-
echtenstein (LI), Lituania (LT), Luxembourg (LU), Letonia
(LV), Malta (MT), Tarile de Jos (NL), Norvegia (NO), Polo-
nia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Suedia (SE), Slove-
nia (SI), Slovacia (SK), Turcia (TR) si Regatul Unit (UK).

@ 5150 + 5350 MHz permis doar pentru utilizare la interior.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.
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Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
74, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Singura utilizare recomandata este cea specificata de produca-
tor.

Acest produs este destinat operatiilor de strangere si testelor
de controlul calitatii. Nu este permis niciun alt scop de utiliza-
re.

A nu se utiliza in timpul Incarcarii.

Eticheta

Scopul preconizat al uneltelor este inscris pe etichetele de
identificare din figurile de mai jos:

" STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB | ——
Industrial Technigue www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1633

/" $Ta 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB

Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC |D: 5325A-0965 {\l}
= UK
C € A E cA

CMIIT ID: 2018AJ1533

Instructiuni specifice produsului

Cititor de coduri de bare

/\ AVERTISMENT Pericol ocular

Nu expuneti niciodata ochii la fasciculul de lumina laser.
Cititorul de coduri de bare produce un fascicul de lumina
laser care va provoca leziuni oculare.

» Evitati contactul fasciculului cu ochii.
» Nu priviti direct In fascicul.

» Nu utilizati unealta daca filtrul optic al cititorului de
coduri de bare este deteriorat si/sau rupt.
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Safety Information

Descarcari electrostatice

A Componentele produsului sunt dispozitive
sensibile electrostatic; NU atingeti niciun
M contact electric pentru a evita riscul de deteri-
: orare a modulelor. Pentru a evita descarcarile
electrostatice, atingeti un obiect metalic ina-
inte de a manipula orice modul.

Securitatea cibernetica

A AVERTISMENT Risc de pierdere a controlului siste-
mului si de expunere a datelor proprietare

» Nu instalati produsul cu o interfatd sau o conexiune
directd la o retea publica aflata in afara controlului
utilizatorului acestui produs, cum ar fi, de exemplu,
Internetul.

» Asigurati-va ca sistemele conectate la produs se afla
sub controlul dvs. deplin. Asigurati-va ca aceste in-
terfete si sisteme sunt protejate de un firewall (fire-
walluri) de securitate cu autentificare fizica si digita-
1a relevante si adecvate, control al accesului si alte
masuri de securitate necesare aplicate in mediul pro-
dusului, de exemplu reteaua digitala, pentru a accesa
si utiliza produsul in siguranta.

» Produsul trebuie izolat de acele parti ale retelei (rete-
lelor) care nu sunt proiectate sau necesare pentru
produs.

» Asigurati-va ca toate programele software si firmwa-
re utilizate cu produsul sunt actualizate periodic la
cele mai recente versiuni securizate furnizate de pro-
ducitor.

» Limitati accesul la produs numai la persoanele care
au nevoie de acesta in scopuri operationale. Asigu-
rati-va ca aceste persoane sunt instruite in ceea ce
priveste cele mai bune practici in materie de securita-
te cibernetica.

» Monitorizati traficul de retea cétre si dinspre produs
pentru a detecta orice activitate neobisnuita care ar
putea indica o bresa de securitate sau o tentativa de
intruziune.

A AVERTISMENT fn cazul unei suspiciuni de bresi de
securitate

» Raportati imediat incidentul echipei interne de IT sau
de securitate cibernetica.

» Izolati produsul de retea pentru a preveni deteriora-
rea ulterioara sau accesul neautorizat.

» Colectati informatii despre activitati suspecte, cum ar
fi jurnalele de sistem, accesul recent sau modificarile
neautorizate, pentru a sprijini investigatia.

» Contactati asistenta tehnica a producatorului produ-
sului pentru a obtine ajutor In gestionarea incidentu-
lui si pentru a primi recomandari suplimentare.

/\ AVERTISMENT

Acest produs este conform cu RED-DA-2022/30 ince-
pand cu versiunea firmware 05.00a.

/\ AVERTISMENT

Pentru a asigura conformitatea cu RED-DA-2022/30, es-
te obligatorie configurarea unei parole.

Asistenta privind securitatea si informatii de contact

Pentru orice Intrebari sau probleme legate de securitatea pro-
dusului, va rugam sa contactati asistenta tehnica oficiala.

Service-ul si intretinerea

Recomandari privind intretinerea
Unealta trebuie calibratad cu regularitate o data pe an.

Inlocuiti bateria daca apar semne de disfunctionalitate si/sau
supraincalzire.

OBSERVATIE: Folositi doar acumulatorii furnizati de
Atlas Copco.

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defecta-
rile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si intre-
tinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Fi-
gura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instructiuni generale de siguranta
Instructiuni privind siguranta

» Acest echipament trebuie reparat numai de catre produca-
tor sau de reprezentantii sai autorizati.

* Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate afec-
ta siguranta echipamentului.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.
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Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Cevresel kosullar

Sadece kapali mekanda
kullanim i¢in

Rakim 2000 m'ye kadar

+5 ~ +40 °C
(+41 ~ +104 °F)

Ortam sicakligr aralig1

31 °C'ye kadar olan

sicakliklar i¢in %80

maksimum bagil nem, 40

°C'de dogrusal olarak

azalarak %5

Cevre simifi 11

Kirlilik derecesi 2

IRC-W/B modiilii

IRC-W modu

Tip 802.11a/b/g/n
Maksimum iletilen ¢ikis giicii 15 dBm

Maksimum yayilan ¢ikis giicii 18 dBm EIRP (maksimum
anten kazanci 3 dBi dahil)

Alict iletilen hassasiyeti -90 dBm
Diizenleyici
Alan Bant TxChannels
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

(i) 5 GHz ve 20 GHz kanal ayirma.

IRC-B modu
Cikis frekansi

2.402 - 2.480 GHz, ISM
band1

Maksimum iletilen ¢ikis giicii 11 dBm

Maksimum yayilan ¢ikis glicii 14 dBm EIRP (maksimum
anten kazanci 3 dBi dahil)

Alict iletilen hassasiyeti -90 dBm

Barkod okuyucu modiilii

Gorliniir lazer diyot 655 nm
Cikis giicti 390 pW maksimum
IEC 60825-1:2014 sinif 1 ile uyumludur (agikken sinif 2)

@ Cihaz tarafindan optik filtre ile yayilan radyasyon
iizerinde dlgiilen degerler.

Beyanlar

Yiikimliiliik

Calisma ortamindaki birgok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, stkma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla sdyledir:

¢ isleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
 sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

+ Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kogullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

+ Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile
On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4
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Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director
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Radyo ekipmani direktifi (RED)
Alet asagidaki iilkelerde calistirilabilir:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK R UK

Tlgili iiye iilkelerin kisaltmalar1: Avusturya (AT), Belgika
(BE), Bulgaristan (BG), Isvi¢re (CH), Kibris (CY), Cekya
(CZ), Almanya (DE), Danimarka (DK), Estonya (EE),
Yunanistan (EL), Ispanya (ES), Finlandiya (FI), Fransa (FR),
Hirvatistan (HR), Macaristan (HU), Irlanda (IE), Italya (IT),
Izlanda (IS), Lihtenstayn (LI), Litvanya (LT) , Liiksemburg
(LU), Letonya (LV), Malta (MT), Hollanda (NL), Norveg
(NO), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), Isvec
(SE), Slovenya (SI) , Slovakya (SK), Tiirkiye (TR) ve
Birlesik Krallik (UK).

@ 5150 + 5350 MHz i¢in sadece i¢ mekanlarda kullanima
izin verilir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan iirtinler, WEEE
Direktifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalari,
miidahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9839 3022 00

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Onerilen tek kullanim tiirii, iiretici tarafindan belirtilen
kullanimdir.

Bu iiriin, stkma islemi ve kalite kontrol testi i¢in uygundur.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Sarj ederken kullanmay1n.

Etiket

Aletin tipi asagidaki sekillerde yer alan tanimlama
etiketlerinden kontrol edilebilir:
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Uriine Ozel Talimatlar

Barkod okuyucu

/\ UYARI Gézle llgili Tehlike

Gozlerinizi asla lazer 151k huzmesine maruz birakmayin.
Barkod okuyucu, gozlere zarar verecek bir lazer 151k
demeti {retir.

» Gozlerin maruz kalmasini 6nleyin.
» Isin demetine bakmayin.

» Barkod okuyucu optik filtresi hasarliysa ve/veya
kirilmissa aleti kullanmayin.

Elektrostatik desarjlar

A Uriin bilesenleri elektrostatige duyarli
cihazlardir; modiil hasari riskini 6nlemek i¢in
M herhangi bir elektrik kontagina
i DOKUNMAYIN. Elektrostatik desarjlari
onlemek i¢in, herhangi bir modiilii tutmadan
once metalik bir nesneye dokunun.

Siber Giivenlik

A UYARI Sistem kontroliiniin kaybedilmesi ve 6zel
verilerin agiga cikmasi riski

» Uriinii, dogrudan bir arayiizle veya bu iiriiniin
kullanicisinin kontrolii disindaki bir Genel Ag
iizerinden internete baglayarak kurmayin.

» Uriine bagh sistemlerin tamamen sizin kontroliiniiz
altinda oldugundan emin olun. Uriine giivenli bir
sekilde erigsmek ve tiriinii ¢aligtirmak i¢in bu
arayiizlerin ve sistemlerin, ilgili ve uygun fiziksel ve
dijital kimlik dogrulama, erisim kontrolii ve tirliniin
ortaminda, 6rnegin dijital agda uygulanan diger
gerekli glivenlik onlemleri ile giivenlik duvar(lar)
tarafindan korundugundan emin olun.

» Uriin, ag(lar)m iiriin i¢in gerekli olmayan veya
tasarlanmayan kisimlarindan izole edilmelidir.

» Uriinle birlikte kullanilan tiim yazilim ve aygit
yazilimlarinin iiretici tarafindan saglanan en son
giivenli siiriimlere diizenli olarak giincellendiginden
emin olun.

» Uriine erisimi yalnizca operasyonel amaglar icin
ihtiya¢ duyan kisiler ile sinirlandirin. Bu kisilerin
siber giivenlikle ilgili en iyi yaklagimlar konusunda
egitimli oldugundan emin olun.

» Bir giivenlik ihlaline veya izinsiz erigim girisimine
isaret edebilecek herhangi bir olagandis etkinlik i¢in
iiriine giden ve {irlinden gelen ag trafigini izleyin.

/\ UYARI Giivenlik ihlalinden Siiphelenildigi
Durumlarda
» Olayi derhal dahili BT veya siber giivenlik ekibinize
bildirin.
» Daha fazla hasari veya yetkisiz erisimi dnlemek i¢in
tirlinlin ag baglantisini kesin.

» Sorusturmay1 desteklemek icin sistem giinliikleri,
son erigim veya yetkisiz degisiklikler gibi siipheli
faaliyetler hakkinda bilgi toplayin.

» Olay1 yonetme ve daha fazla rehberlik alma
konusunda yardim almak i¢in {irlin imalat¢isinin
teknik destegine bagvurun.

/\ UYARI

Bu iirlin, 05.00a lizeri aygit yazilimi siirimlerinde RED-
DA-2022/30 standardina uygundur.

/\ UYARI

RED-DA-2022/30 ile uyumlulugu saglamak i¢in bir
parolanin ayarlanmasi zorunludur.
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Giivenlik Destegi ve iletigim Bilgileri

Uriin giivenligi ile ilgili herhangi bir soru veya sorun igin
liitfen resmi teknik destek ile iletisime gegin.

Servis ve Bakim

Bakim onerileri

Alet yilda bir kez diizenli olarak kalibre edilmelidir.
Herhangi bir ariza ve/veya asir1 1sinma belirtisi durumunda
pili degistirin.

IKAZ! Yalmzca Atlas Copco tarafindan saglanan pilleri
kullanin.

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin icindeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalart dnlemek igin servis
ve bakim iglerinin ESD onayli bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Genel giivenlik talimatlari
Giivenlik talimatlar:

* Bu ekipmana sadece liretici veya yetkili temsilcileri
tarafindan bakim yapilmalidir.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin
giivenligini tehlikeye atabilir.

* Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Litfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexHNn4YeckKu gaHHun

Ycnoeus Ha okostHama cpeda

Viorpeba camo Ha 3aKpPHUTO.

Bucouuna Hag mopckoto pas- o 2000 m
HHUIIE:

OOxBar Ha OKOJIHaTa Temme- +5 go +40 °C
patypa (+41 no +104 °F)
MaxkcumajaHa OTHOCUTEIHA

BrakHoCT 80 % mpu Temre-

patypu no 31 °C, namansBa-

ma nguHeiHo 10 50 % otHOCH-

TenHa BiaxHoct npu 40 °C

Kiac okonna cpena II

HuBo Ha 3ambpcsiBane 2
IRC-W/B modyn

IRC-W pexum

Tun 802.11a/b/g/n

MaxkcumanHaa mpoBoguma u3- 15 dBm
XOJIHa MOIIHOCT

Maxkcumainna uapyBana u3- 18 dBm EIRP (BkirounTesiHo
XOJIHAa MOITHOCT MaKCHUMAaJTHOTO yCHJIBaHE Ha
anrenara 3 dBi)

[TpoBosmma uyBcTBUTENHOCT -90 dBm
Ha IPHEMHHUKA

Perynaropua Paamouecrorna

o0J1acT JIeHTa Tx kaHaau

EBponeiickn 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,

HHCTHUTYT 3a 11
TeJIeKOMYHH-
KAIHOHHH
CTAaHAAPTH
(ETSI)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TenexomyHnu- 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
KalHOHEH 11,12, 13
HHKeHepeH
LHEeHTHP
(TELEC)
U-NII-1 36, 40, 44, 48

U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,

140
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Perynaropua Panuodecrorna

odJacTt JIEeHTAa Tx xaHaan
®enepanna 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
KOMMCHS 10 11
KOMYHHMKA-
UNTE
(®KK)/le-
napTaMeHT
10 MHOBA-
UM, HAYKA U
HKOHOMHYEC-
KO pa3BUTHE
Ha Kanapna
(MK)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ Pasnenenue na kananute 5 GHz n 20 GHz.

IRC-B pexum

2,402 — 2,480 GHz, ISM yec-
TOTHA JIEHTa

W3xonHa yectora

Makcumanna npooguma u3- 11 dBm
XOJIHa MOILTHOCT

MakcumanHa m3nbaBaHa u3- 14 dBm EIRP (BkmrouutenHo
XOJIHa MOIIHOCT MaKCHMAITHOTO YCHJIBaHE Ha
anTeHara 3 dBi)

[TpoBoanma wyBcTBUTEIHOCT -90 dBm
Ha ITPUEMHHUKA

Modyn yemeuy Ha 6apkod

655 nm
Maxkcumainso 390 pW

Bumnm nazepen muon
W3xoas1ima MOITHOCT

OtroBaps Ha n3nckBanusaTa Ha crannapt IEC 60825-1:2014
kiac 1 (kiac 2, KOrato € OTBOPEH)

@ CrolfHOCTHTE Ca N3MEPEHN NIPH PAANAIs, U3Tb4YeHa OT
YCTPOMCTBO C ONTHYCH (QUITHP.

Oeknapauum

OmeoeopHocm

[IpouechT Ha 3aTsraHe Moxke Ja Ob/ie MOBIUSIH OT PEIUIA Ch-
OuTHs B paboTHaTa cpeja U TOBa € MIPUYMHATA JIe H3NCKBA Ba-
JUIIpaHe Ha pe3yiTaTuTe. B ChOTBETCTBHE C IPUIIOKUMHUTE
CTaH/apTH /WM pa3nopendou Bu nmpenopbsuBame aa mpose-
psiBaTe BHPTSIIUS MOMEHT M [TOCOKATa Ha BPTEHE CJIE]] BCS-
KO chOMTHE, KOETO MOXKE /1a TTOBJIHSIE BBPXY KPaiHUS pe3yIl-
taT. [IpuMepu 3a TakuBa CHOUTHSI BKIIFOUBAT, HO HE CE€ OTpa-
HUYaBaT J10:

¢ II'bpBOHAYAJICH MOHTAX Ha CUCTEMATa

* CMSHA Ha 4acT, OONT, BUHT, HHCTPYMEHT, coTyep, KOH-
(uryparus uwim cpena
* CMsiHA Ha BB3AYIIHUTE WIN €ICKTPUIECKUTE BPB3KU

* CMsHA B prOHOMHKATA, paboTaTa, MPOIEeyPUTE O Ka-
YECTBO WM MPAKTHKHUTE
* CMsIHA Ha OmepaTop
* BCSIKAKBH JIPYTU MPOMEHHU, KOMTO MOTAT JIa [TOBJIHSST
BBpXY pe3yJiTara Ha Mpolieca Ha 3aTsraHe
[TpoBepkara TpsiOBa 1a J0Be/E 10 CIACTHOTO:

» [apaHums, 4e ycJIOBHsITa HE ca Ce MPOMEHIIIH [10PaIH
BBHIIHU (PAKTOPH.

* [IpuxmouBaHe Ha MPOBEPKATa cie/] MbPBOHAYAIECH MOH-
TaX, MOJAPBKKA WM PEMOHT Ha 000PYABAHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa Jia ce U3BBPILIBA HAM-MaJIKO BETHBXK
Ha CMsIHA MJIM C Ipyra MOJXOAdIIa YeCTOTa.

EC AEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, aexnapupamMe Ha CBOSI TMYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOAYKT (C UMe, THII U CEpUEH HOMeEp,
BIDKTE MIPEAHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBHE ChC CIIC/IHA-
ta(ure) dupexTuBa(u):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

[TpnitoskeHn XapMOHHU3UPAHU CTaHAAPTH:

EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Brnacture Morat fa MOMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYECKA UH-
dbopmanus oT:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

IToxamuc Ha U31aBaIIOTO JIUIIE
= O
F -'.I?"f ...z" ‘ﬁ
- — ot i
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Hupekmuea omHoOCHO
paduocbopnxeHusima ([PC)

I/IHCprMeHT’bT MOJXKE aa C€ U3M0JI3Ba B CIICAHUTE CTPAHU!

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT L
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

ChKpallleHHsATa Ha CTPAHNUTE YJICHKH, 32 KOUTO C€ OTHACS MH-
dbopmanusra, ca: Asctpus (AT), benrus (BE), bearapus
(BG), UlIseitnapus (CH), Kumsp (CY), Yemka pemybnuka
(CZ), I'epmanus (DE), [lanus (DK), Ectonus (EE), I'epuus
(EL), Ucnanus (ES), @unnangus (FI), ®panuus (FR), Xbp-
Batus (HR), Yurapus (HU), Upnangus (IE), Utamus (IT),
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Ucnangus (IS), JTuxtenmaita (LI), JIutea (LT), JTrokcemOypr
(LU), JlatBus (LV), Manra (MT), Hunepmanaus (NL), Hop-

Berust (NO), ITonma (PL), [Topryramus (PT), Pymbsaus (RO),
IBerust (SE), Cnosenus (SI), Cnosaxust (SK), Typuus (TR)
u O6eauneHoto kpancto (UK).

@ 5150 + 5350 MHz, pa3permieHo 3a ynoTpeda camo Ha 3aK-
puro.

WEEE

Wnudopmanns otHocHo U3513710 0T ynorpeda ejiekTpHuec-
KO U eJIeKTPpoHHO odopyaBane (MYEEO):

HacrosmusT npoayKT ¥ HHPOpMaNUsITa 32 HEro OTroBapsIT
Ha M3MCKBaHusTa Ha JlupektuBara/mpeanucanusta 3a MYE-
EO (2012/19/EU), u c Hero TpsiOBa 1a ce 00paBu B CHOTBETC-
TBHUE ChC ChIATa J{MpeKTHBa/mpeAcaHms.

[TpomyKTHT € MapKHUpaH ChC CIEAHUSI CHMBOII:

[IpoxykTn, MapKupaHu ChC 3aUepKHaTa ¢ KpbCT Koda 3a oT-
MaIbIH Ha KOJIeJia U AMHUYHA YepHA JIMHUS MO Hesl, ChAbpP-
JKaT 9acTH, ¢ KOUTO TPsiOBa J1a ce OOpaBH B CHOTBETCTBHE C
HupextuBara/mpeanucanusata 3a UYEEOQ. Llenust mpoaykT
i UYEEO gactute MoraT a Ob1aT H3MPATSHH /10 BAIITHS
“LleHThp 32 00CITy)KBaHE Ha KJIMEHTH” 3a 00padoTKa.

PezuoHanHu usuckeaHusi
/\ MPEAYIPEXXIEHUE

To3¥ POAYKT MOKE J1a BH M3JI0KH Ha KOHTAKT C XHMH-
KaJIi, BKJIFOUHTEITHO OJIOBO, 33 KoeTo B miata Kamudop-
HUS ¢ U3BECTHO, Ue TIPUUYMHSIBA PaK U BPOJCHH Masiop-
MAI|K WK IPYTH BPEIH MO OTHOIICHHE Ha BB3IPOU3BO-
JUTEHATA CIIOCOOHOCT. 3a JTOMBIHUTEIHA HH()OPMAIHSI
IoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bbe3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE - ITIPEJAWTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HOPEAYHNPEXIEHUE IlpoyereTe BCHYKH NpeAyN-
pexnenns 3a 6e30MaCHOCT, HHCTPYKIMH, HIIOCTPA-
IHHU U ciennUKALNH, PE0CTABEHH C TO3H eJIeKT-
pUYECKH HHCTPYMEHT.

HecmnasBaneTo Ha BCHUKHM WHCTPYKIIUU, TTOCOUYECHHU TIO-J0-
JIy, MOJKE J1a JIOBeJIe 1O TOKOB yJap, oXap U/UiIH CepH-
O3HU HapaHsSBaHMUSL.

3ana3zere BCHUKHU NMpeIyNpexKIeHUus] 1 HHCTPYKIHH 32
0baemna cnpaBKa.

/\ IPEIYNPEKIEHHE Tps6Ba aa ce cnassat Bewy-
KH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30MacHOCT OT-
HOCHO HHCTAJIANASI, pad0oTa H NOAIPbIKKA.

Deknapauusa 3a ynotpeba

+ Camo 3a mpodecroHagHa ymoTpeoda.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIICI)KHOCTH HE MOTAaT Aa
6’I)I[aT IIPOMCHSIHU 110 KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He u3non3Baiite TO3u MPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAuUCHHMATA HAa JAHHWUTE Ha ITPOYKTA WM TPEIyTI-
PEKIEHHATA 32 OMTACHOCT BBPXY HETO MpecTaHar aa 0b-
JIaT YeTINBH WU C€ OTKa4aT, He3a0aBHO I'M ITOJJMEHETE.

* IIpoaykThT TpsiOBa 1a ObJic HHCTAIUPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHHU JIAIA B UHIYCT-
puaiHa cpena.

lMpedHa3Ha4yeHue

EnuHCTBeHaTa MpenopbyrTesHa yoTpeda € ykasaHara oT
MPOU3BOAUTEIS.

To3u NpOAYKT € IpeJHa3HAYCH 32 3aTsAraHe U TSCTBaHE Ha
KOHTpOJIA Ha KauecTBOTO. He ce paspemniaBa n3MoI3BaHETO My
3a IPYTH LEJH.

He u3non3BaiiTe mo BpeMe Ha 3apeaaHe.

Emukem

[Ipenna3HaYeHUETO HA HHCTPYMEHTA MOXKE a ObJie IpoBepe-
HO Ha WICHTU()UKAIMOHHUTE CTHKETH HA N300paKECHHATA O-
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UHcmpykuuu 3a mosu npodykm

YeTey Ha Gapkop

A HNPEAYHNPEXIEHUE OnacHoctu 3a o4uTe

Hukora He n3naraiite ounTe Ha Ja3€pHUs CBETIMHEH
4. YeTenrbT Ha OapKo/ia TeHEpUpPa JTa3epeH CBETINHECH
b4, KOWTO MPUYMHABA YBPESKIAHE HA OUUTE.

» 1130srBaiiTe KOHTAKT C OYUTE.
» He rinenaiite kM abua.

» He u3non3saiite HHCTPYMEHTA, aKO ONTHYHUSIT (HII-
Thp Ha yeTena Ha OapKo/ia € MOBPEeH U/UiIH Cuy-
IIEH.

EnekTpocTtaTtuiHu paspsaau

A KoMmmnonenture Ha npoayKra ca yCTpOHCTBa,
qyBCTBUTEIIHN KbM CTATUYHO EJIEKTPUIECT-
M Bo; HE nokocsaiite enekTpuyecku KOHTaKTH,
: 3a J1a u30erHere prcka OT MOBPEXkKIaHe Ha
MoJyna. 3a 1a U30erHeTe eIeKTpOCTaTHIHO
pas3pexaaHe, JOKOCHETE METaJIeH MpeMeET,
npean 1a 6opaBUTe ¢ KOMTO U J1a OMII0 MO-
Ty L.

KnbepcurypHoct

/\ MPEIYNPEKIEHUE Puck ot 3aryda Ha KOHTpPO.I
BbPXY cHCTeMaTa U pasKpHBaHe HA YaCTHH JaHHH

» He uncranupaiite mpoaykra ¢ TUPEKTEH HHTepdeiic
WM BPB3Ka ¢ MyOJIMYHA Mpeska U3BBbH KOHTPOJIa Ha
HOTPEOUTEIsI HA TO3U IMPOAYKT KaTO HAIIPUMEp HH-
TEPHET.

» VYBepere ce, Ue CHCTEMHTE, CBbP3aHH C MPOIYKTa, ca
TTOJT BaIll KOHTPOJI. YBepeTe ce, ue Te3u naTepdeticn
W CUCTEMH Ca 3alUTEHH ChC 3alIUTHA(N) cTeHa(H)
ChC CHOTBETHOTO MOAXOAAIIO (pU3NIECKO U LUPPOBO
yJIOCTOBEpsiBaHE, KOHTPOJI Ha JIOCTHIIA U IPYTH He-
00XOIIMU MEPKH 32 CUTYPHOCT, PHIIOKEHH B Cpe-
Jlata Ha MpojyKTa, HanpuMep nudpoBa Mpexa, ¢ 1edl
0e3oraceH OCTBII ¥ paboTa C MPOIyKTa.

» [IpomyKThT TpsOBa J1a ce U30JIMpa OT TE3H YACTH Ha
MpexkaTa(uTe), KOUTO He ca MPOSKTUPAaHHU HIIH He ca
HE0O0XOIMMHU 3a MPOAYKTA.

> VYBepere ce, ye Bcuuku codryepu u GpbpMyepH, KOu-
TO C€ U3MOJI3BAT C IPOAYKTA, PEAOBHO CE AKTYyalIH3HU-
par c MOCJIEAHUTE CUT'YPHU BEPCUH, TIPEIOCTABEHH
OT IIPOU3BOJMTEIIS.

» OrpanuueTe AOCTBIIA 10 IPOIYKTa CaMo JI0 JINIATa,
3a KOUTO € HEOOXOANM 32 ONIEPaTUBHU LETH. YBepe-
TE ce, Y€ Te3HU JInIa ca 00y4eHH B Haif-100puTe
MPAaKTUKN TI0 KHOEPCUTYPHOCT.

» HaOironasaiitTe MpesxoBHst Tpaduk KbM U OT IIPO-
JyKTa 32 BCSIKakBa HeoOMyaiiHa 1eifHOCT, KOSITO MO-
K€ J1a € CUTHAJI 32 IPOOMB B CUTYPHOCTTA WJIH OITUT
3a IPOHUKBAHE.

/\ MPEXYNPEKIEHHE B cay4aii Ha chMHenue 3a
NpoOHB B CHTYPHOCTTA

» Hes3abaBHo qokiaaBaiiTe 3a MHIIMICHTA HAa BAIINs
BBTpernieH otaen mo T wmu exurt o kubepcuryp-
HOCT.

» U3zonupaiite npoaykTa OT MpexKaTa, 3a 1a IpeJoTB-
paTtuTe TOMbIHUTENHY IIETH WIX HEOTOPU3UPaH
JIOCTBIL

» CnOepere nHpOpMANHS 32 TIOTO3PUTEITHATE CHHOC-
TH, KaTO HAIIpEMEP CHCTEMHH JIOT'0BE, CKOPOLIEH
JIOCTBIT MM HEOTOPU3UPAHU ITIPOMEHH, B ITOAKpETIA
Ha pa3cieBaHeTo.

> CBT)p)KeTe CC C TCXHUYCCKATa NOAAPDBIKKA HA ITPOU3-
BOOUTCIIA HAa MPOAYKTA 34 IOMOIII 3a YIIPaBJICHHUEC HA
HWHIOUACHTA U MTOJTy4aBaHC Ha JOII'bJIHUTCIHU HACO-
KH.

/\ MPETYNPEXKEHUE

To3u npoayKT € chBMecTUM ¢ Jlenerupan periiaMeHT
(EC) 2022/30 na Komucusita 0OTHOCHO paTuOCHOPBKCHU-
ata oT Bepcust Ha pppmyepa 05.00a HaTaTHK.

/\ MPEIYTIPEXKEHUE

3a J1a ce OCUT'YpH ChOTBETCTBHUE C Jlenerupan periiaMeHT
(EC) 2022/30 na KoMucusita 0OTHOCHO pagTHOCHOPBKECHU-
ATa, € 3aJBbJDKUTEIIHO Ja ce 3a1aje napoia.
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MoanpbKka Ha cUrypHocTTa U MHcpopmaums 3a
Bpb3kKa

3a BCSIKAKBH BBIIPOCH WITH ITPOOIIEMH, CBEP3aHHU ChC CHTYP-
HOCTTa Ha TIPOJYKTa, MOJIs, CBbPIKETE ce ¢ OpHUInaIHaTa TeX-
HUYECKa NOJAPBAKKA.

CepBu3HO o6cnyXxBaHe U noaapbKKa

lMpenopbku 3a N0AOPBLKKa

WHCTpyMeHTHT TpsOBa fa ce KamnOpupa peIoBHO BEAHBX TO-
JIHLIHO.

[Nonmenere OatepusiTa B Ciiy4ail Ha HEU3NPABHOCT /WA
MperpsBaHe.

CBOBUIEHHUE! U3no/a3BaiiTe caMo 6aTepuu, 10CTABEHH
ot Atlas Copco.

lpedomepamsieaHe Ha npobremu ¢ ESD
(HyecmeumenHocm KbM esiekmpocmamu4eH
pa3psi)

BbTpenrHute KOMIIOHEHTH Ha MPOAYKTa U KOHTpoJiepa ca
YYBCTBUTEIHH KbM €JIEKTPOCTATHUECH pa3psil. 3a aa u30erHe-
Te HEeM3NpaBHO (QYHKIHMOHUPAHE B ObJEIIE ce yBepeTe, ye 00-
CILy’KBaHETO U MOJJPBIKKATa Ce U3BBPLIBAT B cpeaa, 0qo0pe-
Ha 32 ype/IH, YyBCTBUTEIHH KbM €IEKTPOCTATUYCH Pa3psI.
Ha n300paxkeHunero no-10:1y € rmokasaH HpuMep 3a 01X 0/1s-
0 pabOTHO MSCTO 3a 00CTyKBaHE.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6eszonacHocm
I/IHCprKlll/ll/l 3a 0€30MaACHOCT

» Tosa obopyaBaHe TpsiOBa aa ce 00CIy)Ba caMo OT MPO-
W3BOJTUTEIIS WJITH HETOBU YITBJIHOMOIICHH MPE/ICTABUTEITH.

* Hecna3aHeTo Ha Te3u HHCTPYKIMH 3a paboTa MOXKe Ha
HaBpeau Ha 0€30MacHOCTTa Ha TOBA 000pyABaHE.

* He Tps0Ba 1a ce u3mon3Ba B €KCIUIO3UBHA CPEAA.

NMone3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopraj, KoiTO HeNPeKHCHATO ce 00HOBSIBA M
ChIBbP:KAa TEXHUYECKA HH(POPMALNS, KATO HANIPUMep:

* Perynaropna napopmanus u nadopmanus 3a 6e3ormac-
HOCT

e TexHUYECKH JaHHU

* HWHcTpyKuuu 3a MOHTaX, ()YHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHE
* CnuchlLU ¢ pe3epBHU YacTU

* [lpunannexHocTu

* OpasMepeHH YepTexHu

Mous, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a jpombiHUTENHA HHPOPMAIKS ce CBhpKeTe ¢ Barust mec-
TeH npeacrasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Uvjeti u okruzenju

Uporaba samo u unutarnjem
prostoru

Nadmorska visina

Opseg okolne temperature

Maksimalna relativna vlaz-
nost 80 % za temperature do
31 °C s linearnim opadanjem
do 50 % relativne vlaznosti
kod 40 °C

Razred okruzenja
Stupanj zagadenja

do 2000 m

+5 °C do +40 °C
(+41 °F do +104 °F)

II

IRC-W/B modul

Nacin rada IRC-W

Tip
Maksimalno provedena izlaz-
na snaga

Maksimalna odasiljana izlaz-
na snaga

802.11a/b/g/n
15 dBm

18 dBm EIRP (ukljucujuéi
maksimalan dobitak antene 3
dBi)

Provedena osjetljivost prijem- -90 dBm

nika
Domena re-
gulative Opseg TxChannels
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165
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@ Odvajanje kanala 5 GHz i 20 GHz.

Nacin rada IRC-B

2,402 - 2,480 GHz, ISM op-
seg

Izlazna frekvencija

Maksimalno provedena izlaz- 11 dBm
na snaga

Maksimalna odasiljana izlaz- 14 dBm EIRP (ukljucujuci

na snaga maksimalan dobitak antene 3
dBi)

Provedena osjetljivost prijem- -90 dBm

nika

Modul za ¢itanje barkoda

Laserska dioda s vidljivom 655 nm

svjetloséu

Izlazno napajanje Maksimalno 390 uW
Uskladeno s IEC 60825-1:2014 klasa 1 (klasa 2 kada je otvo-

ren)

(i) Vrijednosti izmjerene na zradenju koje emitira uredaj s
optickim filtrom.

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranicavaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:
* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornos$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director

Potpis izdavatelja
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Direktiva o radijskoj opremi (RED)

Alat se moze koristiti u sljede¢im zemljama:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT Lv
Lv mT NL NO PL PT RO
SE S SK TR UK

Kratice doti¢nih drzava ¢lanica su: Austrija (AT), Belgija
(BE), Bugarska (BG), Svicarska (CH), Cipar (CY), Ceska
(CZ), Njemacka (DE), Danska (DK), Estonija (EE), Gr¢ka
(EL), Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska (FR), Hrvatska
(HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Island (IS), Lih-
tenstajn (LI), Litva (LT) , Luksemburg (LU), Latvija (LV),
Malta (MT), Nizozemska (NL), Norveska (NO), Poljska (PL),
Portugal (PT), Rumunjska (RO), Svedska (SE), Slovenija
(SI), Slovacka (SK), Turska (TR) i Ujedinjeno Kraljevstvo
(UK).

@ Opseg od 5150 + 5350 MHz je dopusten samo za unutar-
nju uporabu.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:
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Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak 1 urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAIJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduc¢u upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Jedina preporucena uporaba je ona koju je odredio proizvo-
dac.

Ovaj je proizvod namijenjen zatezanju i ispitivanju kvalitete.
Nije dopustena druga uporaba.

Ne koristite tijekom punjenja.

Naljepnica

Mozete provjeriti oznaku alata na identifikacijskim naljepni-
cama na donjim slikama:

'~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

S e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1533

"~ STa6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopeo
Atlas Copco AB ]
Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in ltaly

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC 1D: PYH0965

Contains IC |ID: 5326A-08656 {\:TF
™ UK
CENAE ® ES

CMIIT ID: 2016AJ1533

Upute specificne za proizvod
Citaé barkoda

A POZOR Opasnost za o€i

Nikada nemojte izlagati o¢i laserskom svjetlosnom zra-
ku. Citac barkoda proizvodi lasersku svjetlosnu zraku ko-
ja ¢e uzrokovati ostecenje ociju.

» Izbjegavajte izlaganje ociju.
» Nemojte gledati u zraku.

» Nemojte koristiti alat, ako je opticki filtar Citaca bar-
koda ostecen 1/ili slomljen.
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Elektrostaticko praznjenje

A Komponente proizvoda su uredaji osjetljivi
na elektrostatiku; NEMOJTE dirati nijedan
Al  clektricni kontakt kako biste izbjegli rizik od
i oste¢enja modula. Kako biste izbjegli elek-
trostati€¢ko praznjenje, dodirnite neki metalni
predmet prije rukovanja bilo kojim modulom.

Kiberneti¢ka sigurnost

A POZOR Rizik od gubitka kontrole nad sustavom i iz-
laganja vlasni¢kih podataka

» Nemojte instalirati proizvod s izravnim suceljem ili
spojenim s javnom mrezom izvan kontrole korisnika
ovog proizvoda, kao $to je na primjer internet.

» Provjerite jesu li sustavi koji su spojeni s proizvo-
dom pod vasom potpunom kontrolom. Provjerite je-
su li ova sucelja i sustavi zasticeni sigurnosnim za-
Stitnim zidom(vima) s relevantnom i odgovaraju¢om
fiziCckom i digitalnom autentikacijom, kontrolom
pristupa i drugim neophodnim mjerama sigurnosti
koje se primjenjuju u okruzenju proizvoda, primjeri-
ce digitalnom mrezom, za siguran pristup i rukovanje
proizvodom.

» Proizvod treba biti izoliran od onih dijelova mreze(a)
koji nisu dizajnirani ili potrebni za proizvod.

» Pobrinite se da se sav softver i firmver koji se koriste
s proizvodom redovito azuriraju na najnovije sigurne
verzije koje nudi proizvodac.

» OgraniCite pristup proizvodu samo na one osobe ko-
jima je to potrebno u operativne svrhe. Pobrinite se
da ti pojedinci budu obuceni o najboljim primjerima
iz kibersigurnosti.

» Nadzirite mrezni promet do i od proizvoda zbog bilo
kakve neuobicajene aktivnosti koja bi mogla ukazi-
vati na krSenje sigurnosti ili pokusaj upada.

A POZOR U slu¢aju sumnje na povredu sigurnosti

» Odmah prijavite incident svom internom IT timu ili
timu za kibersigurnost.

» Izolirajte proizvod od mreze kako biste sprijecili
daljnju $tetu ili neovlasteni pristup.

» Prikupite informacije o sumnjivim aktivnostima, kao
§to su, na primjer, zapisi o radu sustava, nedavni
pristup ili neovlastene promjene, kako biste podrzali
istragu.

» Obratite se tehni¢koj podrici proizvodaca proizvoda
za pomo¢ u rjeSavanju incidenta i dobivanje daljnjih
smjernica.

/\ POZOR

Proizvod je u skladu s RED-DA-2022/30 od verzije fir-
mera 05.00a pa nadalje.

/\ POZOR

Kako bi se osigurala sukladnost s RED-DA-2022/30,
obavezno je uspostavljanje lozinke.

Sigurnosna podrska i kontakt podaci

Za bilo kakva pitanja ili probleme vezane za sigurnost pro-
izvoda, kontaktirajte zvani¢nu tehni¢ku podrsku.

Servisiranje i odrzavanje

Preporuke za odrZavanje
Alat je potrebno redovito kalibrirati jedanput godiSnje.

Zamijenite bateriju u slucaju bilo kog znaka neispravnosti i/ili
pregrijavanja.

OBAVIJEST: Koristite baterije koje je isporucila tvrtka
Atlas Copco.

Sprjecavanje problema u sluc¢aju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elek-
trostaticko praznjenje. Da biste izbjegli buduéi kvar, pazite da
se servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za
elektrostati¢ko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer pri-
hvatljive radne stanice za servisiranje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Opce sigurnosne upute
Sigurnosne upute

* Ovu opremu smiju servisirati samo proizvodac ili njegovi
ovlasteni predstavnici.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi teh-
nicke informacije kao Sto su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnic¢ki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

 Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.
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Tehnilised andmed

Keskkonnatingimused

Kasutamiseks ainult si-

seruumis

kuni 2000 m
Keskkonnatemperatuuri vahe- +5 kuni +40 °C
mik (+41 kuni +104 °F)
Suurim suhteline dhuniiskus

80% temperatuuril kuni 31

°C, vihenedes lineaarselt kuni

50% ohuniiskuseni tem-

peratuuril 40 °C

Keskkonnaklass 11

Saasteklass 2

Korgus merepinnast

IRC-W/B moodul

IRC-W reziim

Tiip 802.11a/b/g/n
Max juhitav véljundvdimsus 15 dBm

Max kiirguse valjundvdimsus 18 dBm EIRP (koos antenni
max voimendusega 3 dBi)

Vastuvotja juhitav tundlikkus -90 dBm

Regula-
tsioonipiir-
kond Sagedusala Txkanalid
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz ja 20 GHz kanali eraldamine.

IRC-B reziim

2,402-2,480 GHz, ISM-laine-

ala

Viljundsagedus

Max juhitav véljundvoimsus 11 dBm

Max kiirguse viljundvdimsus 14 dBm EIRP (koos antenni
max voimendusega 3 dBi)

Vastuvotja juhitav tundlikkus -90 dBm

Véotkoodilugeja moodul

Niéhtav laserdiood 655 Nm
Viljundvdimsus Max 390 pW

Vastab standardi IEC 60825-1:2014 1. klassi nduetele
(avatuna 2. klassi nouetele)

@ Vairtused on moddetud optilise filtriga seadme kiirguse
pohjal.

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vaindejoudu ja pdorlemissuuna iile pérast iga sellist stind-
must, mis v3iks pingutustulemust mingil moel mojutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistaslisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni v0i keskkonna muutus

 Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist voi remonti.

» Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul voi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-
lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)
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Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director
Viljaandja allkiri

e LT
74

A

y:

(™

Raadioseadmete direktiiv

Tooriista voib kasutada jargmistes riikides:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE IT Is Ll LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Asjaomaste liikkmesriikide liihendid: Austria (AT), Belgia
(BE), Bulgaaria (BG), Sveits (CH), Kiipros (CY), T$ehhi
(CZ), Saksamaa (DE), Taani (DK), Eesti (EE), Kreeka (EL),
Hispaania (ES), Soome (FI), Prantsusmaa (FR), Horvaatia
(HR), Ungari (HU), lirimaa (IE), Itaalia (IT), Island (IS),
Liechtenstein (LI), Leedu (LT), Luxembourg (LU), Liti (LV),
Malta (MT), Holland (NL), Norra (NO), Poola (PL), Portugal
(PT), Rumeenia (RO), Rootsi (SE), Sloveenia (SI), Slovakkia
(SK), Tiirgi (TR) ja Suurbritannia (UK).

@ 5150-5350 MHz on lubatud kasutamiseks ainult si-
seruumis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kisitseda kooskodlas
nimetatud direktiivi/méiérustega.

Toode on margistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga lébi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote voi WEEE-osad vdib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge koigi mootortéoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
1606gi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 13-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kaéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Madeldud kasutamiseks ainult tootja poolt méaratud viisil.
See toode on ette ndhtud pingutusoperatsioonide tegemiseks
ja pinguse kontrollimiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Arge kasutage seadet laadimise ajal.

Silt
Tooriistade téhistust on voimalik kontrollida jargnevatel
joonistel ndidatud andmesiltidelt:
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Tootespetsiifilised juhised

Voéotkoodilugeja

/\ HOIATUS Oht silmadele

Arge kunagi vaadake otse laserkiire poole. Vootkoodi-
lugeja tekitab laserkiirt, mis vOib silmi kahjustada.

» Kaitske silmi.
» Arge vaadake otse kiire poole.

» Arge kasutage todriista, kui vodtkoodilugeja optiline
filter on kahjustatud ja/vdi katki.

Elektrostaatilised laengud

A Toote komponendid on elektrostaatil@_ste la-
henduste suhtes tundlikud seadmed. ARGE
M puudutage elektrikontakte, et valtida mooduli
i kahjustuste ohtu. Elektrostaatiliste lahenduste
viltimiseks puudutage enne mooduli késitse-
mist monda metalleset.

Kiberturve

A HOIATUS Siisteemi iile kontrolli kaotamise ja kaits-
tud andmete lekkimise oht

» Arge paigaldage toodet selliselt, et see oleks otse
suunatud voi ithendatud avalikku vorku, mis pole
selle toote kasutaja kontrolli all, nditeks internet.

» Veenduge, et tootega ithendatud stisteemid oleksid
taielikult teie kontrolli all. Veenduge, et need
liidesed ja siisteemid oleksid kaitstud tule-
miiliri(de)ga, mis sisaldavad asjakohast ja sobivat
fuitisilist ja digitaalset autentimist, juurdepaa-
sukontrolli ja muid vajalikke turbemeetmeid, mida
rakendatakse toote keskkonnas, néiteks digitaalvor-
gus, et tootele turvaliselt juurde pédseda ja seda
kasutada.

» Toode tuleb isoleerida neist vorgu (vorkude) osadest,
mis pole toote jaoks projekteeritud voi tootele vajali-
kud.

» Veenduge, et kogu tootega kasutatavat tarkvara ja
plsivara vérskendataks regulaarselt tootja pakutavate
uusimate turvaliste versioonidega.

» Lubage juurdepéds tootele ainult neile, kellel on seda
vaja t00ga seoses kasutada. Veenduge, et nad saaksid
viljadppe kiiberturbe heade tavade alal.

» Jélgige tootesse suunduvat ja sellest véljuvat vorgu-
liikklust ebatavaliste tegevuste suhtes, mis voivad vii-
data turbeintsidendile voi sissetungikatsele.

/\ HOIATUS Kui kahtlustate turbeintsidenti

» Teatage intsidendist kohe oma ettevottesisesele IT-
voi kiiberturbetiimile.

» Edasiste kahjude voi volitamata juurdepédasu
valtimiseks isoleerige toode vorgust.

» Koguge uurimise ldbiviimiseks teavet kahtlase tege-
vuse kohta, niiteks siisteemilogid, hiljutised juurde-
padsud vdi volitamata muudatused.

» Intsidendi haldamisel abi ja edasiste juhiste
saamiseks votke tihendust toote tootja tehnilise toe-

ga.
/\ HOIATUS

See toode vastab alates piisivara versioonist 05.00a
standardile RED-DA-2022/30.

/\ HOIATUS

Standardi RED-DA-2022/30 nduetele vastavuse ta-
gamiseks on parooli madramine kohustuslik.
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Turbealane tugi ja kontaktandmed Techniniai duomenys
Toote turvalisusega seotud kiisimuste voi probleemide asjus .
votke ithendust ametliku tehnilise toega. Aplinkos sglygos
. Naudoti tik patalpoje

Hooldamine Aukstis virs juros lygio Iki 2000 m
Soovitused hooldamiseks Aplinkos temperatiiros diapa- Nuo +5 iki +40 °C
Tooriist tuleb igal aastal uuesti kaliibrida. zo’naf ' o (nuo +41 iki +104 °F)
Rikete ja/voi ilekuumenemise korral tuleb aku vélja vaheta- Dldzi)auglg santykme_ drégme
4 — 80 %, jei temperatiira yra

& iki 31 °C, tiesiskai mazéja iki
TAHELEPANU! Kasutage ainult Atlas Copco tarnitud 50 % santykinés drégmés, jei
akusid. temperatiira yra 40 °C
Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide Aplinkos klasé I
véltimine TarSos laipsnis 2
Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks .
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon- IRC-W/B modulis
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam. IRC-W rezimas

ESD ‘ Tipas 802.11a/b/g/n
r
carpe Maksimali pralaidumo i$¢ji- 15 dBm

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Uldised ohutusjuhised
Ohutusjuhised

* Seda seadet vdivad hooldada ainult tootja vdi selle amet-
lik esindaja.

» Nende kasutusjuhiste eiramine voib halvendada selle
seadme ohutust.

* FEi tohi kasutada plahvatusohtlikus dhustikus.

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

« Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

mo galia

Maksimali iSspindulivojama 18 dBm EIRP (jskaitant mak-

i§éjimo galia simaly antenos stiprinimg (3
dBi))

Imtuvo pralaidumo jautrumas -90 dBm

Reguliavimo
domenas Diapazonas TX daznio kanalas
ETSI (Euro- 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
pos telekomy 11
standarty in-
stitutas)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161, 165

@ 5 GHz ir 20 GHz kanaly atskyrimas.
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IRC-B rezimas

ISvesties daznis 2,402-2,480 GHz, ISM juosta

Maksimali pralaidumo i8¢ji- 11 dBm

mo galia

Maksimali iSspinduliuojama 14 dBm EIRP (jskaitant mak-

i8¢jimo galia simaly antenos stiprinimag (3
dBi))

Imtuvo pralaidumo jautrumas -90 dBm

Braksniniy kody modulis

655 nm
I$¢jimo galia Maks. 390 uW
Atitinka [EC 60825-1:2014 1 klase (2 klasé, kai atv.)

Matomas lazerinis diodas

@ Vertés, iSmatuotos pagal irenginio su optiniu filtru sklei-
dziamg spinduliuote.

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galinio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi krypti. Tokiais
vykiais gali biiti laikoma (sgraSas nei§samus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programingés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungCiy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
dary ar praktiky keitimas;

 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés priezidiros ar remonto.

* Patikrg reikia atlikti maziausiai kartg per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipin] ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy

Stockholm, 31 July 2025
Lars Ekl6f, Managing Director
Isdavéjo parasas

2 o /

i
Fa o T— —

y:

Radijo rysio jrangos direktyva (RED)

Irankis gali biiti naudojamas Siose Salyse:

AT BE BG CH cYy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T IS L LT L
Lv MT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Atitinkamy valstybiy nariy santrumpos yra: Austrija (AT),
Belgija (BE), Bulgarija (BG), Sveicarija (CH), Kipras (CY),
Cekija (CZ), Vokietija (DE), Danija (DK), Estija (EE),
Graikija (EL) , Ispanija (ES), Suomija (FI), Pranctzija (FR),
Kroatija (HR), Vengrija (HU), Airija (IE), Italija (IT), Islandi-
ja (IS), Lichtensteinas (LI), Lietuva (LT) , Liuksemburgas
(LU), Latvija (LV), Malta (MT), Nyderlandai (NL), Norvegi-
ja (NO), Lenkija (PL), Portugalija (PT), Rumunija (RO), Sve-
dija (SE), Slovénija (SI), Slovakija (SK), Turkija (TR) ir
Jungtiné Karalysté (UK).

@ 5150 + 5350 MHz leidziama naudoti tik patalpose.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
bati tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visag gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty prie-
zitiros centrg™ tvarkyti.
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Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su 3iuo elektriniu jra-

nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiuigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.

 Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai priziaréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Vienintelis rekomenduojamas naudojimas yra tas, kurj nurodo
gamintojas.

Sis gaminys skirtas suverzti ir kokybés kontrolés testams at-
likti. Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Nenaudokite kol jkraunamas.

Etiketé

rankio paskirtj galima patikrinti identifikavimo etiketése,
toliau pateikiamuose bréziniuose:

'~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB | ——
Industrial Technigue www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Cn e
3
CEAH®

CMIIT ID: 2016AJ1633

" STa 6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 |
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB [ ]
Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden Made in Italy

BV==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC ID: PYH0965

Contains IC |D: 5325A-0965 {\l}
= UK
C € A E cA

CMIIT ID: 2018AJ1533

Specialios gaminio instrukcijos

Bruksniniy kody skaitytuvas

A ISPEJIMAS Pavojus akims

Saugokite akis nuo lazerio $viesos. Briik$ninio kodo
skaitytuvas skleidzia lazerio Sviesos spindulj, kuris gadi-
na akis.

» Venkite kontakto su akimis.

» Nezitrékite | spindulj.

» Nenaudokite jrankio jeigu bruksniniy kody skaitytu-
vo apsauginis filtras yra apgadintas arba sulauzytas.
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Elektrostatiné iSkrova

A Produkto komponentai yra elektrostatiniam

slégiui jautriis prietaisai; NELIESKITE jokiy
M elektros kontakty, kad iSvengtuméte modulio
i sugadinimo. Kad i§vengtumeéte elektrostatiniy
iSkrovy, prie§ pradédami dirbti su moduliu
palieskite metalinj daiktg.

Kibernetiné sauga

A ISPEJIMAS Sistemos valdymo praradimo ir pate-
ntuoty duomeny atskleidimo rizika

» Neidickite gaminio su tiesiogine sasaja arba prijungi-
mu prie viesojo tinklo, kurio §io gaminio vartotojas
nekontroliuoja, pavyzdziui, interneto.

» Isitikinkite, kad prie gaminio prijungtas sistemas vi-
siSkai kontroliuojate. [sitikinkite, kad $ios sgsajos ir
sistemos yra apsaugotos saugos uzkarda (-omis) su
atitinkama ir tinkama fizine bei skaitmenine autenti-
fikacija, prieigos kontrole ir kitomis biitinomis sau-
gos priemonémis, taikomomis gaminio aplinkoje, pa-
vyzdziui, skaitmeniniame tinkle, kad bty galima
saugiai pasiekti ir valdyti gaminj.

» Gaminys turi bti izoliuotas nuo ty tinklo (-y) daliy,
kurios néra skirtos gaminiui arba néra reikalingos
Siam gaminiui.

» Isitikinkite, kad visa su gaminiu naudojama prog-
raminé ir aparatiné jranga yra reguliariai atnaujinama
iki naujausiy gamintojo pateikty saugiy versijy.

» Prieigg prie gaminio suteikite tik tiems asmenims,
kuriems to reikia operaciniais tikslais. [sitikinkite,
kad Sie asmenys yra apmokyti geriausios kiberne-
tinio saugumo praktikos.

» Stebekite tinklo srauta j gaminj ir i jo, ar néra nejp-
rastos veiklos, kuri gali rodyti saugumo pazeidimg ar
bandyma jsilauzti.

A ISPEJIMAS Jtariamo saugumo paZeidimo atveju

» Nedelsdami praneskite apie incidentg savo vidinei IT
arba kibernetinio saugumo komandai.

» Izoliuokite gaminj nuo tinklo, kad iSvengtuméte
tolesnés zalos ar neteisétos prieigos.

» Surinkite informacijg apie jtarting veikla, pavyzdziui,
sistemos zurnalus, neseniai atlikta prieiga ar neteisé-
tus pakeitimus, kad galétuméte atlikti tyrima.

» Norédami gauti pagalbos valdant incidentg ir toles-
niy nurodymy, susisiekite su gaminio gamintojo
techninés pagalbos tarnyba.

/\ ISPEJIMAS
Sis gaminys atitinka RED-DA-2022/30 standartg nuo
05.00a programinés jrangos versijos.

/\ ISPEJIMAS

Siekiant uztikrinti atitikt] RED-DA-2022/30 standartui,
slaptazodzio nustatymas yra privalomas.

Saugumo palaikymas ir kontaktiné informacija

Jei turite klausimy ar problemy, susijusiy su gaminio saugu-
mu, kreipkités i oficialig techning pagalba.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Techninés priezZiiros rekomendacijos
Kartg per metus jrankj reikia kalibruoti i$ naujo.

Akumuliatoriy reikia keisti, jei yra gedimo ir (arba) perkaiti-
mo zenkly.

PASTABA: Naudokite tik ,,Atlas Copco* tiekiamus aku-
muliatorius.

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis
elektrostatinei iskrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy,
aptarnavimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo apli-
nkoje, kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatings is-
krovos. Zemiau esan&iame paveikslélyje parodyta tinkamos
aptarnavimo darbo vietos pavyzdys.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bendrosios saugos instrukcijos
Saugos instrukcijos

 [Irangos priezilira gali atlikti tik gamintojas arba jo igalio-
tieji atstovai.

 Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

Naudinga informacija
»ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

» Teisin¢ ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.
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Tehniskie dati
Vides apstakli

Tikai lictosanai telpas
Augstums

Apkartgjas temperatiiras dia-
pazons

Maksimalais relativais mit-
rums 80 % temperatiira lidz
31 °C, lineari samazinoties
lidz 50 % relativa mitruma
40 °C temperattra

Vides klase

Piesarnojuma limenis

L1dz 2000 m

No +5 Iidz +40 °C
(no +41 lidz +104 °F)

II

IRC-W/B modulis

IRC-W rezims

Tips

802.11a/b/g/n

Maksimala vadita izejas jauda 15 dBm

Maksimala izstarota izejas
jauda

18 dBm EIRP (ieskaitot mak-

simalo antenas pastiprinajumu

(3 dBi))
Uztvergja vaditais jutigums  -90 dBm
Reguléjuma
joma Josla Tx kanali
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
TELEC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136,
140
FCC/IC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, 116,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153,157, 161, 165

@ 5 GHz un 20 GHz kanalu atdaliSana.

IRC-B rezims

Izejas frekvence

92

2,402 — 2,480 GHz, ISM josla

Maksimala vadita izejas jauda 11 dBm

Maksimala izstarota izejas 14 dBm EIRP (ieskaitot mak-

jauda simalo antenas pastiprinajumu
(3 dBi))
Uztvergja vadttais jutigums ~ -90 dBm

Svitrkodu lasitaja modulis

655 nm
Izejas jauda Maksimali 390 pW
Atbilst IEC 60825-1:2014 1. klasei (2. klase, kad atverts)

Redzama lazera diode

@ Vertibas, kas izmeritas attieciba uz starojumu, ko izstaro
ierice ar optisko filtru.

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piem&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar §o meés
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekméts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var bit (ne tikai):

 sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skraves, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotng&jas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

« Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 61326-1:2021 EN 300328 v2.2.2. EN 301893 v2.1.1, EN
301489-1 v2.2.3, EN 301489-17 v3.2.4

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl., Via
Guglielmo Pepe 11 - 20037 Paderno Dugnano - Milano - Italy
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Stockholm, 31 July 2025
Lars Eklof, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
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Radioiekartu direktiva (RID)

Instrumentu var ekspluatét sadas valstis:

AT BE BG CH cy cz DE
DK EE EL ES FI FR HR

Q HU IE T s L LT Lv
Lv mMT NL NO PL PT RO
SE SI SK TR UK

Attiecigo dalibvalstu saisinajumi ir $adi: Austrija (AT), Belgi-
ja (BE), Bulgarija (BG), Sveice (CH), Kipra (CY), Cehija
(CZ), Vacija (DE), Danija (DK), Igaunija (EE), Griekija (EL),
Spanija (ES), Somija (FI), Francija (FR), Horvatija (HR), Un-
garija (HU), Trija (IE), Italija (IT), Islande (IS), Lihten3teina
(LI), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), Latvija (LV), Malta
(MT), Niderlande (NL), Norvégija (NO), Polija (PL), Portu-
gale (PT), Rumanija (RO), Zviedrija (SE), Slovénija (SI), Slo-
vakija (SK), Turcija (TR) un Apvienota Karaliste (UK).

@ 5150 + 5350 MHz ir atlauts tikai lietoSanai iekstelpas.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markets ar §adu simbolu:

Produkti, kas marké&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iniju apaksa norada, ka ar $1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosutitas jiisu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisTtajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinijumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
» Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Vienigais ieteicamais lietoSanas veids ir tas, ko noradijis razo-
tajs.

Sis izstradajums ir paredzgts pievilkSanas darbibam un kvali-
tates kontroles parbaudém. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Nelietojiet uzlades laika.

Plaksnite

Instrumenta apzim&jumu var parbaudit identifikacijas plaksni-
tes, kas paraditas turpmakajos att€los:

' STa 6000
Art. no. B059 0956 60 —
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB I
Industrial Technigque www.atlascopco.com
SE 105 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah
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3
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CMIIT ID: 2016AJ1533
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Industrial Technique www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Swaden Made in ltaly
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CEAE @Y
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Produktam specifiskas instrukcijas

Svitrkodu lasitajs

/\ BRIDINAJUMS Acu apdraudéjums

Nekad nepaklaujiet acis lazera gaismas staru iedarbibai.
Svitrkodu lasitajs izstaro lazera gaismas staru, kas var
traumet redzi.

» Nelaujiet staram spidét acTs.
» Neskatieties stara.

» Nelietojiet instrumentu, ja svitrkodu lasitaja optiskais
filtrs ir bojats un/vai saliizis.

Elektrostatiskas izlades

A Produkta komponenti ir elektrostatiski jutigas
ierices; lai izvairitos no modula bojajumu ris-
Aiad  ka NEPIESKARIETIES elektriskajiem kon-
: taktiem. Lai izvairTtos no elektrostatiskas iz-
lades, pirms saskares ar jebkuru moduli pie-
skarieties metaliskam priekSmetam.

Kiberdrosiba

/\ BRIDINAJUMS Sistémas kontroles zuduma un ipa-
Sumtiesibu datu atklasanas risks

» Neinstal&jiet produktu ar tieSu saskarni vai savieno-
jumu ar publisko tiklu, kas ir arpus §1 produkta lieto-
taja kontroles, pieméram, internetu.

» Parliecinieties, vai ar produktu savienotas sisteémas ir
pilniba jiisu kontrol€. Parliecinieties, vai $1s saskar-
nes un sist€mas ir aizsargatas ar droSibas ugunsmi-
ri(-iem), kuriem ir atbilstoSa un piemeérota fiziska un
digitala autentifikacija, piekluves kontrole un citi ne-
pieciesamie drosibas pasakumi, kas tick pieméroti
produkta darba vidg, pieméram, digitalais tikls, lai
drosi pieklaitu produktam un stradatu ar to.

» Produktam ir jabiit izolétam no tam tikla(-u) dalam,
kas nav paredzgtas vai nav vajadzigas produkta dar-
bibas nodrosinasanai.

» Parliecinieties, ka visa ar produktu izmantota prog-
rammatiira un aparatprogrammatiira tiek regulari at-
jauninata lidz jaunakajam dros$ajam versijam, ko no-
drosina razotajs.

» lerobezojiet piekluvi produktam tikai tam personam,
kuram tas nepiecieSams darba vajadzibam. Parlieci-
nieties, ka §1s personas ir apguvusas labako kiberdro-
Sibas praksi.

» Uzraugiet tikla datplismu uz produktu un no ta, lai
konstatetu jebkadas neparastas darbibas, kas varétu
liecinat par dro§ibas parkapumu vai ielausanas megi-
najumu.

/\ BRIDINAJUMS Aizdomu gadijuma par drosibas
parkapumu

» Nekavgjoties zinojiet par incidentu savai ieks§€jai IT
vai kiberdrosibas komandai.

» Atslédziet produktu no tikla, lai noverstu turpmakus
bojajumus vai nesankcion&tu piekluvi.

» Apkopojiet informaciju par aizdomigam darbibam,
piem@ram, sist€mas zurnalus, neseno piekluvi vai ne-
sankcion&tam izmainam, lai paatrinatu izmekl&sanas
gaitu.

» Sazinieties ar produkta razotaja tehniska atbalsta die-

nestu, lai sanemtu palidzibu incidenta parvaldiba un
turpmakus noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS
Sis produkts atbilst RED-DA-2022/30, sakot no ap-
aratprogrammatiiras versijas 05.00a.

/\ BRIDINAJUMS

Lai nodrosinatu atbilsttbu RED-DA-2022/30, ir obligati
jaizveido parole.

Drosibas atbalsts un kontaktinformacija

Ja rodas jautajumi vai problémas saistiba ar produkta drosibu,
ltidzu, sazinieties ar oficialo tehniska atbalsta dienestu.
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Apkope un uzturésana

Apkopes ieteikumi
Instruments regulari jakalibr¢ reizi gada.

Nomainiet akumulatoru, ja ir kadas pazimes, kas liecina par
darbibas traucgjumiem un/vai parkarSanu.

IEVEROJIET! Izmantojiet tikai Atlas Copco piegadatos
akumulatorus.

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektrosta-
tisko izladi. Lai izvairitos no turpmakiem darbibas traucgju-
miem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg, kura at-
bilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja attéla
ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas piemers.

/0

ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Visparigas droSibas instrukcijas
Drosibas instrukcijas

« S7aprikojuma apkopi var veikt tikai raZotajs vai ta pil-
nvaroti parstavji.

* Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, §T aprikojuma
drosiba var biit apdraudéta.

* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Safety Information
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Product Compliance Engineer, Atlas Copco BLM srl.,
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Stockholm, 31 July 2025
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"~ STa6000

Art. no. 8059 0956 60 [
Ser. no. Annnnnnn HilasCopco
Atlas Copco AB I

Industrial Technique www .atlascopco.com
SE 1056 23, Stockholm, Sweden  Made in ltaly

6V==—2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah
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CMIIT ID: 2016AJ1533

" STa6000 Plus

Art. no. 8059 0956 61 I
Ser. no. Annnnnnn AtlasCopco
Atlas Copco AB

Industrial Technigue www.atlascopeo.com
SE 105 23, Stockholm, Sweaden Made in Italy

6V==2.1A and/or battery pack 3.7V 6.8Ah

Contains FCC 1D: PVH0965
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CENAH ® ES

CMIIT ID: 2016AJ1533
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STa 6000 Safety Information
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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